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DEVELOPING INDEPENDENT LEARNING SKILLS AS A KEY TO
SUCCESS IN HIGHER EDUCATION SYSTEM

Gulrukh M.Mirkhodjaeva
Turin polytechnic university in Tashkent

Abstract: This article aimed to inform the readers with importance and strategies for
university students to develop their independent learning skills, as well as, develop higher
levels of focus and concentration, which also forces the reader to sort things out in their own
mind including topics that might not be familiar at all.

Keywords: reading and student literacy, reading and student literacy, solving reading
comprehension problems, scientific concepts, theories, and data, ways of developing reading
skills

In this fast-developing century many people understand success in various meanings.
For some students being successful in learning foreign language is one of the important
aims. However, it is not easy thing to do, especially in learning foreign language being
a student of technical university. It can be challenging to develop resiliency abilities and
sense of purpose. In higher education, students may come across stress if they do not
develop their independent study skills.

There is the full arguments to approve that many scientists have brought the invaluable
contribution to studying various properties of teaching independent study skills (ISS)
for university students.

Independent study skills are the skills that help the students to make their learning
and studying process effective, in other words they are the collection of the transferable
life skills. According to Pritchard A, studying in higher education is not same as studying
in many other contexts. Many distinctions exist, for instance, between learning to cook
cake and comparing different philosophical thought. The learning experienced in a
formal setting for five-year-olds will necessarily be different to the formal setting of a
university. To the question what the learning means it can be answered that "learning is
something in which we participate almost all of the time.This relates to what is known
as 'life-long learning' and has also been called learning 'From the cradle to the grave'.
Learning encompasses all human behavior and all human endeavors” [1.]

There are several differences between studying at university and higher education.
One of the essential differences between them is the sum of encourage, promote and
control which is provided to student. At university students may not see their tutors very
often as at school. However, it can differ from place to place, from teacher to teacher.
Moreover, at university, students participate at lectures or seminars and assessment can
be based on one task or one exam paper. The indication here is that after entering the
university usually most of the students feel under depression and alone due to new
environment, conditions, and new surroundings. In such cases, freshmen have to take
immediate steps and learn to use some skills and strategies as planning and fulfilling the
task, setting their goals, managing their time, and increasing language skills to be
adapted and to correct the situation.

How to develop independent learning skills? Nowadays it is important to identify the
key features of study skills. Every student can develop personal approach to study and
learning according to his/her demands. They should understand that:

- Study skills are not subject specific- they are universal, moreover, after acquiring,
these skills can be applied in any field. Surely, one has to know the knowledge of his/
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her special subject area, thus, study skills help to get most of it.

- Study skills needed to be practiced and increased. It will provide chance to a person
to become self-aware and self-confident. Once mastered, the advantages of study skills
are incomparable to anything else.

- It is worth to mention that independent study skills are not only for students. They
are useful for anyone in the world as life skills; furthermore, study skills will be
transferred beyond the education into new contexts. For example, organizational skills,
decision-making, goal-setting, time- management, problem solving, and many other
skills are very important skills in life.

Study skills can be divided into two types:

1) Skills which are directly related to study, such as essay writing skills, improving
reading skills, note-taking skills, etc.

2) Skills which are more general but are important to studying, in other words, life
skills such as transferrable skills, interpersonal skills, time-managing skills, effective
presentation skills, etc.

According to the Wiki pedia(https://en.wikipedia.org/wiki/Motivation) "Motivation
is a theoretical construct used to explain behavior. It represents the reasons for people's
actions, desires, and needs. Motivation can also be defined as one's direction to behavior,
or what causes a person to want to repeat a behavior and vice versa. A motive is what
prompts the person to act in a certain way, or at least develop an inclination for specific
behavior" Success is closely related with motivation. Every person has different interest
towards various things. Keeping motivation to studying is one of the essential factors of
being effective in study. Cottrell. S suggests some techniques how to keep one motivated:

- Being realistic - attaining requires attempt and diligence, even moments exist that
make one feel discouraged because of impediments. Although positive thinking has its
own benefits, unrealistic thinking can lead to no fulfillment as one is not ready to face
with obstacles that come across. Thorough thinking and planning how to avoid expected
difficulties prepare person to be ready to fight for success than being loser.

- Setting high expectations: the higher expectations one sets the more results one gets.
If one's expectations are low then achievements can be very little. Once person sets high
expectations, she or he needs to plan, being sure to create the right chance to self.

- Setting realistic milestones: if goals are realistic, they will be accomplishable. When
one confuses dreams with goals, he or she may get discouraged due to dreams not
coming true.

- Rewarding achievement: rewarding yourself after reaching to the target is good hint
to stay motivated.

- Recording success: keeping the record of your achievements can help to monitor
it. A record of past successes can keep one enthusiastic for future steps.

- Hunting out the interest: when person is interested in the task, it may seem easier
despite its difficulty. In spite of being difficult or not engaging, there is a chance for
every task to be made interesting.

Next important factor in efficient study is time-management skills. In order to escape
from miserable outcomes as missed deadlines, poor work quality, higher stress levels,
or ineffective attempts in study one needs to develop time-management skills.

Time management tips include followings:

1.Blocks of study time and breaks. As soon as the term begins and schedule is set, it
is good idea to establish and plan for blocks of time to study for every week. Ideal time
for blocks can be about 50 minutes; however, some challenging tasks demand more
periodic breaks. If needed study blocks have to be reduced. But you should not forget to
continue studying. What you do during your break should give you an opportunity to
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have a snack, relax, or otherwise refresh or re-energize yourself. For example, place
blocks of time when you are most productive: are you a morning person or a night owl?

2.Dedicated study spaces help to economize one's time. Usually, students complain
about not having enough time to do their assignments. In fact, while they are preparing
lessons distracters such as mobile phones, TVs, messages from friends do not let them
concentrate. Thus, setting a place free from distraction (no cell phone, [1) where one can
maximize their concentration and be free of the disturbance that friends or hobbies can
bring is necessary. One must possess a special place which is free from any hindrance easy
to escape if required.

3.Weekly reviews and updates have great importance in managing one's time. Every
Sunday, reviewing tasks, notes, and calendar is suggested. One should keep in mind
that weekly routine must adapt to the task deadlines and exam approach.

4.Prioritizing assignments. Beginning the study with the most difficult subject that
causes you a lot of problems is advised. The more one is fresh, and has much energy, the
more results one will get.

5.Achieve "stage one"- get something done! Exactness of a task is not always clear until
one begins doing it. "Another adage is that "perfection is the enemy of good", especially
when it prevents you from starting! Given that you build in review, roughly draft your
idea and get going! You will have time to edit and develop later" [2.]

6.Postponing unnecessary activities until the work is done! Delaying tasks or routines
that can be postponed until one's school work is finished is suggested. This can be the
most difficult challenge of time management. Instead of saying "no," "later" is preferable.

7.1dentify resources to help you. There is always outside resources such as tutors,
books, friends that can help one to economize the time and energy. Using them
effectively is up to us. Use your free time wisely. Defining the time which can be
appropriate for you to study something can save your time. It may be time when you are
walking, riding a bicycle, etc. so every free minute should be used wisely.

8.Reviewing notes and readings just before class. It helps you to clarify which points
of the lesson you do not understand and gives you an opportunity to ask questions and
make it clear for you. Furthermore, it shows to the teacher that you are interested in
subject and ready for the class.

9.Reviewing lecture notes just after class. Reviewing lecture material immediately
after class provides chance to distinct what is not so clear about the topic and not
forgetting the point you have chance to ask your teacher. The first 24 hours are critical.

10.Creating effective aids such as "TO DO" list, daily/ weekly planner, or long-term
planners

These kinds of efficient aids can help a person to plan the day well organized, and
realize the importance of every task, when the deadline is for each assignment.

In order to establish successful future, appropriate and effective goal setting is
essential, moreover, setting goals is needed for motivating oneself to turn ones dream
of the future into reality. The process of setting goals helps one choose where he/she
wishes to exist in life. Being aware of what one wants to accomplish or attain, one can
realize where one should focus and emphasize on attempts. As Wilson, E. Bedford, D
(2009) indicates "When you are setting goals, do try and make sure they are SMART
- specific, measurable, agreed upon, realistic and time-based. However, the acronym
SMART can be extended to give a broader definition, and it is worth checking that
your development plan is:

S - specific, significant, stretching, short

M - measurable, meaningful, motivational

A - agreed upon, attainable, achievable, acceptable, action-oriented

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"
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R - realistic, relevant, reasonable, rewarding, results-oriented

T - time-based, timely, tangible, trackable" [3.]

One always has to distinguish the difference between setting the goal and dream. For
example, if I say my goal is to fly it is not appropriate because according to SMART
mnemonic it is not realistic. The reason of setting goal is that it encourages one to have
long-term vision and short-term motivation. Appropriately set goals can help one to
manage time and sources efficiently so that one can have most use of it. Below some
more tips by Wilson, E.Bedford, D (2009) discussed for goal setting:

- Avoid using negative statements, use always positive ones for goal setting.

- Be exact: Set specific goals, identifying clear and specific time bound, dates, in
order to determine success.

- Set precedence - When you have several goals, give each a priority. It promotes one
to focus on accomplishing the most essential ones first.

- Write goals down - These shapes up them and gives them more strength.

- Set realistic goals - sometimes goals can seem or sound ideal but not real. It is
important to set goals that you can attain.

Concluding above given, it is worth mentioning that developing independent study
skill can be effective not only in language learning but also in all spheres of life. When
one obtains these skills such as how to stay motivated, managing time efficiently and
setting effective goals, they help them for whole life to be successful.
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MUSTAQILLIK YILLARIDA XORAZMDA OLIY TA'LIM SOHASIDAGI
ISLOXATLAR

Atajanova Feruza
Toshkent Tibbiyot Akademiyasi
Urganch filiali "Ijtimoiy fanlar" kafedrasi dotsenti

Anostasiya. Maqgolada mustaqillik yillarida Xorazm viloyatida oliy ta'limni rivojlantirish
sohasidagi islohotlar va bu borada amalga oshirilgan ishlar va sohadagi muammolari
taxlil qilingan.

Kalit soZzlar. Oliy ta'lim, universitet, talaba, dots.nt, fan nomzodi, pedagog, ta'lim
tizimi, ta'lim-tarbiya. bakalavuriyat, magistratura.

Kirish. Mamlakatimizda yosh avlod tarbiyasi, ta'lim tizimini, ilm-fan sohalarini yanada
taraqqiy qildirish va salohiyatli kadrlar yetishtirib chigarish davlat siyosatining o'ta muhim
yo'nalishlaridan biriga aylangan. Zamon talabi va xalgimizning xohish-irodasidan kelib
chiqib ta'lim tizimida ham ulkan islohotlar amalga oshirilmogda. Jumladan, umumiy o'rta
ta'lim sohasida 11 yillik tizimga o'tildi, akademik litsey va kasb-hunar kollejlari
optimallashtirilmoqgda, oliy ta'lim tizimida eng zamonaviy texnologiyalar amaliyotga
tatbiq etilmoqda, yangidan oliy ta'lim muassasasi va filiallari tashkil etilmoqda, sirtqi,
maxsus va ikkinchi mutaxassislik ta'lim yo'nalishlari tashkil gilinmoqda.

Masalaning mazmuni.Mustaqillik arafasida Xorazmda yagona oliy o'quv yurti hisoblangan
Xorazm davlat pedagogika instituti asosan o'qituvchi kadrlarni tayyorlash ishlarini amalga
oshirib kelmoqgda edi. 1935 yilda o'gituvchilar tayyorlash instituti sifatida tashkil etilgan
ushbu ta'lim muassasasi sharafli yo'lni bosib o'tdi. 1991-1992 o'quv yilida Xorazm davlat
pedagogika institutida 4800 nafar talabalar saboq oldilar va ularning 2900 nafari kunduzgi
va 1900 nafari sirtqgi bo'limlarda o'qidilar. Institutga har yili o'rtacha 1000 talaba gabul
gilinardi.

Mustaqillik sharofati bilan O'zbekiston Respublikasi Prezidenti 1.A. Karimovning
1992 yil 28 fevraldagi Farmoniga asosan Urganch Davlat universiteti tashkil etildi [2,3].
O'quv muassasasining mavqgei oshganligi sababli endilikda pedagogika yo'nalishi bilan
bir qatorda injener-texnika, ximiya-texnologiya, arxitektura va qurilish, iqtisodiyot kabi
yangi fakultetlar ochildi. Dastlabki yillardan o'quv yurtining moddiy-texnika bazasini
mustahkamlash, uni kompyuter, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari bilan jihozlash
ishlariga jiddiy e'tibor qaratildi.

Universitet kafedralari qoshida ilmiy-metodologik seminarlar tashkil etilib, fanning
dolzarb muammolari muhokama etib turildi. An'anaviy ilmiy-amaliy konferensiyalar
o'tkazilib, ularda al-Xorazmiy, al-Beruniy, Alisher Navoiy, Bobur, Feruz, Zamaxshariy,
Najmiddin Kubro kabi buyuk siymolar merosi chuqur targ'ib va tahlil gilindi. Iqtidorli
talabalar uchun 20 ta ilmiy to'garaklar tashkil etildi. Talabalar ilmiy konferensiyasida
400 ga yaqin ma'ruzalar tinglandi.

Xorazmda amalga oshirilgan keng ko'lamli tadbirlar natijasida talabalar soni keskin
ravishda oshib bordi. Jumladan, 1992 yilda Oliy o'quv yurtlarida ta'lim olayotgan 7460
talabaga 506 professor-o'qgituvchilar (21 fan doktori, 18 professor, 171 fan nomzodi, 4
akademik, 48 dots.nt) 32 mutaxassislik yo'nalishi bo'yicha saboq bergandilar. Shu bilan
bir gatorda mamlakatimiz oliy o'quv yurtlarida 11, 5 ming xorazmlik yigit va gizlar ta'lim
olardilar.

Urganch Davlat universitetida 2017 - 2018 o'quv yilida 8538 talaba, 79 magistrant
tahsil olgan bo'lib, shulardan 2566 talaba shartnoma asosida, 561 talaba esa davlat grantlari
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asosida, 35 ta magistrant shartnoma asosida, 19 magistrant davlat granti asosida o'qishga
gabul qgilindi. Shu o'quv yilida 1260 talaba shartnoma asosida, 547 talaba davlat granti
asosida oliygohni bitirgan bo'lsa, 65 ta magistrantdan 20 tasi davlat granti asosida bitirgan.

Oliy ta'lim muassasasida ta'lim olayotgan talabalarning 56, 1 foizi qiz bolalar, 43, 9
foizini esa 0'g'il bolalar tashkil gilgan. Oliygohni 2017 yilda bitiruvchilarning 825 tasi o'g'il
bolalar, 1048 tasi giz bolalardir. 2017 yilda oliygohda 135 ta fan nomzodi, 12 ta fan
doktori, 6 ta professor, 50 ta dots.nt ilmiy faoliyat olib borgan.

Xulosa.Yuqgoridagilardan kelib chigib, Urganch Davlat universitetida ham mavjud
muammolarni bartaraf etish, universitetning moddiy-texnik bazasini yanada mustahkamlash
va shu asosda ta'lim-tarbiyaning sifatini oshirish, ilmiy darajali o'qituvchilar migdorini
yanada oshirish borasida gator ishlar gilindi. Inson kapitaliga e'tibor kuchayib, universitetda
ta'lim sifatini oshirish bo'yicha qator ishlar amalga oshirilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati.

1.0'zbekiston mustagqilligining 15 yilligi statistik to'plami. ? Urganch: Xorazm viloyat
statistika boshqarmasi, 2006. - B. 195.( Uzbekistan 15 yilligin static ball. - Urgench:
Khorezm region statistics bashkarmasi, 2006. - B. 195.)

2.Universitetim ? faxrim mening. To'plam. ? T., 2005. - B. 3.( My university is my pride.
Collection. - T., 2005. - What? 3)

3.Universitetim ? faxrim mening. - B. 4; Urganch Davlat universitetida 2006-2007
o'quv yilida amalga oshirilgan ma'naviy-ma'rifiy ishlar haqida hisobot. ? Urganch, 2008.
- B. 2.( University-pride my. - B. 4; university Urgench state manavii-marifii work
carriyed out in the year of 2006-2007 shkuv, as well as in the fiyeld of Medicine. -
Urgench, 2008. B. 2.)

4.Urganch Davlat universiteti olimlari. To'plovchi va tuzuvchilar: B.Abdullayev, B.
Ro'zmetov, A.Abdullayev.-Toshkent: "Lesson Press" MCHJ. 2017. B. 7.( Sciyentists from
Urgench State University. Takers and builders: B.Zire " Lost In Test Match Ra'zmetov,
A.Abdullayev.- Tashkent: "Lesson Press" LLC. 2017. B. 7.)

5.0'zbekiston mustaqilligining 15 yilligi statistik to'plami. ? Urganch: Xorazm viloyat
statistika boshgarmasi, 2006. - B. 195.( Statistical package of the 15th anniversary of
Uzbekistan's independence. - Urgench: Khorezm regional statistics department, 2006. -
What? 195.)

6.Urganch Davlat universiteti olimlari. -- Urganch, 2017. - B. 9.( . Sciyentists from
Urgench State University. -- Urgench, 2017. - What? 9.)

7.Urganch Davlat universitetida 2006-2007 o'quv yilida amalga oshirilgan ma'naviy-
ma'rifiy ishlar hagida hisobot. ? Urganch, 2008. (Report on spiritual and educational work
carriyed out in 2006-2007 academic year at Urgench State University. - Urgench,
2008.)

8.Urganch Davlat universitetida 2008-2009 o'quv yilida amalga oshirilgan ma'naviy-
ma'rifiy ishlar haqida hisobot. ? Urganch, 2010. - B. 2. (Report on spiritual and educational
work carriyed out in 2008-2009 academic year at Urgench State University. - Urgench,
2010. - What? 2.)

9.Urganch Davlat universitetida 2006-2007 o'quv yilida amalga oshirilgan ma'naviy-
ma'rifiy ishlar haqgida hisobot. ? Urganch, 2008. - B. 15.( Report on spiritual and educational
work carriyed out in 2006-2007 academic year at Urgench State University. - Urgench,
2008. - What? 15)

10.Urganch Davlat universitetida 2006-2007 o'quv yilida amalga oshirilgan ma'naviy-
ma'rifiy ishlar haqgida hisobot. ? Urganch, 2008. - B. 8. (Report on spiritual and educational
work carriyed out in 2006-2007 academic year at Urgench State University. - Urgench,
2008. - What? 8.)
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XIX ACPHUHT 50-70 UWJLJIAPUIA XOPA3M BUJIOATUIATY AHTU
XVIALITUPWUIITAH EPJIAPHU MAJTAHUU BA TEXHUK DKUHJIAPTA
MOCJALITUPHUIIT YOPA-TAABUPJIAPU TAPUXU

Xynaiikyaosa Haprus

TTA Ypranu ¢puimanu

Mxtumownii pannap kadenpacu, n0LeHTH B.O.,
tapux Qannapu 6yiinda dancada nokropu (PhD)

Annomavusn. Makonada Xopazm eunosmuoa ep Mail0OHAGPUHUHE Y3Ued XOC MaOuuil
wapoumu, yaapHu 3KCMeHCU8 map30a KeHeaumupuiuwu, MadaHull 3KUHAapea
MOCAQUIMUPUAUWYU KAOU MAapuxull Hcapaéuiapea 3smudop Kapamuaea.

Kaaum cyzaap. Ixcmencus, Cyropuud, Kym-mynpok, eekmap, Meauopamus, Naxma4uiux,
WOAUMUNUK, 0eXKOHUUAUK, KOANeKMOp.

Kupuin. Xopasm Boxacu epiapy Kywid Japaxkaaa LIypJIaHTaHJIWrd cababiau  xap
Wiy Gaxopda JajajapHU OMp Heya MapTa oBMaclaH TypuO TYHIpOKKa ypyF Kanab
oynmacau. CyFopulll UIIJIapU XKapa€HUIa KaHal Ba apuKJjap Tarura 4ykuo KojaauraH
VH MJIH. KyOM.Ta SIKUH KyM-TYIIPOKHM YMKApuWO Taluiall tagad stuinapad. Hatmxkana
BOXajJaru CyFOpMII TapMOKJIApMHU JIOMKAJaH To3ajalll Yy4yH iuiaga 2-3 mapra KasyB
UIIUTApY TalUIKWJI STUIapau.

1950 itmnma BOXama CYFOpWIaIMraH ep MaiimoHiapu 143 muHT ra 6yimum6, Y3KIT
MKHuHr 1949 iinngaru kapopura acocaH uj oxupurada 148 MUHT rekrapra eTKa3uil
, 1954-1957 imnnapnga sca cyropunagural epjapHu 40 MUHT Tra ra KEHTauTUPUIL,
130 MMHI Ta 5KWH MaWJIOHJAPHUHI MEJIMOPATHUB XOJATUHM SXIIWIall Basudacu
Kyiuaou . Hatrekama BUIoaT MyTacagau xkamoanapyu Amynapeé Oyiinapu Ba Kopakym
OapxaHyjapy SIKUHWIATW €pJapHU Y3JallTUPUII MULIAPUHU KEHI Kynamaa Oouniad
0opau. AHru oumnrad 20 MUHT ra JaH OPTUK MalIoHJapaa 2 Ta maxTtaywiuk, 11 ta
LIOJUYMIMK, 3 Ta YOpBAauYMJIMK Ba 4 Ta TOJIM3-Ca03aBOTYMIMK JABIAT XYKaTUKIapu
TalKUI 3TUWIIM .

1956 iimnma Xopa3M BIIOSITUHUHT MaHFUT maxpy KopakaarmoFMCTOHHMHT AMynapé
TyMaHM MapKa3y 3THO GeNTWIaHIN.. YpHHUTa 5ca AMYIapéHHMHT C¥iT KUpFOFMaary Yo
MpUCTaHU Ba aTpoduaaru epjap YpraHu TymaHu taccapydura yrkaswiau. Hatuxkana
Japé SIKUHUAA epiaapHU JeXKOHUMIMKKA MOCTAIUTUPUIL, KaHaJIJlap Ka3UIIl. 3aX CyBIapHU
KOUMPUII KOJUIEKTOPJIApU KA3UII MIIIapU amajira OolIdpUITraH.

MacanaHuHT Ma3MyHU. XOpa3MJia SIHTU epJiapHu Y3namtupuin Mapkasuit @aproHa,
Mupzauyn, CypxoH-Illepo6oa, 2Kuzzax, Kapmm nammiapu kabu Mupuk MUHTAKAJIap
OousaH €éHMa-€H pauiga amanra omupuiaagu. CAHUPU, COIO3HUXU, TUNMNUMCX,
"V3epnoitnxa", "Cpea3ruaponpoekt’ Kabu TAIIKMJIOTIApHWHT OJUMIApPU Ba
MyXaHIMCJIapU KaTTa épaaM oepauyiap. AMMO acocuid uiaap pakaT MIKM 3axupasap
TOMOHMJIAH aMajira OLUMPUJIAM, MUHTAKaJaH TallKapuaaH axoJiu XKajd KUJIMHMAaIU.
[y 6unan 6upra, CyFopyIl TApMOKJIAPMHM KYPHUIL Ba ylaapaaH (oigaTaHuIIIa KYIITHU
BUJIOSITJIApHUHT Y30€Kapu, TYpKMaHIapu, KOpaKalIIloKJj1apy Ba OolIKa OaiiHaIMUHAaI
MUJIIAT BaKWUIAPUHUHT (Daos MIITUPOKMIA aMaJira OLUMPUIIAN. SHTY Y3IaluTupuiIraH
epJiapa TallKWI 3TUITaH COBX03JIap MapKa3uii axoJiv MyHKTJIapy Ba MaJaHU-MaUILIUIA
oO0bekTIap (MakTabjap, TUOOMET 1LIOoXoOUYanapu, KiIyojaap, AYKOHJAp Ba OolIKaaap)
KoMILIeKC 3Tu6 Kypuiau. bynra An-Xopa3smuii, borot. I'ynucton. Kopakym, Coxubxop,
3ap6gop Kabu gaBiaT XyKaJluUKiIapyu MUCOJ Oyiagu. SAHrM epra KejaraH owajiapra
TOMOpPKA MaiIoOHAapHy axkKpaTUJIAu, KYIMMYa JapoMaj OJUII UMKOHUSTIApU SIpaTUJIIN.
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1960 iimutapra Kenm6 XopasM KHAIUIOK, XYKaJIUTHUAA MaXTauyMInK OWIaH OMp KaTopaa
IOTMYMIIMK MYXUM VPUH srayutail 6omutamy. Y3oekucron KIT MKuaunr 1961 iiwn 16
MioH#a "Y30eKMCTOHIA LIONM SKAaIUTaH IaBaT XyKaIWKJIAPUHU TALIKWI STHLI
TyFpucuaa’'tu Kapopu kaOya KWIMHAM Ba YHMHT acocuaa BUJIOSTAA AEXKOHUYMIMK
KWIMHAETTaH ep MariaoHu 153 MUHT ra ra eTkaswiau . HaTwkana KkeHrairaH epJiapHUHT
142,9 MuHT Ta ra maxra xamja 3,5 MUHT Ta Ta 1WIO0JU SKWIAHA .

Xynoca.Kuuiok xyxanuruga TeXHUKagaH KeHT ¢oiganaHuiaa OoUUIaHUIIU
HaTWXXacuaa AajajlapHy KEHTaTUPUII Ba KallWTal TEKUCAL 3apypaTi opTUO 6opau.
Tagxukorun X.O. XymBaxkToB aBTopedeparnna Y3Kommaprus MKuunr 1964 i
UIOHB IUIeHyMuaa "TypMylll MagaHUSITUHY I0OKCAITUPUIL, YTMUILL CAPKUTIApUHU TyTaTUIL
MeXHaTKalllJJapHU TapOMsUIallHUHT MYXUM ILIapTU" Macajacu MyXoKaMa KUJIMHTaHUHU
tapkuaiaarad . Kapop acocuma Xopasm Bunogtuaa "Kunuiok MagaHUSITUHA OLIMPUIIT"
LIMOPUA OCTHIA XyTOp XYyXKaJMKJapaa SIIaéTraH axOoJMHU ITOocEaKajapra Ky4WpUIL
xapakatu oounutanav . Hatwkama Bunostoaru 1500 ra skuH XyTop XyKaJIUMKJIAPHUHT
TYTaTUJIMILW 3Ba3ura KyliMmMya 7 MUMHT ra ep MaIOHW KUIIUIOK, XY>KJIMK aiiJTaHMacura
KUPUTWIIN .

1965 iimnra kenu6 Xopa3M BWIOSTUHUHT ep ¢oHau 240 MUHT Ta Tra eTraH Oup
BaKTIa IOKOpM mapaxkazna urypiaHrad epiaap 29100 ra vu, Ty3 Koriapu 43615 ra Hu,
O0OTKOK/IMK Ba Kysutap ? 29673 ra Hu Ba KyM OocraH epaap ? 14854 ra HUM TalIKuj
KWwiraH Oy 5ca BUJIOSTAA KUIIUIOK, Xy>KaJIUTU COXACUIAru aMmajira OLIMPWIMILY Kepak
OyaraH (paoJMSITHU KaHYAJIMK MallaKKATIW 3KaHJIUTMIAH Japak Oepaau.

Doiinanniran agaduéTaap pyixartu.

1.AxmenoB X. Uppuraumst Xope3ma. - TomkeHT: Y36ekucraH, 1965.

2.CoBetckuii Y30ekucrtaH 3a 40 net. Crat. ¢6. - TamkeHT: Y36ekucrta, 1964.

3. XynoitoepranHoB M. Xopa3M IaxTaKOpJapUHUHT FOJIMOOHA oauMMM. ? TOIIKEHT:
V36ekucroH, 1970.

4.IlamcytnuaoB @. 30 jmeT BOAHOTO XO3sIicTBa Y30eKucTaHa. - TallIKeHT,
Viarocusnar,1955.

5.XymBakroB X.0. Mup3auyaHu Y3IalITUPUILI YIYH aX0JIU KYYUPWIUILIN Ba YJIaPHUHT
mXTUMonii-ukruconuit axponu (1946-1970 iimmnap): Tapux dannapu oyitnua dancada
nokropu (Phd) nucc. aBropedepatu. -- TomkeHT, 2018.

6.'AXO, 276-¢donn, 1-pyitxar, 371-um, 35-Bapak.
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UDK 111.29
CY®UN3M HA 3AIIAIE KAK HOBBIN JTYXOBHBIN PECYPC

MymunoB Ho3zum Hammosuu

Crapuumit ipenonasaresb Kadeapbl TYMAaHUTAPHBIX HAYK

1 MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUM

CaMapKaHICKOrO TOCyIapCTBEHHOTO NHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
azamatazim@gmail.com

Aunnomauus: Te3zucvt cmamovu ompaxicarom acnekmol 3anadHo20 cyusma KakK HOB8020
0yX08H020 pecypca 3anadH020 obuecmsa. 3a 0CHOBY 831mbl pe3yAbMmamobl UCCAE008AHUS
nposedénnuvie 6 2002 200y ¢ CIIIA.

Kntouesvie nowsmusi: uoenmuuHocms, 0yxXo6Hble NPAKMUKU, UHUYUAUUS, KYAbMYPHAS
mpauchopmayus, MelCKyabmypHas KOMMYHUKAUUs, OYXO8HbLU pecypc.

B VY36ekucrane B HacTosiiee BpeMsl MPUAAIOT OOJBIIOE 3HAYEHUE KYJIbTYPHOMY
Haciaenuio Bocroka, BKimodass priiocopcKo-MUCTUIECKOE TeueHue aT-TacaBByd. D10
ACKETUYECKOEe HallpaBieHUe 3apoamyioch B cepenuHe VIII Beka m mo cux mop urpaet
3HAYUTEJbHYIO PEIUTHMO3HO-TIOJUTUYECKYIO POJb B McIaMCKoM mupe. IIperepnen
"MHCTUTYLIMOHANN3alLMi0" B BUIe Cy(PMICKUX OPAEHOB, MAeH cydu3Ma IIMPOKO
pacCIpOCTPaHWINCH CPEAX Pa3IUYHBIX CJIOEB W COLUAIBHBIX TPYMHIT MYyCYJIbMaHCKOTO
obmectBa B XII-XIII Bekax. DTOT mepuron TakKe OTMEYEH WHTEJUIEKTyaIu3aluein
punocodcko-MuctTrueckoro reueHus "at-TacaBByg".

M. bo30poB nogu€pKMBaeT BaXKHOCTh U3yYE€HUSI BOSBHUKHOBEHMUS Cy(hbr3Ma B KOHTEKCTE
COLIMAJIbHO-9KOHOMMYECKUX U TTOJUTHYECKUX (pakTopoB. Tak, M. bo3opoB npemwiaraer
MOMCK UAEOJOTMYECKUX UCTOYHMKOB, CBI3AHHBIX C 3TUMHU (akTopamu. [3:224]

Ha 3anane (B EBpone u CIIIA), aHTOJIOrMYECKME ¥ THOCEOJOrnueCcKre uaeu cypuzma
CTaJlIi HE TOJbKO OOBEKTOM M3YYEHUSI BOCTOYHON MYAPOCTH, HO TAKXKE W MTPAKTUYECKOMN
JMIYXOBHOM TIPAKTWUKMU. 3amagHble CTOPOHHUKU cy(dur3Ma OObEeAUHSIOTCS B OpaTCTBa,
COXpaHsISl YCTOSIBIIMECS TPAAWULIMU, KOTOPbIE OTHOCITCS K MAaTepUHCKUM OpaTCTBaM,
takuMm Kak fAcasus, CyxpaBapaousi, Kagupus, Pudausga, Hakmbannus, KyOpasuiia,
MaynoBust u Apyrue.

MHorue aBTOpbl Ha 3amaae MPU3HAKOT TIyOOKUI KPU3UC IICUXOJOTMYECKOTrO U
JIIyXOBHOTO AucOanaHca, KOTOPbIii MOXKET OBbITh MPEOA0JIEH Yepe3 "MPaKTUKY TPAHCOBBIX
cocrosiHmii”". CyduiicKkas mpakKTUKa SIBISIETCS OOHUM M3 CIIOCOOOB TOCTIKEHUS TaKUX
COCTOSHUIA.

EBpomneiickue M amMmepuKaHCKHUE aAenThl CYy(PUHNCKON MpPaKTUKKA MOTYT MCKATh
pazmuuHbIe Bely. Bo-nepBbIX, cyduiickas MpakThKa MOXET Mpeajaratb UM BO3MOXXKHOCTh
00peTeHNsT BHYTPEHHETO CITOKONCTBUSI M TAPMOHUU B MUPE, HACBILIEHHOM CTpeCCaMu
u uHdopmanueit. B cypusme ynensercs BHUMaHWEe BHYTPEHHEMY MUpPY Ye€JOBEKa U
MOMCKY OLIYIIEHUSI €AMHEHUSI C OOXECTBEHHBbIM. B cydmuiickoil Tpamumuu cypueB
MPUBJIEKAET BHYTPEHHUI ITyTb, KOTOPBIM MOXET IMTOMOYb MM HAWTU CTAOMJIBHOCTH U
IyOOKO€ TTOHMMAaHue Ce0s U MUpa BOKPYT.

Bo-BTOpBIX, HaHHAs TpaguLKs MOXET MPEAT0XUTb HOBbIE MYTHU IJISI TOCTUKCHUS
JMIYXOBHOTO pOCTa M pa3BUTHSA. MHOrue Joau Ha 3amane WILYT pa3iddyHble CIOCOObI
CaMOBBIPAXXEHUS 1 AyXOBHOTO PAa3BUTHSI, U UMEHHO 31€Ch Cy(U3M MOXKET MPEIIOXNUTh
aJbTEPHATUBHBIE METOIABI M IOIXOMbI, KOTOPHIE MOMOIYT MM IJyOXe MOHSTh CeOsl,
CBOM OTHOIUEHHUS U MUp B 1ejgoM. HakoHen, Tpaguuuu cydursma Takke LIEHSITCS 3a
CBOIO TOJIEPAHTHOCTb M YBaXK€HME K Pa3HOOOPA3UI0, YTO MOXET ObITh ITPUBJIEKATEIILHO
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JUTSL JTIOAEW, KOTOPBIE MILYT AYXOBHOE COOOIIECTBO U MOHMMAHUE CE0S U APYTHUX.

M3BecTHBIN ucciegoBaTeab uciaamMa BunabaMm YuTuk oTmeuasn, 4Tto "MHTEpecC
3aMaJHOro OO0llEeCTBAa K BOCTOYHOM TpaaMLiMM, CBSI3aH C HAIAEXKIOM HAaWTU JyXOBHBIE
pecypchl, KOTOpble OBLIM HEKOraa IMOTepsiHbl'. B AelCcTBUTENBLHOCTU, YTO WIIYT
€BpOIecCKMe M aMEpUKAHCKME amenTbl B cyduiickoi mpakTtuke? Beap monauTBa B
MPUHIIUIIE BBIyUMBAETCsI, caM'a MOXKHO IIPOCTO MPOCYILIATh, a CyX0aT MOXKET BBITJISIETh
KakK OaHaJIbHBIN AUaIor. B KOHIIE KOHIIOB, HAa MOCTUHAYCTPUAJIBHOM 3aIlalHOM PbIHKE,
MePeHAaChIIIEHHOM HWH(OpMalMel, €CTh BCE, YTO ITOXEJAeT MOTEHIMAJbHbIN
notpedburens [1:73].

OtBeyasi Ha 3TU BOIIPOCHI, B 3KCKIIO3MBHOM HHTEepBbIO 1ueix [lup 3usg Xany
OTM€Yasu, YTO 3aIlaJHbIM aJeliTaM HE XBaTaeT MUCTUYECKOro BooOpaxkeHus. Beab B
BK3UCTEHIMOHAJIBHOM (OHTOJOTMYECKOM) CYIIECTBOBAHUM HET 330TEPUUYECKOTO
comepxanuga HxanamagnuHa Pymu. MuUCTUUYECKUUM CMBICT, 3aKJOUYEHHBINH B
npousdBeaeHusax [IxanamagauHa Pymu, ocobeHHO Jiyylle NOHUMAETCS 4Yepes
HaOJIOACHME 3a IEepBUIIAMM TapukaTa MeBIeBU M MPAKTUKYIOIIMMUCI B OpaTCTBE
Haxmb6anam.

Taxke BaXKHO OTMETUTD, YTO MOAXOM K Cy(pU3My 4aCTO OTJAMYAETCS OT MEXaHUYECKOTO
WCIOJIHEHUSI KAHOHOB MCJIaMa U MTOAYEPKUBAET 3HAYEHUSI TUXOIO U TPOMKOTO 3UKpa,
0COOEHHOCTU MOJIUTB M MTPAKTUK, KOTOPbIE OTKPHIBAIOT CKPBITHIE CMBICIIBI PETUTMO3HBIX
00psnoB. Mcrionb30BaHUE BOOOpaXKeHMsI, CBOOOIHOIO OT Ayajan3Ma U MeTa(pu3n4eCKoro
CO3€pLIaHUs, SIBJISIETCSI BAXXKHOM YacTbhlO ATOW mpakTUKu. HakoHel, yuyeHue cydpusmMa
4acTo MPUMEHSET pa3IMYHble MHCTPYMEHTHI M CUMBOJIbI, TaKMe KaK o0Opa3 "3epkaia”,
YTOOBI MOMOYb YUEHMKAM Pa3BUTb CBOE MUCTUUYECKOE BOOOPaXKEHUE U TJIyOKe IMOHSTh
CMBICJIBI MPAKTUK. DTU TEMbI SIBJISIOTCS BaXKHBIM aCIEKTOM MOHUMAaHUsS Cy(UICKOM
MPaKTUKKA 1 €€ MPUBJIECKATEIbHOCTU IS 3alagHbIX alIeTTOB.

HMcnonb3oBaHre cMMBOJIA 3epKajla, MOKa3bIBAET, YTO 3TOT CUMBOJI IO CHX IOP OCTAETCS
aKTyaJIbHbIM M BaxKHBIM 11 COBPEMEHHBIX IMpeacTaBUTeneil cyQuiicKoi Tpaaulluu,
Takux Kak opaeH Pugan Ma'pydpu. I1pu3biB K BOOOpaXKEHUIO U UCIIOIb30BaHUE 3epKajia
KaK CMMBOJIa B CY(pUIACKOW TpaaAULIMX MOXET UMEThH LIEJIbIO0 MOMOYb YUYEHUKAM TJIyOXe
MOHSTh Ce0s1, CBOM OTHOILUEHWS U MUP B LIEJIOM Yepe3 COMOCTABICHUE BHYTPEHHETO
MMpa C BHEIIHEN pealbHOCThIO. TakuM 00pa3oM, CUMBOJIMYECKOE OTPAXKEHUE B 3€pKajie
MOXET CJIY>XKMTb ITOJACKA3KOW I YYEHUKOB B OOpallleHUMHW K CBOEMY BHYTPEHHEMY
MUPY U CAMONIOHMMAHMUIO.

MutepecHo, yto Xazpat MHasar XaH BbIOEISET YHUKAJILHOE 3HAYEHUE MY3bIKU B
JOCTUXKEHUU MUCTUYECKON I1yOMHbl. OH MOOYE€pKMBAET, YTO My3blKa HE MPUBHOCUT
(opMmy, HO cO31a€T pe30HAHC Yepe3 BUOpHUpYIolllee MTPUKOCHOBEHUE KaXJAO0ro aToMa
CyLIECTBOBAHUS. DTa Uaes OTpa3wyia UACK O TOM, YTO MYy3bIKa MOXET ObITh MOLIHBIM
CPEACTBOM [IJIsl BOBJICUCHHUSI B MEAUTALIAIO U AYXOBHYIO MPAKTUKY. [ToaTOMy 111 MHOTMX
aZIeITOB MY3bIKa CTAHOBUTCSI MOCTOM K TPAHCLIEHICHTHBIM COCTOSIHUSIM U TJTyOOKOMY
BHYTpeHHeMy IoHMMaHuio. OHa co3maeT pe3oHaHC yepe3 TOPHWIO "BUOPHPYIOIIETO
MPUKOCHOBEHMS KaXKJIOro aToMa LieJioro cyuiectBoBanus” [2:15].

[eiix Hazum Anb-XakaHu NpeacTaBiIsieT JOCTATOYHO PaauKaIbHYIO MHTEPIIPETALIUIO
Y TOHMMaHue cypusMa u npakTuku opaceHa Hakimbannu. Ero yrBepxneHue o ToM, 4TO
OpeH 3a0bupaeT YYeHHKaM BCE MMPCKOE M JIMIIAeT MX BCEro, OCTaBJISIS MX "HUYEM',
MOXET OBITh IMOHATO KaK MapagoKcajibHasi (popMyJaMpOBKa, HaIlpaBJe€HHas Ha
MOAYEPKUBAHUE OCBOOOXICHUSI OT MUPCKOM 3aBUCUMOCTHM M COCPEAOTOYECHME Ha
IYXOBHOM. B KoHTeKCTE 00111eli 3a1a4M OpJicHa - TOMOYb MIOPHUIAM JOCTUYb TYXOBHOIO
MpOCBETJAEHUSI U edUuHeHUusI ¢ boroMm - 3To BbICKa3bIBaHUE MOXET OBITh
WHTEPIIPETUPOBAHO KaK MPU3BIB K COCPEAOTOYEHNUIO HA MUCTUYECKOM CO3€pLAHMU,
OCBOOOXIEHME OT MaTepUabHON 3aBUCHMOCTH Y IIyOOKOE IMOTPY>KEHUE B TYXOBHbBIE
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MpPaKTUKU.

OpHako, CTOUT OTMETUTb, UTO AAaHHAsl MHTEPHpETAlus BbI3bIBAET pa3Hble TOYKU
3peHUsI U MOXKET OBITh TTOJIydeHa HEOJHO3HAUYHO, TaK KaK BOCIIPUATUE Cy(dHU3Ma OYEHb
WHIVBUAYATbHO.

B 3aknroueHue, Halle McCCaedOBaHWE MOTHMBALUMM MIEHTUYHOCTU U MNPAKTUKU
3amagHoro cygusma I03BOJSIET HaM IPOCJIEAUTh 3BOJIOLUIO U aJanTalluio 3TOM
JIYXOBHOM TpaauLIMM B KOHTEKCTE 3aIllaJHOI cpeabl. DTO Ja€T BO3MOXHOCTb UCCIEI0BATh
I1yOMHBI JYXOBHOCTM M IO3BOJISIET JIIOASIM PA3HOTO PEJIMTMO3HOIO U KYJbTYPHOTO
MPOUCXOXKAECHUSI 0OPEeCTU UASHTUYHOCTb U IMTOHUMaHUE Ce0s U OKPYKAIolero Mupa.

ITo moeMy MHEHHIO, MEXKYJIbTYpHOE OOLIECHME SIBISETCS KIIOYEBBIM (PaKTOPOM
3aMajgHoro cygusMa, rae Hmenuxu, yuauTeas U MIOpUAbl Y4acTBYIOT B AUajiore U OOMeHe
JIYXOBHBIM OITBITOM, MpPEOa0JieBasi TpaHULILI U MPUBETCTBYSI pa3HooOpasue. B memom
CaMOOBITHOCTb Y TPaKTUKa 3allagHOro cy(rsma OTpaXkaroT CJIOXHBIM U TUHAMUYHbBIA
MpPOLIECC MOUCKA CMBIC/IAa, TADMOHUU U TYXOBHOI'O Pa3BUTUSI, OObEIMHEHUS TYXOBHBIX
Tpaguuuii BocToka M 3amagHBIX LEHHOCTEM B MOMCKaxX IJIyOOKOro NMOHUMAaHMUS
boxxecTBeHHOTO.

ChnmcoK Mcnoib30BaHHOM JIHTEPATYPHI:
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IMPLEMENTATION OF AUTHENTIC MATERIALS IN LEARNING
FOREIGN LANGUAGES

Nazirov Davron Akhmadovich
Roman-German Language Department teacher
Uzbekistan "Partnership for Peace” training center

Abstract: This article explores the implementation of authentic materials in foreign
language learning, shedding light on their significance, benefits, challenges, and effective
strategies for integration. Authentic materials, encompassing texts, audio, video, and real-
world resources, offer learners a window into genuine language usage and cultural insights.
The benefits of authentic materials include enhanced language proficiency, increased
cultural awareness, improved listening skills, heightened motivation, and exposure to diverse
language usage. However, challenges such as complex language structures, cultural references,
and resource constraints exist. To address these challenges, language educators can adopt
effective strategies, including gradual progression, learner preparation, task-based learning,
discussions, and technology integration. By harnessing the potential of authentic materials,
educators can bridge the gap between classroom instruction and real-world communication,
nurturing proficient, culturally sensitive, and engaged language learners.

Keywords: Authentic materials, language education, language proficiency, cultural
awareness, listening skills, motivation, language usage, implementation strategies.

In the ever-evolving landscape of language education, the utilization of authentic
materials has emerged as a powerful pedagogical tool. Authentic materials refer to texts,
audio, video, and other resources created for native speakers of a language, reflecting
real-life language use in its natural context. Incorporating authentic materials into foreign
language learning holds the promise of bridging the gap between classroom instruction
and real-world communication. This article explores the significance of authentic materials
in language education, delving into their benefits, challenges, and effective
implementation strategies.

Authentic materials serve as windows into the cultural and linguistic richness of a
language. They provide learners with exposure to genuine language usage, colloquial
expressions, cultural nuances, and diverse communication styles. Unlike contrived textbook
content, authentic materials offer a glimpse into how language is employed in everyday
life, making the learning experience more engaging and relevant.

Moreover, authentic materials foster cultural awareness and sensitivity, enabling
learners to understand the sociocultural context in which the language operates. This
deeper understanding enhances learners' ability to navigate real-life situations and
effectively communicate with native speakers.

1.Real-World Relevance: Authentic materials mirror how language is genuinely
used, making learning more applicable to real-life situations.

2.Cultural Insight: Exposure to authentic materials provides insights into the culture,
customs, and societal norms associated with the language.

3.Improved Listening Skills: Audio and video materials help learners develop strong
listening comprehension skills by exposing them to different accents, speaking speeds,
and intonations.

4 Motivation and Engagement: Authentic materials often pique learners' curiosity
and motivation due to their relevance and authenticity.

5.Language Variety: Learners encounter a variety of vocabulary, idioms, and
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colloquialisms found in authentic materials, enriching their language repertoire.

Benefits of Using Authentic Materials

While the benefits of using authentic materials in language education are evident,
challenges exist in their effective implementation. Authentic materials may contain
complex language structures, cultural references, or unfamiliar content, which can
overwhelm learners, especially beginners. Additionally, finding appropriate authentic
materials that match learners' proficiency levels and learning objectives can be time-
consuming.

One of the primary advantages of incorporating authentic materials into language
instruction is the enhancement of language proficiency. Authentic materials expose
learners to real-life language usage, including idiomatic expressions, colloquialisms,
and cultural nuances. This exposure goes beyond the controlled environment of textbooks
and language exercises, allowing learners to develop a deeper understanding of how
native speakers use the language in various contexts. Authentic materials provide a
window into the culture associated with the target language. Learners gain insights into
the customs, traditions, values, and societal norms of the culture, which is essential for
effective cross-cultural communication. Understanding cultural nuances not only improves
learners' language skills but also promotes cultural sensitivity and awareness. Audio and
video materials, such as podcasts, interviews, movies, and news broadcasts, offer
learners the opportunity to hone their listening comprehension skills. Exposure to different
accents, speaking speeds, and intonations found in authentic materials helps learners
adapt to the diverse ways native speakers communicate. This exposure is invaluable for
developing strong listening skills, a crucial component of language proficiency.

Authentic materials introduce learners to a wide range of vocabulary, idiomatic
expressions, and colloquialisms used by native speakers. This exposure enriches learners'
language repertoire, allowing them to communicate more naturally and effectively.

References:
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JAHONDA YOSHLAR SIYOSATINING SHAKLLANISHI, YOSHLARNI
HARBIY VATANPARVARLIK RUHIDA TARBIYALASHDA KITOBXONLIKNI
O'RNI

Umaraliyev Murodjon Qambarali o'g'li
Farg'ona "Temurbeklar maktabi"”
harbiy akademik litseyi matematika fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magqolada yoshlarga bo'lgan yondashuvning qanday bosqichlardan
otgani va ularni keng dunyoqarashli, vatanparvar, izlanuvchan bo'lib kamol topishlarida
kitobxonlikni ahamiyati haqida fikr yuritilgan.

Kalit so’Zlar: igtisodiy, siyosiy vaziyat, tabiiy paternalism, kitobxonlik, terrorizm.

Yangi O'zbekistonda milliy tiklanishdan milliy yuksalish sari har tomonlama harakatlar
ketayotgan davrda yoshlarni harbiy vatanparvarlik ruhida tarbiyalash bugungi kun
o'gituvchilarining asosiy burchlaridan biri. Guvohi bo'lyapmizki dunyoda bugungi kunga
kelib siyosiy iqtisodiy vaziyat tahlikali holga kelmoqgda. Bunday vaziyatda yosh avlod
Vatanini chin dildan sevmasa, himoya qilish burchi ekanini anglamasa, vatanparvarlik
ruhida tarbiyalanmasa davlat kelajagi havf ostida golishi mumkin. Darhaqiqat, yoshlar
har qanday davlat istigbolining strategik imkoniyatini belgilovchi muhim gatlam sanaladi.
Biroq, davlat taraqqiyotining istigboli uning mazkur imkoniyatdan gay darajada foydalana
olishi va unga o'z kuch-kudratini safarbar etishiga bog'liq. Xorijiy mamlakatlarda yoshlar
siyosatining shakllanishi davlat miqyosida asosan XX asrning 50-60-yillarida boshlangan.
Mutaxassislar buning oltita bosqichini e'tirof etishadi. Birinchi bosqich, XX asrning 50-
yillaridagi "tabiiy paternalizm" bosqgichidir. Bunda davlat va jamiyat o'zining konservativ
yondashuvini namoyish etadi, ya'ni yoshlarga o'ziga xos talablarga ega alohida ijtimoiy
guruh sifatida e?tibor qaratmaydi. Yoshlar muammolarini hal etish bilan asosan, ixtiyoriy
tashkil etiladigan ijtimoiy, diniy va jamoat tashkilotlari shug'ullanishgan. Ikkinchi bosqich,
60-yillarda "Yoshlar - go'rginchli kuch" shiori bilan xarakterlanadigan va avlodlar o'rtasidagi
ziddiyatni aks etgiruvchi, yoshlarni neokonservativ kuch sifatida qabul qiluvchi bosgich
sanaladi. Bu paytda yoshlar muammosini hal etishga yo'naltirilgan ijtimoiy davlat xizmatlari
paydo bo'ladi. Shuningdek, "yoshlar siyosatining tarmoq" modeli asosan arosatda qolgan
yoshlar guruhi muammolarini hal etishga yo'naltirilgani bilan ahamiyatlidir. Uchinchi
bosqich, 70-yillarda - yoshlar siyosatida demokratik gadriyatlarning garor topishini o'zida
mujassam etgan bosqichdir. Bu bosqichda "Yoshlar - davlat va jamiyatning asosiy umidi"ga
aylana boshlagan. Yoshlarning turli guruhlari uchun davlat tomonidan ko'rsatiladigan
kengaytirilgan infratuzilma xizmatlari paydo bo'la boshlagan. Yoshlar nafaqat siyosatning
ob'ekti, balki faol sub'ekgiga aylana boshlagan. To'rtinchi bosgich, 80-yillarning boshi 90-
yillarning o'rtalarida yoshlarning jamiyatdagi o'rni va rolini baholovchi "yoshlar -bu
shunchaki yoshlarda" degan yakuniy demokratik yondashuv shakllangan bosqichdir. Bu
paytda fuqarolik jamiyati institutlarining rivojlanishi davlatni yoshlar siyosatining
yunaltiruvchiligidan ancha chetlashtirdi. Yoshlarning o'zi mazkur siyosatni shakllantirib,
amalga oshira boshlashdi. Mazkur bosqichda davlat va nodavlat ijtimoiy xizmatlarining
magsadi nafaqat "uyushmagan yoshlar"ga, balki birinchi navbatda faol mehnat, o'qish va
professional mahoratga yo'naltirilgan yoshlarga garatilishi belgilandi. Beshinchi bosqich,
90-yillarning oxiridan 2001 yil 11 sentyabrgacha bo'lgan davrda, turli hudud va mamlakat
yoshlari hamda boshqa ijtimoiy guruh vakillarini mavjud zamonaviy va global muammolarni
bartaraf etishga yo'naltirilgan faol ijtimoiylashuvi va o'zaro hamkorlikdagi kuchlarini
birlashtirishni nazarda tutuvchi yoshlar siyosatini amalga oshirishning umumbashariy
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yondashuvi shakllantirilgan bosqich sanaladi. Oltinchi bosqich, 2001 yil 11 sentyabrdan
boshlanib, hozirgi davrgacha davom etmoqgda, chunki yoshlarning aksariyati terrorchilik
va boshqa zarar keltiruvchi ogimlarning qurbonlariga aylandilar va uning cho'qqisi sifatida
2014 yil Suriya va Iroq davlatining suvga boy yerlarida Islom davlati paydo bo'lib, uning
mafkuraviy ta'siri butun dunyoga ta'sir gila boshladi. Mazkur davlatning mafkurasi bevosita
Internet hamda audio va videomateriallarda targala boshlab, 0'z girdobiga minglab yoshlarni
jalb qilish asosida qonli terrorchilik hujumlar ko'pgina dunyo mamlakatlarida yuzaga
keldi, ya'ni AQShda, Kanadada, Shri-Lankada, Suriya va Irogda, Afg'onistonda, Isroilda,
Rossiyada, Buyuk Britaniya, Germaniya va Frantsiya mamlakatlarida. Musulmonlar ham
xristian yoshlarning yovuzli terrorchilik qurbonlariga aylandilar. Chunonchi, 2019 yilning
mart oylarining o'rtalarida Kraystcherch shahrining ikkita machitlarida (Yangi Zelandiyaning
Janubiy orolida) o'q otar quroldan tegishli otishmalar yuzaga kelib,uning natijasida
politsiyaning xabariga ko'ra 50 nafar shaxs o'ldirildi, yana 50 nafari tegishli jarohatlarga
ega bo'ldi. Yangi Zelandiyaning Bosh vaziri Djasinda Ardern bu harakatlarni terroristik
harakat deb baholadi. Ko'rinib turibdiki, oltinchi bosqichda yoshlarning e'tiqodi va sog'lom
mafkuraviy g'oyaga ega bo'lishi uchun yovuz ekstremistik va diniy fundamentalizmga ega
bo'lgan kuchlarga garshi betinim mafkuraviy kurash ketmogda va bu kurashda G'arbning
ommaviy madaniyat ta'siriga ham garshi harakatlar olib borilmoqda.

Yoshlarni yod g'oyalardan saqlash, o'z fikriga ega bo'lgan , sog'lom dunyogqarashli qilib
tarbiyalashda badiiy adabiyot samarali vositalardan biri deb hisoblayman. Prezidentimiz
Shavkat Mirziyoyevning yoshlar orasida kitobxonlokni targ'ib gilishga garatilgan say-
harakatlari ham bejiz emas. Shu maqgsadda bir nechta Qaror va Farmonlar qabul qilindi.
2017 - 2021-yillarda O'zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo'nalishi
bo'yicha Harakatlar strategiyasi, "Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ'ib qilish
bo'yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to'g'risida" gi O'zbekiston Respublikasi
O'zbekiston Respublikasi Prezidenti qarori, "2020 - 2025-yillarda kitobxonlik madaniyatini
rivojlantirish va qo'llab-quvvatlash milliy dasturini tasdiglash to'g'risida"gi O'zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasi qarori, shular jumlasidandir. Bu harakatlari o'z
samarasini bera boshladi. Yoshlar orasida kitob o'gishga bo'lgan qiziqish ortib boryapti.
Yuqorida keltirilgan hujjatlarda kitob noshirlariga ham turli xil imtiyozlar berilganini
ko'rish mumkin. Kitoblarning elektron savdolari ham ancha rivojlandi va bu rivojlanish
davom etmoqda. Biz o'gituvchilar turli xil fanlardan dars berish jarayonida o'zimiz
o'gigan kitoblardan tinglovchilarimizga gisqacha ma'lumotlar berib borsak, bu ham o'z
natijasini beradi, ularda albatta kitob o'gishga bo'lgan mehr paydo bo'ladi. Buni o'z
tajribamizda ham sinab ko'rdik, 15-16 yoshgacha badiiy asar o'qimagan o'quvchilarimiz
bergan tavsiyalarimizdan so'ng bir necha kitob o'gishga ulgurdilar va buni doimiy
mashg'ulotga aylantirdilar. Kitob targ'ibotidagi yana bir usul deb sovg'a sifatida yaqinlarimizga,
do'stlarimizga, o'quvchilarimizga ham kitob bersak, bu ham o'ziga yarasha samara berishi
aniq. Xalgimizda "Eng yaxshi sovg'a kitob" deb bekorga aytilmagan. Bo'lajak harbiylarni
strategiyalarni tushunishi, tarixni bilishi, ajdodlarimiz ganday salohiyatli bo'lganini Amir
Temur, Zahiriddin Muhammad Bobur, Jaloliddin Manguberdi haqgidagi kitoblarni
o'qishiga bog'lig deb o'ylayman. Kitob mutolasi haqidagi faylasuflar fikrlari bilan
mulohazalarni yakunlamoqchiman.

Kitob zamonlar dengizida sayohat gilayotgan va o'zining gimmatbaho yukini avlodlardan-
avlodlarga tashiyotgan hikmat kemasidir. Frensis Bekon

Shunday odamlarni axtaringki, ular bilan suhbat qilmoq yaxshi kitob o'gimoqga
barobar bo'lsin. Shunday kitoblarni axtaringki, mutolaasi faylasuflar suhbatiga teng bo?lsin.
A. H. Baxmanyor

Yaxshi kitoblarni bugun 0?qing, yomon kitoblarni oqishga ertaga albatta vaqt topiladi.
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Isaak Barrou Nodonlar-la o'tirib-turmoqgdan kitob bilan yolg'iz qolmoq yaxshiroqdir.
Qosimbek Zokir.

Kitoblar sizni minglab asr avval dunyodan o?tgan dohiylar bilan uchrashtiradi. Rene
Dekart

Kitoblarim men uchun butun umrga yetajak ulkan qirollikdir. Shekspir

Men kitoblarni emas, kitoblar meni yaratdi. Mishel de Monten

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:

1.YANGI O'ZBEKISTON STRATEGIYASI. Shavkat Mirziyoyev
2.Hurriyat.uz sayti

3.Xalq so'zi.uz sayti
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KOMPYUTER GRAFIKASIDA RANGLARNI TUTGAN O'RNI

Mullajonov Baxodirjon Arabboyevich
IImiy tadqiqotchi
O'zbekiston jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti.

Annotatsiya: Ushbu ilmiy magqolada kompyuter grafikasi sohasida ranglarni to'g'ri
tanlashda e'tibor berish kerak bo’lgan jihatlar o'rganib chigilgan. Shuningdek ranglarni
o0 zaro mosligini ta'minlash, kompyuter grafikasini turlariga qarab foydalaniladigan ranglar
ichidan optimal variantlar tanlash bo'vicha kerakli tavsiyalar berilgan.

Kalit so'zlar: Kompyuter grafikasi, rastrli grafika, vektorli grafika, fraktal grafika, rang,
rang tizimlari, rgb rang tizimi, cmyk rang tizimi, axborot texnologiyalari.

Bugungi kunda kompyuter texnologiyalari kun sayin rivojlanib bormoqgda. Dastlab
yaratilgan elektron hisoblash mashinalari ma'lumotlarni qora ekranda oq yozuvlar bilan
aks ettirgan bo'lsa, hozirgi zamonaviy kompyuterlar tabiatda bor ranglarni monitor
ekranida taqdim eta oladi. Ba'zi zamonaviy kompyuter ekranlarida aks etkan tasvirlarga
garab, hayotdagidan xam go'zalroq ko'rinayotgandek tasavvur paydo qilib, hayrat uyg'otadi.
Bunga sabab: monitorda piksellar sonining ko'pligi va millionlab ranglarni aks ettirib bera
olish qobiliyatidir.

Kompyuter grafikasi sohasini rivojlanishi axborot texnologiyalariga juda katta yangiliklar
olib kirdi. Elektron hisoblash mashinalari ranglarni aks ettira olishi, ularda turli hayotiy
tasvirlarni namoyish qilib berishi zamonaviy kompyuterlar paydo bo'lishiga dastlabki
gadam edi. Bu uchun GPU (grafik protsessor) degan qurilma kerak bo'ldi. Grafik protsessorni
ganchalik kuchli bo'lishi, kompyuterni ranglar, dizayn, 3d texnologiyalari sohasida yaxshi
ishlashini ta'minlab beradigan bo'ldi. Hozirgi kunda zamonaviy kompyuterlarni eng gimmat
qurilmalaridan biri bu aynan grafik protsessordir.

Biz ko'zimiz bilan ko'rib turgan yoritilgan buyumdan gaytgan yorug'lik ko'zimizga
tushadi va asab hujayralarini qo'zg'otadi. Asab hujayralari miya bilan to'g'ridan to'g'ri
bog'langanligi uchun ko'zdagi yorug'lik miyaga o'tadi. Shunda bizni ongimizda ko'rish
tuyg'usi paydo bo'ladi. Rang kuzatuv tassurotini boyitish va tasvirni axborotga boyitish
rolini o'ynaydi. Rang tushunchasi odamning ko'zi yorug'likni ganday qabul qilishi bilan
bog'liq. Inson ko'zi ko'radigan yorug'lik bu 400-700 nm (nanometr)gacha bo'lgan to'lgin
uzunligiga ega elektromagnit to'lginlardir. [1,127]

Ranglar kompyuter grafikasini turli sohalarida turlicha qo'llaniladi. Kompyuter grafikasini
uch turi mavjud bo'lib: rastrli, vektorli va fraktal grafika. Ular bir-biridan qog'ozda bosib
chiqarilishi va monitorda aks ettirilishi bilan farqlanadi. [2,57]

- Rastrli grafikada tasvir qog'ozda nuqtalar, ekranda piksellar orqali hosil gilinadi.
Nugtalar soni ko'pligi rasm, shakl, grafik va hokazolarni sifatli bo'lishini taminlab
beradi. Rastrli grafikani kamchiligi: tasvirni kattalashtirib, kichiklashtirilganda nuqtalar
o'lchovi kattalashishi bilan tasvir aniqligi yomonlashadi;

- Vektorli grafikada tasvirning asosiy elementi bu chizigdir. Bunda chiziq to'g'ri va
egri chiziq bo'lishi mumkin. Rastrli grafikada chiziglar nuqtalar yordamida yaratilinsa,
vektorli grafikada tasvirlarni yaratishda nuqtaga nisbatan umumiyroq chiziglardan
foydalaniladi. Shuning hisobiga tasvirlar vektorli grafikada aniqroq ko'rinadi. Tasvirni
xotiradan kam joy olishi bu vektorli grafikani afzalliklaridan biridir. Bunga sabab xotirada
chizigni 0'zi emas, unga tegishli parametrlarni saglanishidir;

- Fraktal grafika bu tasvirni chizish emas, balki uni matematik hisoblovchi dasturlar
yordamida qurishdir. Bunda tasvir matematik formulalar yordamida xosil gilinadi. Fraktal
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grafika o'yin sanoatida keng qo'llaniladi. Fraktal grafika matematik formulalar yordamida
tasvirni avtomatik yaratadi. Fraktal grafika jarayonlarni modellashtirish, turli gizigtiruvchi
dasturlar yaratish, tahlil qilishda keng qo'llaniladi.

Ranglarni anglashda ta'sir giluvchi asosiy uchta omil mavjud: yosh, jins va madaniyat.
Ba'zi madaniyatlarda, oq rang baxt va poklik bilan bog'liq. Ayollar turmush qurganda oq
ko'ylak kiyishi orgali baxtni poklikni o'zida ifodalamoqchi bo'lishadi. Turli xil madaniyatlarda
turlicha xolatlarda oq rang kiyish mumkin. Chunki, bu madaniyatlarda oq, qayg'u va o'lim
bilan bog'liq. Bu va shunga o'xshash omillar ranglarning insonning hissiyotlari va xulq-
atvoriga ta'sirini o'rganishda e'tiborga olinishi kerak. [3,145]

Qizil, sariq va to'q sariq ranglarni o'z ichiga olgan ranglar issiq ranglar deb hisoblanadi
va hayajonlangan his-tuyg'ularni ifodalaydi.

Sovuq ranglar ko'k, binafsha va yashil ranglarni o'z ichiga oladi. Ushbu ranglar xotirjamlik,
salqginlik keltirib chigara oladi.

Grafik dizayn va nashriyot sohasida ranglar ko'pincha ma'lum tuyg'ularni uyg'otish
uchun go'llaniladi. Ranglar ba'zi kishilarning fiziologiyasiga, xulg-atvoriga va kayfiyatiga
ta'sir ko'rsata oladi.

Rang tanlashda grafik dizaynni qaysi sohasida ishlashimizga garab, uni istemolchilar
gay tarzda qgabul qilishlariga garab garor gabul qgilishimiz lozim. Bunda ranglarni o'zaro
mosligini ta'minlash, ma'lum tuyg'ularni uyg'ota olishi, odamlarni ko'ziga yogimli bo'lishi
kabi jihatlarni hisobga olish zarurdir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:

1.D., Poornima & Byeon, Haewon & Jerith, G. & Priya, R.K.. (2023). Computer
Graphics And Multimedia. 10.59646/compgrap/034.

2.Kurbanov, Sultanboy. (2022). Methods and models of surface formation in the
process of three-dimensional modeling. Asian Journal of Research in Social Sciences
and Humanities. 12. 272-280. 10.5958/2249-7315.2022.00187.3.

3.Davron Mansurov, & A. Safarov. (2023). STAGES OF DEVELOPMENT AND
THE NEW IMAGE OF POLITICAL PARTIES IN UZBEKISTAN. American Journal
of Interdisciplinary Research and Development, 15, 155-161.
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MAKTABGACHA TA'LIM TASHKILOTLARIDA AKTDAN FOYDALANISH

Rustamova Umida
SamDU maktabgacha ta'lim yo'nalishi 4-bosqgich talabasi

"Taqdimot - ta'limiy mini multfilm, bu chiroyli rasmlarga
ega elektron ovozli kitob bo'lib, bu onalar uchun uydan chigmasdan
va uzoglarga uchmasdan o'z farzandiga atrofdagi dunyoni o'zi
ko'rganicha aytib berishlari uchun ajoyib vositadir. mamlakatlar”
Viktoriya Kuznetsova

Annotatsiya: maqolada maktabgacha yoshdagi bolalarning rivojlanishida axborot
texnologiyalarining o'rni va uni maktabgacha ta'lim tashkilotlarida ta'lim-tarbiya jarayonida
tog'ri tashkil qilish usullari atroglicha yoritilgan.

Kalit soZlar: texnologiya, texnika, intellektual, kompyuter, multimediya, innovatsiya.

Axborot texnologiyalarini har ganday darajadagi ta'lim tizimiga kiritish bugungi kunda
jahon ta'lim jarayonini rivojlantirishning eng barqaror tendensiyalaridan biri hisoblanadi.
Shu nuqtai nazardan, multimedia orqali ta'lim sohasida keng foydalanish kundan-kunga
rivojlanib bormoda. Multimedia texnologiyalari orqali o*qitish o'rganish samaradorligini
oshiradi, chunki ulardan foydalanish o'quvchilarni axborotni idrok etish jarayoniga jalb
gilishga yordam beradi. Rivojlanayotgan zamonaviy axborot jamiyati sharoitida bolalarning
katta maktabgacha yoshdan boshlab kompyuterni erta o'rganishi ob'ektiv zaruratga
aylanmoqda. Bugungi kunda maktabgacha ta'lim muassasalarida multimedia texnologiyalaridan
ko'proq va muvaffaqiyatli go'llanilmoqda.

Maktabgacha ta'lim tizimida axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanishdan
kutiladigan natijalar quyidagilarda yagqol namoyon bo ‘ladi:

-maktabgacha ta'lim sohasida ta'lim sifati va bolalarni maktabga tayyorlash
samaradorligining yaxshilanishi;

-bolalarning erkin fikrlashi doirasi va dunyoqarashining kengayishi;

- bolalarning intellektual, ijtimoiy-hissiy va ijodiy rivojlanishi darajasining oshishi;

-ota-onalar bilan maktabgacha ta'lim tashkiloti hamkorligining yanad mustahkamlanishi
va qulaylikni ta'minlashi bilan afzaldir.

Texnika vositalari bilan to'la jihozlangan, ko' rgazmalarga boy mashg'ulot, ertaliklar,
tadbirlar va chet tililarini o' rgatish bo'yicha to'garak mashg'ulotlari boladagi qobiliyat
va iqtidorni yuzaga chiqgarishda, uni rivojlantirishda ijobiy ta'sir ko' rsatadi. Aynigsa axborot
texnologiyalari va innovatsiyalarning imkoniyatlari bollarning aqgliy intellektual rivojlanishiga
0'zining ijobiy ta'sirini ko'rsatadi, shu jihatdan, ilk va maktabgacha yoshdagi bolalar
rivojlanishiga qo "yiladigan Davlat talablari, "Takomillashtirilgan ilk gadam" Davlat o* quv
dasturi asosida bilim va ko"ikmalarni egallagan, axborot kommunikatsiya texnologiyalari
vositalari va ulardan to"g'ri foydalana oladigan 6-7 yoshli bola axborot zamonaviy, ilg'or
texnologiyalar asosida ta'lim berayotgan maktab ta'limiga jismonan tayyor, yetarli intellektual
ko'nikmalarga ega, psixologik tayyorlangan holda yo"llanadi.

Axborotlashtirish jarayonida maktabgacha ta'lim tashkilotidagi tayyorlov guruh xonalarini
yetarlicha jihozlash, multimediya jihozlari uchun moslashtirish masalalarini hal etish,
maktabgacha ta'lim tashkilotida faoliyat yuritayotgan pedagog xodimlarning AKT bo"yicha
savodxonligini oshirish ustuvor vazifalardan biriga aylanmoqda. Maktabgacha ta'lim tizimida
axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish bir necha yo'nalishlarda o'z
ifodasini topadi:
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-axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan bolalar bilan bo'Igan masofaviy ta'lim-
tarbiya jarayonida foydalanish;

-axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan masofaviy ta'limda pedagoglarning
otaonalar bilan hamkorlik jarayonida foydalanish;

-axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan metodik ishlarni tashkil etishda, ta'lim
sifatini oshirishda tarbiyachilar bilan ishlash jarayonida foydalanish.

Zamonaviy axborotlashgan jamiyat maktabgacha ta'lim tashkiloti pedagoglari oldiga
bir qator vazifalarni qo'yadi. Eng avvalo, pedagog kompyuter o'yinlarini va ta'lim
dasturlarini tanlashda bolaga boshchilik qilishi kerak. Buning uchun tarbiyachi kompyuter
savodxonligini egallagan bolishi zarur, shuningdek maktabgacha yoshdagi bolalar bilan
olib borilayotgan ta'lim-tarbiya faoliyatida bevosita global internet tarmog'i resurslaridan
unumli foydalana olishi muhim. Maktabgacha yoshdagi bola hayotida o'yin - bu eng asosiy
faoliyat turi hisoblanib, u bola shaxsining shaklalnishi va rivojlanishi uchun katta ahamiyat
kasb etadi. Gap kompyuter o'yinlari haqgida borar ekan, tarbiyachi o'yinlarning bola
yoshi va axloq me'yorlariga mos kelishini hisobga olishi kerak. Kompyuter o'yinlaridan
foydalanish (multimediya vositasida) bolalarga ta'lim berish samaradorligini oshirish
bilan birga bolaning aqliy va ijodiy imkoniyatlarini yuzaga chiqarishda ijobiy natija beradi.
Paint dasturida bola rasm chizish jarayonida tasvirlagan predmet yoki hayvon, tabiat
manzarasi yoki odam rasmiga rang tanlashi, mavjud ranglarni farglashi, ularni joy-joyida
ishlatishi, natijada o'z ishini baholashi davomida uning individual shaxs xususiyatlari,
qiziqgishlari oddiy qog'ozga rasm chizgandan ko'ra yaqqolroq ifodalanadi.

O'quv faoliyatidan tashgari multimedia taqdimotlari bolalarning bilimlarini
mustahkamlash va tizimlashtirishga yordam beradi; ular idrok, diqqat, xotira, fikrlash
kabi intellektual faoliyat uchun zarur bo'lgan aqliy qobiliyatlarni rivojlantirish uchun
ham muvaffaqiyatli go'llanilishi mumkin. Shuningdek, tadqiqotimiz davomida multimediali
tagdimotlardan foydalanish ta'lim yo'nalishlari mazmunini birlashtirishga, maktabgacha
yoshdagi bolalarning integrativ fazilatlarini shakllantirishga va bolalarga olingan bilimlarni
kognitiv ijodiy muammolarni hal qilishda qo'llashga imkon berishini anigladik. Eng
muhimi, multimedia taqdimoti shaklida taqdim etilgan material bolalarda juda yorqin his-
tuyg'ularni uyg'otadi, yangi axborot texnologiyalari bilan interaktiv o'zaro ta'sir gilish
imkoniyatini beradi va shuning uchun kattaroq maktabgacha yoshdagi bolalar uchun
qizigarli va qulayroq bo'ladi.

Bugungi kun pedagoglari zmon bilan hamnafas ravishda o'z bilim va ko' nikmalarini
mustaqil oshirib borishlari zarur. Xulosa o'rnida shuni ta'kidlash joizki, axborot
kommunikatsiya texnologiyalari maktabgacha ta'lim tizimida pedagogik jarayonni tashkil
etishda, uzluksiz metodik xizmat ko'rsatishda, metodik faoliyatni rejalashtirishda,
pedagoglar, tibbiy xodimlar va boshqa mutaxassislar faoliyatini nazorat gilishda, butun
bir tizimning aniq monitoringini olib borishda qulaylik yaratadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati.

1."O'zbekiston Respublikasi ilk va maktabgacha yoshdagi bolalar rivojlanishiga
go'yiladigan davlat talablari" 2018 yil

2."Takomillashtirilgan ilk gadam" davlat o'quv dasturi 2022 yil
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ALTERNATIVE WAYS OF EXPRESSING LINGUISTIC CONSTRUCTS

Mahametova Dilnavoz Botirovna

Department of foreign languages,

Tashkent University of Information Technologies
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Abstract: This article focuses on periphrasis, a crucial linguistic skill that enhances
understanding, deepens expression, and enriches communication. One instrument for
communication is the periphrasis, and using linguistic periphrasis enhances the expressiveness
of both spoken and written language. I will examine the importance of linguistic periphrases
and emphasize how they might improve communication in this piece.

Keywords: simile, allusion, euphemism, metaphor, metaphorical epithet, impressiveness,
emotiveness, statement, linguistic periphrasis, indirect speech, word combination, improves
clarity, supplementary context, alternative method.

Several elements have an impact on how contemporary philological trends emerge.
Technological developments are essential because they make digital tools for language
study and literary legacy preservation possible. Language studies are impacted by the
cross-cultural encounters that globalization promotes. Language dynamics are influenced
by socio-political developments, which mirror social changes. Expanding philological
perspectives is achieved through interdisciplinary collaboration with sciences such as
psychology and neuroscience. Language courses are shaped by educational reforms,
which prioritize real-world applications. Furthermore, the internet's democratization of
information allows for more extensive language investigation, which supports philology's
dynamic progress in modern situations.

Linguistic periphrases, sometimes referred to as circumlocutions or indirect speech,
are structures in which a word or phrase is used to convey meaning or an idea that may
be communicated in a single word or phrase instead. It entails describing something with
more words than are necessary, frequently adding nuances and levels of meaning. In
addition, periphrases are essential for improving communication's clarity and
comprehension. They add more background, justification, and information to make sure
the intended meaning is understood correctly.

Periphrasing is mostly used to express aunique perspective on the thing being described.
In order to accomplish this, the widely acknowledged designation of the thing is
substituted with adescription of one of its attributes or characteristics that, in the
author's opinion, is most crucial to the object's characteristic. "The gentle / soft / weak
sex" (women); "my better half (my spouse)"; "minions of Law" (police), etc. are examples
of periphrases that grow commonplace and are commonly acknowledged periphrastic
synonymes.

By utilizing periphrases, authors and speakers can avoid making clear-cut, simplistic
assertions.Periphrases provide several approaches to expressing concepts and describing
circumstances. They help us avoid using the same words again and over, which makes
our communications and discussions more intriguing and engaging.

Rather than stating "he is old," one could state "he has seen many winters," which
would convey a sense of maturity and life experience.

By stating "she is expecting a child," as opposed to "she is pregnant,” one might
emphasize the excitement and expectation that come with being pregnant.

Periphrasing is another popular way to show respect and civility. For example, one
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could say, "Could you please lend me a hand" (can you help me) or "Would you mind
helping me?" instead of asking someone to do something explicitly.

This type of language periphrasis lessens the force of the request and is frequently
employed to make it sound more courteous and less demanding. "I am absolutely
starving” is another illustration of hunger. This type of periphrasis strengthens and
emphasizes the point, increasing its effect.

Another metaphorical device that adds diversity, impact, and artistic flair to speech
is periphrasis. This phenomenon bears some similarities to creative representational
devices including metaphor, euphemism, simile, allusion, and metaphorical epithet,
among others. For instance, Ralph Waldo Emerson once said, "Life is a journey, not a
destination.”" A "journey" is a lifelong process filled with encounters, obstacles, and
revelations. The Greek tale of Atlas, one of the second generation of Titans, the earliest
gods in Greek mythology, is the source of the metaphor "to carry the weight of the world
on one's shoulders." However, Atlas carried the celestial sphere, or the sky, rather than
"the weight of the world" as such.Phonological periphrases are widely used in poetry,
strengthening the emotions and avoiding using simple statements:

The Fire Of Passion

by Shadow Of Light

You burn within me (love me)

Like the fire of passion (strong desire)

When I see you

My eyes smile once again (be happy)

My lips long for you (Kkiss)

My heart pounds within my chest. (beats fast)

In conclusion, by adding extra clarity, originality, and expressiveness, linguistic
periphrases significantly improve communication.They enrich our language with richness
and diversity, which increases its impact, memorability, and engagement.Periphrasing
aids in accurate understanding, evoking feelings, and delivering a clear message in both
written and spoken communication.

Adopting linguistic periphrases can improve communication and make the language
more dynamic and richer.
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TALABALARNING HUQUQIY KOMPETENTLILIGINI
RIVOJLANTIRISHDA MUAMMOLI TA'LIMNING O'RNI.

O'zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Katta o'qituvchisi Z.Mamazova

Annotatsiya: Ushbu magqolada oliy ta'lim tizimida muammoli ta'lim texnologiyasining
ahamiyati, uning qo'llanilishi va bu asosida ta'lim samaradorligiga erishish mumkinligi
yoritilgan.

Kalit so'zlar: muammo, ta'lim, muammoli ta'lim, muammoli ta'lim texnologiyalari,
muammoli vaziyat, yechim, natija.

Kirish

So'ngi yillarda ta'lim mazmunini samaradorligini oshiruvchi ta'limning bir qator ishonchli
interfaol metod va yo'llari izlanmoqgda. Hozirgi kun tajribasida muammoli ta'lim deganda
mashg'ulotlarda o'qituvchi-pedagoglar tomonidan yaratiladigan muammoli vaziyatlar va
ularni yechishga garatilgan o'quvchilarning faol mustaqil faoliyati tushuniladi. Buning
natijasida talabalar kasbiy bilimlarga, ko'nikmalarga ega bo'ladi va fikrlash qobiliyatlari
rivojlanadi. Muammoli ta'lim texnologiyasida quyidagilar asos qilib belgilanadi: ijtimoiy,
konstruktsiyalash, badiiy ifodalash, ilmiy-tadqiqiy. Bu asoslarni amalga oshirish uchun
quyidagilar tavsiya etiladi: so'z, san'at asarlari, texnik qurilmalar, o'yinlar va boshgalar.

Bu esa bilimlarni o'zlashtirishning ilmiy-tadqiqot usulini yuzaga keltiradi. Muammoli
vaziyatning mohiyati - talabaga tanish bo'lgan ma'lumotlar va yangi faktlar, hodisalar
o'rtasidagi ziddiyatdir. Bu ziddiyat bilimlarni ijodiy o'zlashtirish uchun harakatlantiruvchi
kuchdir.

Muammoli ta'lim texnologiyalari talaba faoliyatini faollashtirish va jadallashtirishga
asoslangan. Muammoli ta'lim texnologiyasining asosi - insonning fikrlashi muammoli
vaziyatni hal etishdan boshlanishi hamda uning muammolarni aniglash, tadqiq etish va
yechish qobiliyatiga ega ekanligidan kelib chigadi. Muammoli ta'lim talabalarning ijodiy
tafakkuri va ijodiy qobiliyatlarini o'stirishda jiddiy ahamiyatga ega.

Muammoli ta'limning bosh maqgsadi - talabalarning o'rganilayotgan mavzuga doir
muammolarni to'liq tushunib yetishiga erishish va ularni hal eta olishga o'rgatishdan iborat.
Muammoli ta'limni amaliyotda qo'llashda asosiy masalalardan biri o'rganilayotgan mavzu
bilan bog'lig muammoli vaziyat yaratishdan iborat.

Turli o'quv fanlari bo'yicha o'qituvchilar darslar jarayonida muammoli vaziyatlar
hosil qilishni va ularni yechish usullarini oldindan ko'zda tutishlari kerak.

Muammoli vaziyat yaratish usullari:

- o'qituvchi o'quvchilarga dars mavzusi bilan bog'liq ziddiyatli holatni tushuntiradi va
uni yechish yo'lini topishni taklif qgiladi;

- bir masalaga doir turli nuqtai-nazarlarni bayon qiladi;

- hal etish uchun yetarli bo'lmagan yoki ortigcha ma'lumotlar bo'lgan yoki savolning
go'yilishi noto'g'ri bo'lgan masalalarni yechishni taklif etadi va boshqalar.

Muammoli vaziyatni hal etish darajalari:

- o'gituvchi muammoni qo'yadi va 0'zi yechadi;

- o'gqituvchi muammoni qo'yadi va uning yechimini talabalar bilan birgalikda topadi;

- o'quvchilarning o'zlari muammoni qo'yadilar va uning yechimini topadilar.

Muammoli vaziyatni yechishda qo'llaniladigan usullar:

- muammoni turli nuqtai-nazardan o'rganish, tahlil qilish;
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- solishtirish, umumlashtirish;

- faktlarni aniqlash va qgiyoslash;

- vaziyatga bog'liq xulosalar chiqgarish;

- talabalarning o'zlari aniq savollar qo'yishi va boshqalar.

Muammoli ta'lim texnologiyasi juda gadim zamonlardan shakllanib kelmoqda. Jumladan,
gadimgi Grestiyada muammoli savol-javoblar, gadimgi Hindiston va Xitoyda muammoli
bahs-munozaralardan keng foydalanilgan. Muammoli ta'limni amerikalik psixolog, faylasuf
va pedagog Dj. Dyui 1894 yilda Chikagoda tashkil etgan tajriba maktabida qo'llagan. XX
asrning 60-yillarida bu yo'nalishda tadgiqotlar olib borildi. 70-80-yillarga kelib, amaliyotga
keng joriy etildi.

Muammoli ta'limning asosiy g'oyasi bilimlarni talabalarga tayyor holda berish emas,
ular tomonidan dars mavzusiga tegishli muammolar bo'yicha o'quv-tadqiqotlarini bajarish
asosida o'zlashtirilishini ta'minlashdan iborat.

O'zbekistonda muammoli ta'limni qo'llash bo'yicha bir necha asrlar davomida maktab
va madrasalarda sugrotona savol-javob usulidan keng foydalanish asosida talabalarda ziyraklik,
hozirjavoblik sifatlari hamda go'zal nutq tarkib toptirilgan.

Sugrotona savol-javob usuli hozirgacha eng samarali ta'lim usullaridan biri sifatida
go'llaniladi. Bunda talaba chuqur mantiqiy fikrlashga, ziyraklikka, aniq va to'g'ri so'zlashga,
nutgning mantiqiyligi va ravonligiga hamda tangqidiy, ijodiy fikrlashga o'rgatilgan. Masalan,
suqrotona suhbatlar deganda o'qituvchining talabani mustaqil va faol fikrlash jarayoniga
olib kirishi hamda uning fikrlashidagi noto'g'ri jihatlarni ziyraklik bilan aniglagan holda
ularni tuzatish yo'liga olib chiqgishdan iborat usullar nazarda tutiladi.Bunday suhbat
bosgichlarini quyidagicha soddalashtirib ifodalash mumkin;

1.Savol-javoblar orqali talabaning bilim darajasi va fikrlash qobiliyatini umumiy
tarzda aniqlash.

2.0'rganilayotgan mavzuning mazmunini talaba motivlariga muvofiglashtirish. Bu, asosan,
talabaning qiziqish va qobiliyatlariga mos bo'lgan misollar tanlash orqgali amalga oshiriladi.

3.Talabani faol muloqotga olib kirish. Bunda asosan rag'batlantirish usullaridan
foydalaniladi.

4 Talaba o'zini bilmaydigan odamdek, o'quvchidek tutib, savollar berib boradi.

5.Talabaning to'g'ri fikrlarini maqtash orqali uni yanada erkin va chuqurroq fikrlashga,
so'zlashga jalb qilish.

Talabaning xato fikrlarini aniglab borish.

6.Talabaning xato fikrlariga nisbatan to'g'ri fikrni o'qituvchi tomonidan yaqqol mantiqiy
asoslangan shaklda bayon qilish yoki tushuntirish orgali talaba uchun muammoli vaziyat
yaratiladi va talabani o'z xatolarini 0'zi tuzatishiga yo'naltiriladi.

Bundan ko'rinib turibdiki, ushbu usul yuqori natija berishi shubhasiz bo'lib, ammo
buning jiddiy shartlari ham mavjud. Bular o'qituvchining keng bilimga va ijodiy fikrlash
gobiliyatiga, yugori muloqot madaniyatiga, pedagogik mahoratga ega bo'lishi kabilardan
iborat.

Muammoli ta'lim mashg'ulotlarini tashkil etish va boshqarish quyidagi bosqichlarni
0'z ichiga oladi:

- o'quv fani va darslar mavzusini o'rgatishda ular bilan bog'liq muammoli masalalarni
belgilash;

- ulardan muammoli vaziyatlar hosil gilish va amalda foydalanishni oldindan rejalashtirib
borish;

- talabalarning tayyorgarlik darajasini hisobga olish;

- zarur o'quv vositalarini tayyorlash;

- muammoli vaziyatdagi mavjud ziddiyatni ko'rsatish;

- topshirigni va uni yechish uchun yetarli shartlarni aniq bayon qilish;
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- talabalarning muammoni hal etishda yo'l go'yayotgan xatolarini, ularning sababini
va xususiyatini ko'rsatish;

- talabalarning noto'g'ri taxminlari asosida chiqargan xulosalari ogibatini muhokama
etib, to'g'ri yo'lni topishlariga ko'maklashish va boshgalar.

Muammoli ta'lim jarayonini quyidagi uchta asosiy bosqgichga ajratish mumkin:

I.Muammoli vaziyat hosil qilish.

2.Muammoni yechish taxminlarini shakllantirish.

3.Yechimning to'g'riligini tekshirish (olingan yechim bilan bog'liq axborotni
tizimlashtirish orqali).

Muammoli vaziyat hosil qilishda quyidagilar hisobga olinishi lozim:

Muammolar nazariy yoki amaliy yo'nalishda bo'ladi.

Darsda hosil gilinadigan muammoli vaziyat hamda talabalarga hal etish taklif etiladigan
muammoga qo'yiladigan eng asosiy talab - talabalarning qiziqgishini oshiradigan, eng
kamida esa, talabalalarda qiziqgish hosil giladigan bo'lishi kerakligidan iborat. Aks holda
ko'zda tutilgan natijaga erishish imkoni bo'Imaydi.

Muammo talabalarning bilim darajalariga hamda intellektual imkoniyatlariga mos bo'lishi
shart.

Hosil bo'lgan muammoli vaziyatni yechish uchun topshiriglar yangi bilimlarni
o'zlashtirishga yoki muammoni aniqlab, yaqqol ifodalab berishga yoki amaliy topshirigni
bajarishga yo'naltirilgan bo'ladi.

Talabalarning muammoli vaziyatni tushunishlari, uning kelib chiqishi sabablari hamda
nimalarga, qanchalik darajada bog'ligligini idrok qila olishlari natijasida hosil bo'ladi.
Bunday tushuna olish esa talabalalarga mustaqil ravishda muammoni ifodalay olish
imkoniyatini beradi.

Muammoni yechish taxminlarini shakllantirishda o'quvchi o'zlashtirgan bilimlari asosida
kuzatish, solishtirish, tahlil, umumlashtirish, xulosa chiqarish kabi aqliy faoliyatlarni
bajaradi.

Aqliy faoliyatdagi asosiy jarayon fikrlash jarayoni bo'lib, fikrlashning sifati uning
mantiqiyligi, mustaqilligi, ijodiyligi, ilmiyligi, asosliligi, uzviyligi, tejamliligi,
magqsadliligi, tezligi, tahliliyligi, giyosiyligi, umumlashtirilganligi, xususiylashtirilganligi,
kengligi, chuqurligi, ishonarliligi, realligi, haqqoniyligi darajasi bilan belgilanadi.

Shu bilan birga intellektual sifatlar xotira, tasavvur, anglash va shu kabi psixologik
jarayonlarning tezligi hamda boshqa parametrlari bilan bog'liq.

Intellektual taraqqiyot darajasi o'gituvchilarda hamda talabalarda gancha yuqori bo'lsa,
shunchalik yaxshi natijalarga erishish imkoniyati hosil bo'ladi.

Shunga ko'ra talabalarda muammoni sezish, uni aniqlash, yechimiga doir taxminni
to'g'ri belgilash va yechimning to'g'riligini tekshirish gobiliyatlari rivojlanib boradi.

Muammoni hal etishni 3 ta bosqichga ajratish mumkin:

1.Isbotlash - bu muammoning ilgari to'g'ri deb tan olingan sabablar bilan bog'ligliklarini
topish asosida amalga oshiriladi.

2. Tekshirish - buni tanlangan sababning oqibatida hal etilayotgan muammo hosil
bo'lishi to'g'riligini asoslash bilan amalga oshiriladi.

3. Tushuntirish - bu muammoning yechimi nima uchun to'g'riligini tasdiglovchi
sabablarni aniqlash asosida amalga oshiriladi.

Talabalarning ijodiy tafakkur va ijodiy qobiliyatlarini o'stirishda muammoliy ta'limdan
unumliy foydalanish uchun uninig ayrim nazariy asoslari sifatida B.Blumning yuqoridagi
mavzu ilovasida keltirilgan bilish va emotsional sohalardagi pedagogik maqsadlar
taksonomiyasi (tafakkurning bilish qobiliyatlari rivojlanishiga muvofiq ravishdagi oltita
darajasi)ga hamda G.Gardnerninig intellekt kopligi nazariyasiga asoslsnish maqgsadga
muvofiq.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

30



%Tadqiqot.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

Intellekt kopligi nazariyasining qisqacha bayoni quidagicha:

Bu nazariyani amerikalik psixolog Govard Gardner (1943 yil 11 iyulda tug'ilgan)
ishlab chigqan.

Bu nazariyahar bir odam turli darajadaifodalangan kamidasakkiztati pdagi intellektga
ega ekanligini ochib berdi. Ular quyidagilar:

1.Verbal-lingvistik intellekt-so'z xotirasi, so'z boyligi yaxshi, o'qishni yaxshi ko'radi,
so'z bilan ijod qilishni yoqtiradi. Bular shoir, yozuvchi, notiglar.

2.Mantigiy-matematik intellekt-hisoblash va sonlar bilan ishlashni, mantiqiy masalalar,
boshgotirmalarni echishni, shaxmat o'ynashni yaxshi ko'radi, tengqurlariga nisbatan ko'proq
abstrakt darajada fikrlaydi, sabab-oqibat bog'ligliklarini tushunadi. Bular matematik,
fizik va boshgalar.

3.Vizual-fazoviy intellekt-ko'rish obrazlari bilan fikrlaydi, karta, sxema,
diagrammalarni tekstga nisbatan oson o'qiydi, xayolga berilish, rasm chizish, modellar
konstrukstiyalashni yaxshi ko'radi. Bular rassom, haykaltarosh, me'mor, ixtirochi,
shaxmatchilar.

4 Motor-harakatli intellekt-yuqori sport natijasiga erishadi, boshgalarning harakatlari,
mimikasi, odatlarini yaxshi takrorlaydi, hamma narsaga qo'l tekkizish, buyumlarni gismlarga
ajratish va yig'ish, yugurish, sakrash, kurash tushishni yaxshi ko'radi. Hunarlarga qobiliyatli.
Bular raqqos, mim, artist, sportchilar.

5.Musiqiy-ritmik intellekt-qo'shiglar, kuylarni eslab qoladi, ovozi yaxshi, musiqga
asbobini chaladi, xorda ashula aytadi, harakatlari va so'zlashi ritmli, o'zicha sezmasdan
kuylaydi, biror ish gilayotib, stolni ritmik chertadi. Bular bastakor, musigachi, qo'shiqchi,
raqqoslar.

6.Shaxslararo intellekt-tengqurlari bilan mulogotni, boshga talabalar bilan o'ynash va
ularga o'rgatishni yaxshi ko'radi, turli holatlarda yetakchi bo'lib qoladi, hamdardlikni,
boshqalarga g'amxo'rlik ko'rsatishni biladi, boshga talabalar unga sherik bo'lishga intiladilar.
Bular diniy xodim, siyosatchi, diplomatlar.

7.Ichki shaxsiy intellekt-mustaqillik hissi, iroda kuchini namoyish giladi, o'zinining
yaxshi va yomon Xxislatlarini real anglaydi, vazifalarni hech kim xalaqit bermaganda
yaxshi bajaradi, o'zini boshgara oladi, yakka ishlashni ma'qul ko'radi, o'z hissiyotlarini
aniq tasvirlaydi, o'z xatolaridan ibrat oladi, o'z qadrini bilish hissi rivojlangan. Bular
psixolog, o'gituvchi, tarbiyachilar.

8.Tabiatshunos intellekti-tabiatga, tabiat hodisalariga, jonivorlar, o'simliklarga gizigadi,
tabiat olamini tushunish, atrof-muhitning belgilari va xususiyatlarini farglash, tasniflash
va shu kabilarga gobiliyatini namoyon qiladi. Bular tabiatshunos, ekolog, gishloq xo'jalik
xodimlari.

Ayrim talabalar o'zlaridagi eng ustun intellekt tipi orqali boshgalarganisbatan osonroq
o'gishlari mumkin. Har bir boladagi o'z vaqtida aniglangan va rivojlantirilgan talant unga
hayotda yuksak cho'qgilarga erishish uchun yo'l ochib beradi.

Xulosaqilib aytganda, ta'lim jarayoni talabalargaintellektning har xil tiplarini jalb
qilishni talab etadigan tajribalar orttirish imkoniyatini beradigan holda tashkil etilishi
lozim.
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MASHINA TARJIMASINING SOHALARDA QO'LLANISHI: TEXNIK
TARJIMA TUSHUNCHASI.

Shahlo Hamrayeva Mirdjanovna

ToshDO'TAU dotsenti, filologiya fanlari doktori.
Qodirova Madinabonu Murodjon gizi
ToshDO'TAU tayanch doktoranti.

Annotatsiya. Mashina tarjimasi bugungi kunda jadal rivojlanib borayotgan va shu
bilan birga, har kungidan yuqoriroq ahamiyatga ega bo'lib turgan sohalardan biridir.
Sababi, mashina tarjimasidan nafaqat tilshunoslikka doir yo'nalishlarda, balki ilm-fanning
turli jabhalarida ham faol foydalanib kelinmogda. Ilmiy matnlar tarjimasi badiiy matnlardan
yoki rasmiy nutqqa xos matnlardan keskin farq qiladi va tarjima uslubini ham shunga
ko'ra tanlashni talab giladi. Ushbu maqolada biz ana shu o7Ziga xosliklar hagida to xtalib
o'tmogdamiz. Shuningdek, texnik tarjima atamasi ustida, uning yutuq va muammolari
tog'risida ham fikr yuritamiz.

Kalit soZlar: tarjimashunoslik, texnik tarjima, avtomatik tarjima, tarjima uslubi, texnik
bilim darajasi, tarjimaning terminologik jihati.

Bugungi kunda zamonaviy tarjimashunoslik sohasida tarjima jarayoni turli sharoitlarda va
go'llanish sohalarida amalga oshirilganda uning xususiyatlarini o'rganish muammosiga
qizigishning ortishi tendensiyasi kuzatilmogda. Bu inson faoliyatining ko'plab sohalarida
yugqori sifatli matnlarni yaratishga bo'lgan ehtiyojning ortib borayotgani bilan izohlanadi,
chunki biznes, davlat idoralari va boshqalar egaligiga tushadigan hujjatlar hajmi o'sishda
davom etmoqgda. Matnlarni tarjima qilish zarurati qadimgi davrlarda paydo bo'lgan,
ammo keyingi paytlarda u doimiy ravishda o'sib bormoqda. Agar ilgari badiiy adabiyot
tarjimasi alohida o'rin tutgan bo'lsa, hozir jahon taraqqgiyoti natijasida ham tor, ham keng
ixtisoslashgan texnik matnlar tarjimasi alohida o'rin egallaydi.

Tarjima sohasida texnik tarjima atamasi ham mavjud bo'lib, uni avtomatik tarjima bilan
chalkashtirmaslik zarur. Texnik tarjima deganda, muayyan ixtisoslikkka tegishli, ilmiy
terminlar bilan boyitilgan, badiiylikdan holi matnlar tarjimasi tushuniladi. Ular, asosan,
muayyan ilmiy soha doirasidagi matnlarni o'z ichiga oladi. A.Konzli va M.Shell-Xornbining
fikricha, texnik tarjima "Texnologik ma'lumotlarga taallugli maxsus matnlar tarjimasining
kichik toifasi"dir. Ushbu turdagi matnlarni tarjima qilishning o'ziga xos xususiyatlarini
tushuntirish uchun texnik tarjima sohasidagi bir nechta muammolarni sanab o'tish joiz:

1. Tarjimashunoslikning umumiy tarkibidagi texnik tarjimaning o'rnini aniqglash. Tarjima
sohasidagi tadqgiqotchilar va mutaxassislar uzoq vaqt davomida marketing, tibbiyot,
yuridik va igtisodiy tarjima turlarini texnik tarjima deb tasniflab kelishgan. Bu sanab o'tilgan
tarjima turlarining har birida ma'lum miqdordagi maxsus lug'at mavjudligi bilan oglanadi.
Biroq J. Byornning fikricha, bu holatda diniy matnlar ham yuqoridagi sohalar bilan
parallellik hosil qgiladi, ularda ham o'ziga xos terminologiya qo'llaniladi, ammo diniy
matnni hech qachon "texnik" ro'yxatiga kiritib bo'lmaydi.

2. Terminologik jihat. Ko'pgina tarjima amaliyotchilari va nazariyotchilari texnik
matnlarning terminologik xususiyatlariga alohida e'tibor berishadi. P.Nyumarkning
tadqgiqotiga ko'ra, atamalar texnik matnning umumiy hajmining 5-10% ni egallaydi.
Shunday ekan, J.Sager ta’kidlaganidek, asosiy qiyinchilik atamalarni tarjima qilishda
emas, balki ularni aniglashdadir.

3.Texnik matnda uslub muammosi. J.Byorn bu muammoni uslub tabiatini boshqacha
tushunish, ya'ni fagat badiiy matnda uslub bo'ladi, degan keng tarqgalgan fikr bilan
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bog'lig deb hisoblaydi. Biroq, agar uslub ob'ektlarni tasvirlash, so'zlarni tanlash va
jumlalarni tuzish usullarini nazarda tutsa, texnik tarjimada uslub xuddi shunday muhim
ahamiyatga ega. Shuni ta'kidlash kerakki, uslub muammosi stilistikaning asosiy tushunchasi
sifatida funktsional stilistika maktabi tomonidan ishlab chiqilgan bo'lib, unga ko'ra "uslub
nutq faoliyatida, tildan foydalanish jarayonida yaratiladi va matnda muhrlanadi. Uslub -
bu matnning muhim xususiyatlaridan biri ... ma'lum bir sohada va muloqot holatida,
ma'lum bir ekstralingvistik uslubni shakllantiruvchi omillar to'plamida belgilanadi..."
Bundan kelib chigadiki, texnik soha mustaqil soha sifatida, deb taxmin gilish mumkin.
Umuman olganda, texnik matnni tarjima qilish faoliyat nutgning maxsus texnik uslubini
yaratishni taqozo qiladi.

4. Texnik tarjima yo'nalishining murakkabligi va individualligiga munosabat. Aksariyat
tadqgiqotchilarning fikricha, texnik matnni tarjima qilish qiyin emas va maxsus o'rganishni
talab gilmaydi: "Texnik tarjima ijodiy faoliyat emas; bu fagat ko'payish va ko'chirish
jarayonidir". J.Byornning fikricha, texnik matnni optimal tarjima qilish uchun tarjimonlar
ilgari mavjud bo'lmagan, ijodiy lingvistik yechim topishlari kerak. A.Stanislavskiy
J.Byornning texnik tarjima nazariyasi rivojiga qo'shgan hissasini baholab, shunday ta’kidlaydi:
"J.Byorn texnik tarjimon rolining evolyutsiyasini o'z kasbiy faoliyatida, xususan, yozma
tagdimotdan faol foydalanishdagi ijodiy komponentning ahamiyati ortib borishida ko'radi".
Zero, birinchidan, turli kasblarda ijodkorlikning ulushi har xil... Ikkinchidan, texnik
tarjimaning ijodiy xususiyatini tan oladigan bo'lsak, tarjima uchun atamalar asosli bo'lishi
kerak, chunki ijod shov-shuvga toqat gilmaydi. Uchinchidan, ijodkorlik haqgida gapirish
mumkin, agar kasbda doimiy mavjudlik belgilari bo'lsa... texnik tarjimon ham ilmiy
mubharrir kabi, kerak bo'lsa, tarjima matnidagi muallif fikrini oydinlashtirish, mantiqiy
xatolarni bartaraf etish operatsiyasini ham amalga oshiradi; yozuvchi kabi ma'lum bir
janrga xos tagdimot uslubini tanlaydi va uni saglab goladi; tadqiqotchi kabi formulalarning
aniqgligi va ixchamligini nazorat giladi; terminolog kabi lug'atlarda etishmayotgan
atamalarning ekvivalentlarini tuzadi; leksikograf kabi lug'atlar tuzadi. Uning ijodida
doimo mavjud bo'lgan bu harakatlarning barchasi ijodkorlikning aniq belgilaridir.

5.Tarjimonning texnik bilim darajasi. Texnik matnni tarjima qgilishning asosiy maqsadi
ma'lum bir hujjat muallifi tomonidan dastlab taqdim etilgan ma'lumotlarni yetkazishdir.
Asl muallif o'rganilayotgan sohada tajribali mutaxassis bo'lmagan holda u yoki bu hujjatni
yaratadi, shuning uchun bu holda texnik tarjimonning vazifasi tarjima matnini xuddi
shunday ishonchli tarzda yaratishdan iborat bo'ladi. Biroq texnik matnning yuqori sifatli
tarjimasini tuzish uchun o'rganish mavzusi bilan tanishish va tavsiflangan sohada ma'lum
bilimlarga ega bo'lish zaruriy shartlar ekanligiga e'tibor garatish lozim. J.Byorn tarjimonning
yuqori sifatli qidiruv ishlarini olib borishi, parallel matnlardan foydalanishi, umumiy
ilmiy-texnikaviy tamoyillarni yaxshi tushuna olishi muhimligini gayd etadi.

6.Turli xil madaniy gadriyatlar va konvensiyalarni tagqoslash. Butun soha sifatida texnik
tarjimaning muammolaridan biri matnlarni manba tilidan magsadli tilga tarjima qilishda
mutaxassislar va tadgigotchilarning madaniyatlar va tanlangan tillarda so'zlashuvchilarning
xususiyatlari va o'ziga xos xususiyatlarini idrok etish va farglashni umumiy istamasligidir.
Xorijiy tadqgiqgotchilar texnik yozuvchining mas'uliyati bilan kesishadigan texnik
tarjimonning mas'uliyati muammosiga e'tibor berishadi: "Texnik tarjima asl nusxa madaniyati
va tarjimasi, konventsiyalari, ko'riladigan tilning matn turi, janr sharoitlari, registr,
uslub va tomoshabinlarning aniq tushunchasi, tarjimasi haqida batafsil ma'lumotni o'z
ichiga oladi".

Texnik matnni tarjima qilishda e'tiborga olinishi kerak bo'lgan muhim jihat grammatik
xususiyatlardir. Bunday ixtisoslashuv matnlarida ko'pincha qo'shma va murakkab gaplarni,
shuningdek, shaxssiz va noaniq shaxs jumlalarini uchratish mumkin. Shuning uchun
tarjimada ko'p narsa gapning to'g'ri tuzilishiga bog'liq. Bundan tashqari, ingliz tili analitik

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

34



%Tadqiqot.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

tillar guruhiga kiruvchi til namunasi bo'lsa, o'zbek tili sintetik tillar guruhiga kiradi, bu
esa tarjima qilishda gapdagi so'zlarning ma'lum tartibi va mantiqgiy urg'ularni joylashtirish
kabi muammolarning paydo bo'lishiga olib keladi.

Bir tabiiy tildan boshqasiga tarjima juda muhim vazifadir. Dunyodagi biznes va ilmiy
matnlar migdori tobora ortib borayotgan bu davrda ilmiy va biznes domenlarida mavjud
bo'lgan kitoblar va maqolalarni o'zga tillarda nashr etish zaruriy ehtiyojga aylanib bormoqda.
Xalgaro alogalar va hamkorlik, huquqiy shartnomalar, texnik hujjatlar, ko'rsatmalar,
e'lonlar, reklamal va boshga matnlarni tarjima qilish zarurati paydo bo'lishi tabiiy.

Shunday qilib, mashina tarjimasi biznes maqsadlarida, madaniyatlararo mulogotda va
boshqa ko'plab sohalarda foydali bo'lishi mumkin bo'lgan katta hajmdagi matnlarni avtomatik
ravishda tarjima qilish uchun ishlatilishi mumkin. Tarjimonlar internet resurslaridan ham
professional mulogot uchun, ham ixtisoslashgan sohalarda, lingvistik xususiyatga ega
ma'lumotlarni qidirish uchun foydalanadilar.
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ENHANCING EDUCATIONAL EQUITY AND LEARNING OUTCOMES:
THE IMPORTANCE OF PARALLEL TEXTBOOKS IN EDUCATION SYSTEMS

Matyakubova Noila Shakirjanovna
Teacher of Foreign language faculty in Alfraganus University

Abstract. Educational inequity remains a persistent challenge, hindering the full potential
of students across diverse backgrounds. One critical factor contributing to this disparity is
the lack of accessible and engaging learning materials. This article explores the concept of
parallel textbooks, a promising approach to address this issue and improve learning outcomes
for all students.

Keywords: Parallel textbooks, educational equity, learning outcomes, diverse learning
needs, inclusive education, personalized instruction, cultural diversity, linguistic diversity.

Introduction. In the quest for educational equity and improved learning outcomes,
the structure and content of textbooks play a pivotal role. However, traditional, one-size-
fits-all textbooks often fail to address the diverse needs of learners, leading to educational
disparities. To tackle this challenge, the concept of parallel textbooks has emerged as a
promising solution. Parallel textbooks, which provide alternative versions of the same
content tailored to different learning levels or preferences, offer a pathway towards a
more inclusive and effective education system. This article explores the importance of
creating parallel textbooks and their potential impact on educational equity and learning
outcomes.

Addressing Diverse Learning Needs

One of the primary advantages of parallel textbooks is their ability to cater to the
diverse learning needs of students. In any classroom, students exhibit a wide range of
learning styles, abilities, and preferences. A single textbook may not adequately
accommodate these differences, leaving some students struggling to engage with the
material. Parallel textbooks offer apowerful solution by providing multiple versions of
the same content, tailored to different learning styles, abilities, and linguistic needs.
These versions can vary in complexity, vocabulary level, presentation style, and even
language of instruction, allowing students to access and engage with the content in a way
that resonates with them.

Promoting Inclusive Education

Parallel textbooks contribute to the realization of inclusive education, where every
student, regardless of their background or abilities, is provided with equal opportunities
to learn and succeed. Inclusive education goes beyond mere physical access to classrooms;
it encompasses the provision of learning materials and teaching methodologies that
accommodate the diverse needs of learners. Parallel textbooks support this objective by
accommodating different learning paces, language proficiencies, and cognitive abilities,
thereby fostering a learning environment where every student feels valued and supported.

Enhancing Learning Outcomes

The availability of parallel textbooks can significantly impact learning outcomes by
facilitating personalized and differentiated instruction. When students have access to
materials that align with their individual learning needs and preferences, they are more
likely to stay engaged, motivated, and successful in their learning endeavors. Additionally,
parallel textbooks allow educators to implement differentiated instruction strategies,
tailoring their teaching approaches to meet the specific needs of diverse learners. As a
result, students experience improved comprehension, retention, and application of
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knowledge, leading to enhanced learning outcomes across the board.

Fostering Cultural and Linguistic Diversity

In multicultural and multilingual societies, parallel textbooks serve as powerful tools
for preserving and promoting cultural and linguistic diversity in education. By offering
textbooks in multiple languages or dialects, educational institutions can ensure that
students from linguistic minority backgrounds have access to learning materials in their
native languages, facilitating better understanding and engagement with the content.
Moreover, parallel textbooks can incorporate culturally relevant examples, narratives,
and perspectives, thereby enriching the educational experience and promoting intercultural
understanding among students.

Benefits of Parallel Textbooks:

- Improved accessibility: Students with diverse learning needs can access content
at their appropriate level, fostering deeper understanding and engagement.

- Enhanced equity: By offering materials in different languages, textbooks can
cater to multilingual learners, promoting inclusion and participation.

- Reduced learning barriers: Students can overcome challenges related to reading
comprehension, vocabulary, and prior knowledge by accessing content in different
formats and levels.

- Increased motivation and engagement: Tailored materials can spark curiosity and
make learning more enjoyable, leading to better outcomes for all students.

- Reduced teacher workload: Parallel textbooks can provide teachers with
differentiated instructional materials, allowing them to personalize learning for individual
students.

Examples of Parallel Textbooks:

- Simplified versions: These versions present the same content with simplified
language, shorter sentences, and visual aids, making them suitable for students with
lower reading levels.

- Multilingual versions: Textbooks translated into different languages ensure
accessibility for students whose native language differs from the language of instruction.

- Audio versions: Audiobooks or text-to-speech options can benefit students with
visual impairments or auditory learners.

- Interactive versions: Digital textbooks with interactive elements like games,
simulations, and quizzes can enhance engagement and cater to kinesthetic learners.=

Challenges and Considerations:

- Cost and resources: Creating and maintaining multiple versions of textbooks
requires significant investment in time, effort, and expertise.

- Teacher training: Educators need training and support to effectively utilize parallel
textbooks and differentiate instruction for diverse learners.

- Standardization and assessment: Ensuring consistency in learning outcomes across
different versions while accommodating diverse needs requires careful planning and
assessment strategies.

Conclusion

In conclusion, the creation and implementation of parallel textbooks represent a
crucial step towards building a more inclusive, equitable, and effective education
system. By addressing diverse learning needs, promoting inclusivity, enhancing learning
outcomes, and fostering cultural and linguistic diversity, parallel textbooks have the
potential to revolutionize the way we deliver education. Educators, policymakers, and
stakeholders in the field of education must recognize the importance of investing in
parallel textbook initiatives and prioritize their integration into educational practices
worldwide. By doing so, we can create learning environments where every student has
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the opportunity to thrive and reach their full potential.
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ONLINE DARSLARNI TASHKIL QILISHDA ZAMONAVIY DASTURIY
VOSITALAR TAHLILI

Murodova Maftuna Ma'rufjon qizi
Nizomiy nomidagi TDPU
Axborot tizimlari va texnologiyalari 2-bosqich talabasi

Annotatsiya: Maqolada videodarslar tayyorlashda foydalaniladigan dasturiy vositalar
turlari, ulardan foydalanish qoidalari, ta'lim jarayonida dasturiy vositalar orqali o qitishning
samaradorligi, shuningbek, avzalliklari va kamchiliklari yoritib berilgan.

Aunomayus: B cmamve onucanvl 8udbl NPOSPAMMHBIX Cpedcme, UCHOAb3YeMblX NpU
co30aHuu 8U0e0ypoKo8, Npaguad ux UCNOAb308aHUsL, SPPeKkmueHOCMb 00Y4eHUs C NOMOULbIO
NPOCPAMMHBIX Cpedcme 6 00pa308amenbHOM npouecce, a MAaKyice Ux Npeumyuecmeda u
Hedocmamku.

Abstract: The article describes the types of software used to create video lessons, the rules
for their use, the effectiveness of learning using software in the educational process, as well
as their advantages and disadvantages.

Kalit soZlar: videodarslik, interaktiv testlar, online o qitish tizimi, veb-kamera videolari,
LMS (electron ta'lim uchun platforma)

Hozirgi kunda online darslar, dunyo miqgiyosida o'quvchilar uchun ko'plab afzalliklarga
ega. Ular, shu jumladan:

- O'quvchilar istalgan joyda, istalgan vaqtda darslarga qo'shilishlari mumkin.

- O'quvchilar darslar orqali o'qish va vazifalarni bajarishda o'zlariga qulay vaqt
tanlashlari mumkin.

- O'quvchilar dunyo bo'ylab istalgan maktab yoki o'quv markazi bilan bog'lanishlari
mumkin.

- O'quvchilar texnologiyadan foydalanib, animatsiyalar, interaktiv materiallar va
boshga yangiliklardan foydalanishlari mumkin.

- O'quv materiallarining muvofiq tuzilishi: Online darslar, o'quv materiallarini
tizimli va dastlabki tushunchalaridan boshlab, ganday qilib muvofigligini tushuntirishga
yordam bera olishi mumkin.

Boshga tomonidan, online o'quv dasturlari iste'molchilarning samaradorlik va o'qishni
osonlashtirishda katta rol o'ynaydi.

Online darslarni tashkil gilishda videodarslarning ahamiyati katta. Videodarsliklarni
yaratishda avvalambor mavzu tanlanib, mavzu yuzasidan reja tuziladi. Reja asosida
videodarslikni tashkil etish tartibi belgilab olinadi. Videodarslikka qo'shimcha materiallar,
taqdimotlar tayyorlanadi.

Bugungi kunda videodarsliklar tayorlash uchun bir nechta dasturiy vositalar mavjud
bo'lib, ularning ayrimlarini imkoniyatlari va kamchiliklarini tahlil qildik.

iSpring Suite kurslar va o'quv videolarini yaratish uchun ko'p funktsiyali vositadir.
Dastur veb-kameradan video va audio yozib olishi, ekranni suratga olishi mumkin yoki
ikkalasini bir vaqtning o'zida bajarish mumkin.

iSpring yordamida bir necha bosqichda kurs yaratish va nashr qilish mumkin:

- PowerPoint tagdimoti asosida o'quv kursini qurish

- Audio va video hamrohlikni yaratish

- Interaktiv testlarni ishlab chiqish

- Interaktiv bloklarni yaratish

- LMS (electron ta'lim uchun platforma) uchun nashr [3].
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Camtasia - bu iSpring kabi ekran yoki veb-kamera videolarini yozib olishi mumkin
bo'lgan yengil va foydalanuvchilar uchun qulay vosita. Shuningdek, Camtasia-da videongiz
uchun audio treklarni yozib olish mumkin. Dasturda videoni tahrirlash uchun juda ko'p
chiplar mavjud: animatsiyalar, video effektlar, qatlamlar.

Asosiy xususiyatlar:

- Ekranda nima sodir bo'layotganini aniq yozib olish, shu jumladan veb-kamera,
ovoz, tizim tovushlari va boshqgalarni yozib olish.

- Ko'plab vizual natijalar qo'shiladi
Yozilganlarning tagdimotini tayyorlash
Videokliplarni qo'shish, kesish, birlashtirish vabo'lish
Audio go'shish va tahrirlash

- Barcha mumkin bo'lgan nashriyot xususiyatlari [4].

Filmora Scrn yana bir ekran yozuvchisi bo'lib, u ham veb-kameraga yozib olish
xususiyatiga ega. O?quv videolarini yaratish uchun panorama effekti (pan & masshtablash
deb ataladigan) va kadrma-kadrga oldindan ko?rish kabi ajoyib funksiyalar mavjud.
Asbob shuningdek, o'quv qo'llanmalarini yaratish uchun asosiy funktsiyalarga ega. Misol
uchun, tomoshabinlarning e'tiborini ma'lum bir elementga jalb qilish uchun ekranda
doiralar va o'glarni chizish mumkin. Filmora Scrn bilan yaratilgan video darsliklarni bir
marta bosish orgali YouTube'ga yuklash yoki MP4, MOV va GIF kabi deyarli har
ganday video formatida kompyuterga eksport gilish mumkin.

Filmora Scrn dasturining asosiy xususiyatlari:

- Ko'pgina video yozish dasturlari 60 kadr / sek tezlikda ishlaganda, Wondershare
foydalanuvchilariga 120 kadr / s gacha yozib olish imkonini beradi.

- Filmora Scrn nafagat ekranni suratga olish, balki veb-kamerangiz bo'lsa,
foydalanuvchi yuzini ham suratga olish imkonini beradi.

- Filmora Scrn ekranni va foydalanuvchi yuzini yozib olishdan tashgari, mikrofon
bo'lsa, u o'rnatilgan yoki maxsus bo'lsin, audio yozib olishga ham imkon beradi [5].

Bundan tashqgari Hippo Video, Bandicam, Panopto kabi dasturiy vositalar mavjud
bo'lib, ular ham online darslarni samarali tashkil qgilishda o'ziga xos xususiyatlari bilan
ko'maklashadi.

Xulosa qilib aytadigan bo'lsak, yuqorida keltirilgan dasturlar online o'qitish tizimida
videodarslarni mukammal darajada tayyorlash uchun, videoga asoslangan o'quv materiallari
tayyorlash uchun munosib yechimdir.
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CRITICAL THINKING AS AN IMPORTANT TEACHING SKILL OF XXI
CENTURY

Nargiza Abdullayeva
Senior Lecturer of Namangan State University

Abstract: This article addresses the question of how important critical thinking is in
teaching, and ways to significantly develop this skill in students at all stages of education.
In addition, there is some information about the characteristics of critical thinking, and
exercises are provided as examples for use in the classroom as teachers develop their
students’ critical thinking abilities.

Keywords: Critical thinking, digital world, development of critical thinking skills, features
of critical thinking.

When learners learn a foreign language they have various kinds of needs which
influence their learning. Critical thinking is considered one of these learners’ needs in
teaching and learning process. What is critical thinking itself? Critical thinking is the
ability to effectively analyze information and form a judgment and to think critically, one
must be aware of his or her own biases and assumptions when encountering information,
and apply consistent standards when evaluating sources. How can it influence in teaching
foreign languages? Are there some features of critical thinking in the digital world of
XXI century? In this article it was discussed and shared some thoughts for the following
questions.

As we mentioned above this article is about the conscience of critical thinking in
learning and teaching foreign languages and ways of developing this skill in the modern
classroom of current period. In order to achieve something new for himself/herself, a
person should be aware what he/she wants and how to do it and in teaching it is called
as learners’ needs. One of the most important needs in the world teaching is critical
thinking. We can contemplate it as significant skill among other ones. Now it is time to
mention why teachers should develop their learners® critical thinking skills in the
classroom.

Critical thinking is important for making judgments about sources of information and
forming your students' their own arguments. It emphasizes a rational, objective, and
self-aware approach that can help students to identify credible sources and strengthen
their conclusions. In the classroom, critical thinking teaches students how to ask and
answer the questions needed to read the world. Whether it's a story, news article, photo,
video, advertisement, or another form of media, students can use the following critical
thinking strategies to dig beyond the surface and uncover a wealth of knowledge. Let's
have some activity for developing critical thinking and it is called "A Layered Learning
Approach”. Begin by having students read a story, article, or analyze a piece of media.
Then have them excavate and explore its various layers of meaning. First, ask students to
think about the literal meaning of what they just read. For example, if students read an
article about the deforestation in the world during the 21 century, they should be able
to answer questions such as: What was involved? What happened? Where did it happen?
Which details are important? This is the first layer of critical thinking: reading
comprehension. Do students understand the passage at its most basic level? Then teach
students to ask the tough questions: What information is included? What or who is left
out? How does word choice influence the reader? What perspective is represented?
These questions force students to critically analyze the choices behind the final product.
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In today's age of fast paced, easily accessible information, it is essential to teach
students how to critically examine the information they consume.The goal is to equip
students with the mindset to ask these questions on their own. Critical thinking goes hand
in hand with information literacy to help your students form opinions rationally and
engage independently and organize their learner autonomy. There are vast activities to
use critical thinking in the classroom.

1.In this expanded response to reading from a critical situation, students are encouraged
to respond through forms of artistic interpretations, dramatizations, singing, sketching,
and designing projects. For example, students might read an article and then create a
podcast about it or read a story and then act it out.

2.This activity requires students to take an article or story and transform it into
something new. For example, they might turn a news article into a cartoon or turn a story
into a poem. Alternatively, students may rewrite a story by changing some of its elements,
such as the setting or time period.

3.In this type of activity, students are encouraged to take action and bring about
change. Students might read an article about endangered orangutans and the effects of
habitat loss caused by deforestation and be inspired to check the labels on products for
palm oil. They might then write a letter asking companies how they make sure the palm
oil they use doesn't hurt rain forests.

4.1In this student led discussion strategy, students pose thought-provoking questions to
each other about a topic. They listen closely to each other's comments and think critically
about different perspectives.

Critical thinking goes beyond memorization, encouraging students to connect the
dots between concepts, solve problems, think creatively, and apply knowledge in new
ways. So, developing critical thinking skills in elementary education are on the top
place in teaching of current age. Here we can add some more examples for developing
elementary school students® critical thinking skills.

1.Asking questions, especially open ended questions, gives elementary school students
a chance to apply what they've learned and build on prior knowledge. It also allows them
to problem-solve and think on their feet, and boosts self-esteem by providing an opportunity
for students to express themselves in front of their peers.

2.Since a large part of teaching critical thinking skills revolves around applying
knowledge and evaluating solutions, elementary school teachers should encourage decision-
making as much as possible. This enables students to apply what they've learned to
different situations, weigh the pros and cons of a variety of solutions, then decide which
ideas work best.

3.Group projects and discussions are another excellent way for elementary school
teachers to encourage critical thinking skills. Cooperative learning not only exposes
students to the thought processes of their classmates, it expands their thinking and
worldview by demonstrating that there's no one right way to approach a problem.

4.Connecting different ideas is a key to teaching critical thinking. For example,
elementary school teachers can ask students if they know anyone who has to take a bus
to work, and if so, why it would be important for that person to also have a train
schedule. Questions like these help children consider different situations (delayed buses,
for example) and potential solutions (taking the train instead), helping them apply
prior knowledge to new contexts.

By having these kind of activities children learn in different ways and can come from
vastly different backgrounds, it's essential that future elementary school teachers receive
an education that helps them effectively reach various types of students so they can learn
to think critically and meet the challenges of living in a diverse, complex world. Utilizing
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critical thinking skills could be seen as a change in the paradigm of teaching and learning.
Engagement in education will enhance the collaboration among teachers and students.
It will also provide a way for students to succeed even if the school system had to start
over. One of the goals of education is to prepare students to learn through discovery.
Providing opportunities to practice being critical thinkers will assist students in analyzing
others' thinking and examining the logic of others.

In conclusion, we might say that developing students® critical thinking skills in
teaching is not easy but at the same time it is very essential. It helps learners to be aware
of analyzing and thinking critically in all subjects of school curriculum. In order to
develop learners® critical thinking effectively, teachers should select the right activities
and use these ones with the students in practice significantly. Since it helps teachers to
make their classroom as a safe place as possible.
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INVESTIGATING THE CULTURAL CONTENT OF EFL COURSE-BOOKS
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Abstract: As developing intercultural communication competence in Uzbek EFL classes
is becoming more important day by day course-books help Uzbek learners become critical
intercultural speakers. It is also important to give students the opportunity to reflect on the
cultural input they are exposed to. There are some essential points about evaluation and
analysis of FL course-books. It is crucial in order to determine their suitability for teaching
culture. This article focuses on the data about choosing a course-books and analyzing the
cultural content in EFL lessons.

Keywords: a course-book, intercultural competence, target language, integration, explicit
teaching, implicit teaching, evaluation, effective

The importance of selecting appropriate course-books is crucial for teachers to
carefully evaluate and analyze the available options. This evaluation process should
consider factors such as cultural content, alignment with learning outcomes, effectiveness
of activities, appropriateness of language, organization and structure, availability of
supplementary materials, practicality and feasibility of implementation. According to
Hatoss (2004), when teaching cultural input in FL course-books, it is important to
consider two different aspects:

1.The explicit and implicit teaching of cultural input.

2. The cognitive and experiential teaching of cultural input.

Teaching culture explicitly means exposing students to different values, perspectives,
traditions, and ways of interpreting the world. This helps them become critical intercultural
speakers. It is also important to give students the opportunity to reflect on the cultural
input they are exposed to. Another approach is to make students aware of their own
culture as a crucial part of developing their intercultural competences. However, it is
important not to compare the learners' first culture with the target culture in a competitive
way, and EFL courses should not suggest replacing students' own culture.

Regarding cognitive versus experiential teaching, Hatoss states that both methods are
equally important. However, modern teaching approaches tend to emphasize experiential
teaching as it enhances learning efficiency. When teaching cultural input in FL course-
books, it is important to consider both the explicit and implicit teaching of cultural
input, as well as the cognitive and experiential teaching approaches. It is crucial to
expose students to different values, perspectives, traditions, and ways of interpreting the
world, while also giving them the opportunity to reflect on their own culture. The goal
is to develop their intercultural competences without replacing their own culture.
Additionally, textbook publishers should consider including goals such as recognizing
and explaining geographical monuments, historical events, major institutions, artistic
monuments, everyday cultural patterns, and the culture of different ethnic groups. FL
learners should also be able to act appropriately in common everyday situations, use
appropriate gestures, and value different peoples and societies.

These principles highlight the importance of integrating culture into language teaching
materials and classrooms. Cultural objectives and activities should be planned and included
in lesson plans with the same level of care as language objectives. Cultural components
should also be tested and assessed just as rigorously as language components.
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Textbook photographs can serve as valuable teaching content, allowing students to
visually engage with different cultural aspects. Language teaching should not only focus
on teaching grammatical forms, but also emphasize the teaching of content. This means
that students should learn about cultural content alongside language forms. The teaching
of culture should go beyond factual learning and include community resources, experiential
learning, and process skills. Students should have opportunities to engage with the
culture in real-life situations and develop their intercultural competences. The target
language should be the primary vehicle used to teach culture, allowing students to
practice using the language in culturally appropriate ways.These principles emphasize
the need for a comprehensive and integrated approach to teaching culture in FL courses.
By considering both explicit and implicit teaching of cultural input, using cognitive and
experiential teaching approaches, and incorporating specific goals and principles, FL
learners can develop a deeper understanding and appreciation of different cultures
while also maintaining their own cultural identity.

The evaluation and analysis of FL course-books is crucial in order to determine their
suitability for teaching culture.Teachers need to be familiar with the basic principles
of evaluating and selecting course-books to ensure they are using materials that effectively
incorporate cultural content. Research on FL course-books should be expanded to help
teachers identify materials that are culturally appropriate. This research should focus on
analyzing the content of course-books, specifically evaluating how well they address the
different aspects of culture outlined by Stern. One challenge in finding suitable course-
books is the lack of publications that cover certain aspects of culture, such as everyday
life in the target cultures. This highlights the need for more resources that provide
accessible and reliable information on various cultural topics. It is also important to note
that the presence of cultural input in course-books does not automatically guarantee its
effective use in the classroom. Teachers play a crucial role in determining how a particular
course-book is utilized and ensuring that cultural content is properly integrated into
lessons.

This analysis can involve examining the cultural content present in the units, assessing
how well it aligns with the desired learning outcomes and objectives, and evaluating the
effectiveness of the activities and tasks in promoting intercultural understanding.
Additionally, teachers can consider the appropriateness of the language used in the
course-book, ensuring that it accurately reflects the target culture and avoids stereotypes
or biases. Furthermore, teachers should also consider the organization and structure of
the course-book, as well as the availability of supplementary materials and resources.
The layout and design of the book should be visually appealing and user-friendly,
making it easy for both teachers and students to navigate. In addition to evaluating the
content and structure of course-books, teachers should also consider the practicality
and feasibility of implementing the materials in the classroom. This includes considering
factors such as the level of difficulty, the amount of time required for each unit or
activity, and the availability of necessary resources. By conducting a thorough evaluation
and analysis of FL course-books, teachers can ensure that they are selecting materials
that effectively incorporate cultural content and promote intercultural understanding.
This process requires familiarity with evaluation principles, as well as an understanding
of the specific cultural aspects outlined by Stern. By selecting appropriate course-books
and utilizing them effectively, teachers can create a more comprehensive and integrated
approach to teaching culture in FL courses.
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_ AJIMIIEP HABOMMHUHT "CABbAU CAMEP" JOCTOHM
YPTAHWINIIIN XYCYCHUJIA

HopumoBa O30na A0aypamuToBHA
CamapkaHa MKTUCOOUET Ba CEPBUC UHCTUTYTU ThIOTOPU
ozoda.norimova@mail.ru

Annomayusn. Makoaada y3oex mymmo3s adabuémurune Hooup Hamynacu 6yaean "Cabsau
catiép” 00CmoHUHU MA3MYH-MOXUAMU, O0CPOHHU MAHUKAU HABOULIULYHOC OAUMAAGD MOMOHUOA
ypeanuauwiu 6a OyeyHeu KyHOazu axamusmu manbasap acocuda maxaun KUAUHEAH.

Kaaum cysnap: Anuwep Haeouti, Xamca, "Cabsau caiiép”, 6aduuii-ghascaghuii acap,
docmoH, mMymmo3 adabuém.

Kupuii. Myctakuiuk 0yroK HebMaT 0yaub, 6usra OepuiraH yioy HebMat Tydaiiim
MabHaBUII MEPOCUMU3HU YPraHUII Ba YHUHT MOXMSITUIA 3TUII UMKOHUSTU TYFUJIIU.
Keitmaru iivnnapaa uiaMm-@an onaura MyxuM Macajiajiap naumao OVJIIAUKW, SHAWIUMKIA
AXIO0MJTApUMU3HNA OO MabHAaBUM MEPOCHHU OYryHrm MadkKypamMus3, MabHaBUN
SPKUHINTUMU3 Ba TAPUXUIA XOIUCIUK OnIaH ypranuaup. bunodapuH, ¥30€K MymMTO3
agabuE€TUHU, XyCycaH, XaKuKUI caHbaT acapJapyvHU SIHTMYa €HAallyB OMJaH TaaKUK,
Ba TaJKWH 3TUII Xou3. MaHa lIyHgail OuMp JaBpaa axkKAoAJapUMU3HMHI WHCOHMST
Oaguuii TapakKypura KyIuraH yJIKaH XUCCAaCMHM O04r0 Oepulll acocuil Macanaaup. 3epo,
Iy BaKTraya agaOuETIIYHOCIMKIA acapJapHUHT Taxpup Ba TaAKMKKIA KAaTOp IOTYK Ba
KaMUWJIMKJIAp [03ara KeJaau. X 03UPIru KyHaa afaOMETUMU3HUHT TaAKWUK, STAJIMaraH Kyt
XKUXaTjaapyu OOpKM, yaapHU TaAKUK STUIL AaBp Tajlabu cudaTtuaa 3bTUpOd S3TUIMOKIA.

V36eK MyMTO3 anaOMETMHWHT HOAMDP HamyHacu 6yiaraH "CaGbau caiiép” HOCTOHM
aIaOMETIIYHOCIMUKIA KYI TAAKUK 3TUJITaH acapaup. XyCcycaH, anabuETIIyHOCIUKAA Oy
acap ro3acuaaH KyIuiad WIMHUM TaAKUKOTIap MaBXYAKHU, YIapHUHI Oapyacuaa Oup
XUJIJTUK, YMYMU# XKUXaTHU Ky3aTUII MyMKUH. AcocaH, "Ca0obau caii€p" JOCTOHMHWUHT
CIOXETH, Ma3MYyHHU, YHAA XUKOSUIAPHUHT YpHU, 111y MaB3yAaru JOCTOHJIAPHUHT OOIIKA
JIOCTOHJIAap OMJIaH MyHOCa0aTU TWJITA OJWHAIM.

AJJABUETIAP TAXJUJIWU BA METOJJIAP

Yumly acap OunaH OOFIMK WJIMMKA MILIAp aHYa HUJJIap OJAMH BYXYIAra KeJrat.
KymnagaH, Maumxyp mapkiyHoc oauM E.E.beptbhenc Y3MHMHI TaaKuKOTaapuaa
®uppnascuii, Huzomuii, Xycpas dexaaBuii Ba Anuinep HaBouitnapuunr baxpom I'{p
TYFPUCUIATU acapjlapyHU YpraHub® 4yukuO, yjaap opacuaard eHr kKarra ¢dapk, yjaapiaa
XWIMa-XWIIUK MaBXyIJTUTUHU WIMMIA Mysoxa3ajiap ouinan uzoxaaau. Onum "Cadban
ca€p" MOCTOHMHMHTI SpaTUIWIINAA Y3uJaH OJAMHTU canadiapHUHT agadui
aHbaHAJIAPVMHU [TaBOM STTUPUILI OWaH Oupra ¥3 gaBpuaard Xa€TUil BOKeaJapHU
uctudona ATraHauruHU Kana stagu [1;81-85]. AmabuéTtmryHoc onum AOmypaxMOH
Cabauit aca Y3MHUHT MakoJjgaidapuHu Anuiuep HaBouii HOCTOHMHUMHI acocuit
Ma3MyHMHHM HGoJa 3TUIL, acap KaxpaMOHJapM XapaKTepu Ba yJapHUHI KaaUMMIA
KypTaKJIapuHU YpraHWINra Oarvuuiaiiim. Y36ex amabuétmyHoc oaumu OauM
[apadynonHoB makonacuga "Cabdbau caitép” moctoHnHu "Xadt maiikap” Ba "Xaiur
OexUIIT" JOCTOHJIApU OMJIaH KUECUM YpraHullra 6aruiiiad, JOCTOHHUHT YpraHWIMII
Tapuxu, JOCTOHJIAp YpTacuaaru gapkjiaap xycycuaa aiutu6 yrrad [2;191]. "Cabdban caiiép”
JOCTOHMHUHT ypranuauil Tapuxuaa FyaoMm KapyMOBHUHT TaiKUKOT MIIJIapy aJloxXuaa
ypuH Tyragu. LLyHuHraek, anaduétinyHoc onuM Xommt Exyoos Baxpom [¥p Massycura
OaruilIaHTaH gocToHJapaaH HaBouiiHuHr "CabObau caitép” DBOCTOHMHM (apKUHU
Kypcatn6 OepraH. Akagemuk Boxun 3oxumoB "CabObau caiti€ép” JOCTOHMHUHT FOSIBUI
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WYHAJIMILM XaKy1a ranupuo, aCOCUiA IMKKATHU OOpa3jlapHUHT MUKW JYHECU, MabHABUIA
KMédacu Ba XapaKTepUHU O4YMO OepMILIIArv LIIOWPHUHT VDKOIKOPJIUTWHU €PUTHILITA
KapaTaJu.

ITpodeccop A3nz Karomos "Nk Boguiicu yedakiaapu" kutoouaa "Caodonaitn Caiiép”
JOCTOHMHU gpatuigary HaBoMITHMHT acocuii MakcaauHU ILIyHaail uzoxjaaiou: "By
LIOXJIMK TApUXUHU 0a€H 3TUII 3Mac, 6anku, "ETtn 6ycToH" Maxkiauc adpy3u TyFpucuaa
XMKOSI KMJIMOKJIUKIUD. MIIK Ba OLIMKJIMK IIOX Ba LIOXJMKIAH OajlaHI TypaXkaruHu
Hagowuit ana 1y Mmucpanapaa kypcaraau. YuH CEBru - YuH MHCOHUMIUK TUMCOJIUAND.
[oxymk 5ca, YTKMHYM MapTaba, LIyHWHT Y4yH y 0exyna. baxpom aiipuink nckaHxkacura
TylIraHaaH KeWMuMHruHa JIMJIOpOMHUHI XaKUKWI OILIMFUra aijlaHaau, MILK KydM,
Kyapatura acup Oynmamu” [3;161-162]. LIy 6mnan Oupra onum yumOy acapuaa €TTH
XUKOST Ba YJIapHU aiTUO 6epyBUM Mycoupiap Xakuaa Y3MHUHT KUMMaTIU (PUKpIapyuHA
aluTuO yTraH.

MYXOKAMA

[y ¥puHaa XUKOST alTyBUM-pOBUiLIAp TYFpUCHIA KMCKaya TYXTaauo yuak. "PoBuit”
cy3u apa® TUIMAAH OJMHIraH OYauO, pUBOSAT KWJIYBUM, Xabap €TKa3lyBuYM JeraH
MabHoJapHM aHriataau. Illapk Tadakkypu Tapuxuga Oy cy3 OMp Hedya MabHoJapAa
KyyutaHraH. KymnagaH, nailFam6apumMu3 Myxamman (c.a.B) XaaWCIapUHWA KEUWHTUA
aBJIO/ITa €TKAa3yBUM, XMKOST aiTyBUM, OMpPOp KO €KM BOKea XaKuaa xabap OepyBuH,
KMCCaxoH Ba X. Ky CloxXeT/in €Ky TypKyM CIOXETIM acapiapia XMKOs Ba KMCCaJapHU
pOBUiILIap TUIMWIAH KEATUPUIL YCYIu ajoxuaa YpuH srajuiaiiam [4;150]. XycycaH, "MuHT
oup keva", "Kanuna Ba lumua", "Tytunoma", "Hop mapsein” kadbu IlllapKkHUHT MabiyMm
Ba MallIXyp acapiapuaa OyHIail TUMCOJTApHUHT YpHU axaMusaTiau. Ly HykTau HazapaaH
Malxyp o3zapoaiikoH monpu Huzomuii INankaBuitHuHr "Xadt naiikap” ("EtTu ryzan”)
MOCTOHM Ba YHIa Ha3upa Tap3uja lo3ara KejiraH Kymiad acapiap, XycycaH AJuiiep
Hapouiitnunr "Cabbau caiiép” 1ocToHMAA XaM KOJMIUIOBUM CIOKET MYMIATW ajJoXuaa
XUKOSTIapHU poOBUitIap (Manvkaiaap, Maxoyciaap, Mmycodupiap) TWIMIAH KEITUPUILI
yCyJau MaBXyn. by TMMcosnap acapma enuM30QMK XapakKTepra era OyJMIIura Kapamam
MYXUM axaMusT KacO stagu. 3epo, XaMCaHaBUCIWK aHbaHacu Oanuuili Tadgpakkyp Ba
MaxOpaTHUHT Yy3ura xoc OejulallyBu pakoOatu O0yaubO, Oy OestalnyB YHUHT Xap Oup
JOCTOHMAA Xap OMp TUMCOJI, BOKea, JeTajb Ba OailTuaa HAMOEH OYJIagu.

Typkuit Tunga 6upuHuM 6yau6 6y maB3yHu Anuiiuep HaBouit Kanamra onaay Ba ¥3
nocroHnHu "Cabbau caitép” nebd artaiiou. "Cabdbau caii€p” noctonu 38 600, 5009 Gaiitnan
nbopat 0ynuod, myHgaH 11 600HM MyKamauma Talukwia Kwiaau [5;127].

AnaouértinyHoc onuma JunHaso3 KOcymoBa Tabkmmiaranunek; "Cabbau caiép'na
HaBowuii 1TaXxOCMHUHT KyApaTy IOWPHWHT Y3 TWINAAH aUTWJITaH YpyUHIapAaa XaM HaMOEH
oynamu. 2KymisianaH, JOCTOH SIKYHUTA SIKWMHJIAILTaHA IIIOUP aCAPHUHT €3WJINILL MYIIaTUra
TYXTanuob mennu:

bynon uwyH Oy pakam M Tamep,

Kyiimym orunu "Cabbaum cai€p”.

ToptkoHaa Oy Typda caBTM MajIuvH,

baiiti 6eur MyuHITa TOPTTA AIIUH.

MamHra aiiému rapum €1 spmac,

Jlex TYpT oiiguH 3u€n 3pmac.

byicam y3ra ymypauH sMuH,

bop smm TYpT XadTa XaM MyMKWH...

['apuu Tapuxu 5pau CEeKKU3 103,

CeKCOH yTMMII 51U SHa TYKKY3.

Oii yHUHT XYMOJNYCCOHUIA,

[Manxxman6a €3wnau yHBoHU" [5;140-141].
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by 6opana npodeccop H.Mannaes "Anuiiep HaBouii Ba XankK MXXOZUETH HOMIIU
kutobuaa "Cadbau ca€p"HUHT FOSIBUM MyHaIMIIM Xakuaa 1nyHaan gevingu: "HaBowuii
acapJiapuaa 30J11MM Ba >KOXWJI MOAIIOJApHU TAaHKWA KWIMII Ba (PO 3TUII XaM aaoJaT
Ba MabpuaT FOSICUHU TapFUO ITUILITA, T-FIOPTHUHT MaH(aaTIapyuHU XUMOsI KUIUIITa
Kapatuiarad. Hasouit XycpaB Ba baxpom Kabu nomainoiaap o0pa3vHM sipaTUILIIA MyaisiH
Oup MakKCagHU KYy3aaiau. XycpaB - 30JMM, MYCTaOWa Ba XyaOWH Toaio. baxpoMm -
3UIIMSITIN XapakTepra ara oyaraH mypakkabd oopaszaup. HaBouii Oy oOpa3 kuédacuga
Oup-O6upura Kapama-Kapiuyd MKKW ILIAXCHU: OAWJI IOAIIO Ba Badogop OLUIMKHU, LIy
OunaH Oupra y3 Xy3yp XajdoBaTura, liaxcuil Kandusmiapura 0epuyinbd, 31-IOPTHUHT
axBOJIY Ba JaBjiaT UIIUIapyUaaH YeTallraH, 3 3XTupocjiapura acup OyaraH 1ryxpaTnapact
MOIIOX, Ba XyAOMH OIIMKHY TacBupaiian” [6;382]. HaBouit BaxpoMHMHT capry3aliTu
Ba XyCyCaH, YHUHT (poXXuanau Takaupu OuiaH XycaiiH boiikapoHu xam, OOLIKa TeMypuid
110X, BA 1IaX30IaJIAPHU XaM OTOXJJAHTUPMOKYH, YJIApHU MAIllbyM WYJIIaH KaTapMOKYHU
oynamu. Onum Oomika acapaapuna "Cabbau caii€p” HOCTOHU XaKuaa TYxXTad yTaau Ba
YHUHT KaM YpraHWITaHJIUTUHU ranupub, TOCTOHAAru obpasiap 3aHXUPU, XUKOsIap
CUJICWJIaCHM, paKaMJiap Ba paHIJIap oJaMM xakuaa Y3 puKpJapuHU Oa€H 3Taau.

Tanukyau onuMm TyxracuH 2KanonoB "Xamca Tankunaapu" kKutoomna HaBonitHUHT
yII0y TOCTOHM MOXMSITH XaKuja Kyvugaru ¢pukpiaapHu aitaau: "Xamca"pmarn Oolka
JIOCTOHJAapAa KYypuO YTraHMMU3IeK, Oy JOCTOHAA XaM WIIK, KYHTWJI Xa3WHACMHUWHT
06e6axo XaBxapu, KUIIWIMKHUHI OJUIKAHOO Oup (aswnatu cudatvaa tabpud Ba
TaBcU(Q KUInuHaau. JIEKMH CeByBYM OWJIaH CEBWJIIYBUYMHMHI KaMOJ TONMUIIN YUYyH OUp-
OMpUHU Myxa00aT OMIaH CeBUILITMHA €TMaan. X aKUKW OLLMK, €1FU3 MabLIYKACUHUTMHA
aMac, 0ajJKM OHa XaJKWHM XaM IIyHAall 3XTUPOC OWJIaH CeBUILM AapkKop. Masbliyka
OIIMK, YUyH OYTYH KUIIWJIUKHUHT paM3u Badu@acuHU YTaMOFU JIo3UM. MaHa 1yHaaruHa
Myxab0aT Y3MHUHT XaKMKWil MabHOcuUra 3ra Oynamgu. HaBouit baxpoOMHUHT >XaMUSIT
Myxab0aTuaaH axpaJliraH ssiaok Myxab0aty KaHaai ajgokatiaapra cabad OyJIraHJIuruHu
Kypcatu6 Yy3MHUHT Oy Macayiara OyaraH MyHocabatuHu u3oxanau” [7;148].

Hwuzomuitnunar "Xadrt nmaiikap”, HexmaBuitHuar "Xamr Oexuiut’, HaBouiHMHT
"Cabmbau caiiép" 1ocToHIapMHU OUp OYTYH KOMITIEKC cudaThaa MKOIKOPHUHT TapUXUA,
VKTUMOMIA Ba 3CTETUMK KapallulapyuaaH KeauO 4uMkKuO, KMECuii TUMaJOruK KUXaTaaH
YPraHuIll MyXyM.

HATWXAJIAP

Amumiep HaBomit Huzommuii, HdexnaBuiinan ¢dapkau papumga "Cadbam caiiép”
JoctoHugaH baxpom OuiaH AMJOPOMHMHI CEBIMCU XaKuaa IOKCaK Oaguuili acap
sIpaTULLIHU acocuil Makcaa KuiaraH. LllyHuHraex, y Oy acap opkajiu 3aMOHACUHMHT 3HT
MYXUM Macajajapu o3acuiaH Y3MHUHT DKTUMOUM, CUECUI KapalllJlapuHU 0a€H 3TraH.
HapouitnuHr ymoby nocronuaa baxpom ownan /Jluimopom TyFpucuaaru apcoHa CeBru
XaKUJaru XUKOSTHMHT acOCHMi axpajiMac KMCMUIa aljaaHTUpwiIraH. baxpoMHUHT
JwumopoM OuIaH oBAaru MoxapoJapJaH KeWruHru ydpainyBu HaBouiina KonuIioBuu
XMKOsITa KMPraH HoBeJlajapAaH KeiuH amalira omupuiaau. Baxonanrku, Huzommii
Ba JlexJlaBuitIapHUHT JOCTOHJApKIa aCAPHUHT aCOCUI KMCMU XUKOsIJIap KUCMU OWIaH
OoF1aHMaraH. Arap Oup-OupiaapuaaH axpaTuO OJMHCA, yJaap MKKWTA MYCTaKWJI acap
o6yau6 Komaau. Anuinep HaBowuiira sca, Oy OOFIMKJIMK aCapHUHT OUp OYTYHJIMTUHU
TALIKWJI 3TUO, yJIapHU OMp-OupaapuaaH axpaiMac KucMmiapra aiaantuprad. TaHUKIU
HaBoMIillIyHOC onuM, Tipogeccop HypOoit 2KabbopoB TabkumiaraHuaek; "'CadObau
caii€ép" nocToHuIa Myayuiug KOHLENUUICH Hern3uaa Hadc Hypurura Iopuil, yHra Ky
OYJIMIIHUHT OKMOATHU XOPJIUK 3KaHura goup KypboHU KapuM TabIUMOTUHUHT Oaguuii
TaNKWUHU Typaau. JloctoHmaru xap Oup aetajib, 00pa3 Ba TaJKWH aHa 11y KOHUENLUSHU
MaHTHUK, Ba 0aguusaT KOHYHUSTIApU acocuaa Jaauiiaira Kapatuaagn” [8;25].

XVYJIOCA
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Anuiiep HaBouit 6y adpcoHa acocuaa siHI'M 11aKJI Ba Ma3MyHra 3ra 0yaraH MyCTaKul
Oamuuit acap spatraH. HaBouitHuHr "Ca0bau cail€p" m1OCTOHM 1y MaB3yda €3WiraH
acapJapHMHI CUHTE31, MyKaMMaJl KYpUHUILIW OY1Iu. bepTeenc TabOvpy OWlaH aiTraHaa,
HaBowuii canacdnapyHUMHI MIIMHU JABOM €TTUpPraH Oyica-Ia, YHUHT acapd MYTJIaKO
opurMHajaaup. by y3ura xocavkiiapaaH OMpYHU POBUIIAp TUMCOJIM MUCOIMAA Ky3aTaMU3.
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PEDAGOGIKA FNINING RIVOJLANISHDA ZAMONAVIY
TEXNALOGIYALARNING O'RNI.

Ahadov Feruzbek Vafo o'g'li
Berdag nomidagi Qoragalpoq Davlat Universiteti
Amali psixologiya yo'nalishi 2-bosqgich talabasi.

Annotatsiya: ushbu maqolada pedagogika fanini rivojlantirish zamonaviy pedagogik
texnalogiyalarning o'rni yoritilgan. shuningdek dars jarayonida zamonaviy texnik vositalar,
kompyuterlar, vidyokompyuterli multemediya komplekislarini qo llash, qolaversa pedagogika
fanida zamonaviy pedagogik texnalogiyalarning o'rnini oshirish bo'yicha, zamonaviy
pedagogikaning ilmiy tadgqiqot usullari va uning metadalogiyasi, zamonaviy pedagogikaning
ta'lim- tarbiya jarayonlariga tasiri va uygunligi hagida ma'’lumotlar berilgan va yoritilgan.

Kalit soZlar: pedagogika, katigoriya, ta'lim, shaxs, malaka, konikma, psixologiya,
satsiologoya, tarbiya, fan taraqqiyotfi.

Ma'lumki, har qanday texnologiyalarning yangai mazmunini shakillantiruvchi ta'lim
tamoillariga asoslanadi va ta'lim oluvchi shaxsni tarbiyalash, unda mehnat va muayyan
yo'nalishlarda kasbiy ko'nikmalarini hosil qgilishda kasbiy ko'nikmalarini hosil gilishga
yo'naltiriladi. Ta'lim jarayonining sub'ektlari o'qituvchi va o'quvchilar bo'lib, ularning
hamkorligidagi faoliyatlari muayyan mavzu(yoki fanlar asoslari) bo'yicha kam kuch va
vaqt sarflangan holda nzazriy va amaliy bilimlar chuqur o'zlashtirish imkonini yaratadi

Ta'lim jarayonini innovatsion tashkil etishda pedagogika sohasidagi bilimlardan
foydalanish, ularni amaliyotda qo'llash metodlarini takomillashtirish bo'yicha AQSh,
Buyuk Britaniya, Yaponiya, Germaniya, Xitoy, Singapur, Janubiy Koreya kabi dunyoning
rivojlangan mamlakatlarida ta'lim sohasini modernizatsiyalash, innovatsion texnologiyalarni
tatbiq etish, o'qitishning didaktik asoslarini global strategiyalar sifatida pedagogik amaliyotga
tatbiq etish tendensiyalari kuzatilmogda. Rivojlangan mamlakatlarda ta'lim eng noyob
kapital sifatida qadrlanayotgan bugungi sharoitda uzluksiz ta'limning barcha bosgichlarida
"ta'lim sifatini baholash jarayoni va vositalarini takomillashtirish, erishilgan natijalarni
aniglash imkonini beruvchi mexanizmlarni amaliyotga joriy etish" dolzarb vazifa etib
belgilandi.[1, 341]

Jahonda va mamlakatimizda ta'lim barqaror taraqqiyotni ta'minlaydigan asosiy kuch
sifatida e'tirof etilib, kompetensiyaviy yondashuvlar asosida ta'lim jarayonini innovatsion
tashkil etish, pedagogik diagnostika metodlaridan optimal foydalanish strategiyalari
samaradorligini oshirish va usullarini takomillashtirish orqali tahsil oluvchilar uchun
ularning hayoti davomida sifatli ta'lim olish imkoniyatini yaratish alohida dolzarblik kasb
etmoqgda. Bu esa, har tomonlama yetuk, komil insonni shakllantirish masalasining ko'p
girrali va murakkabligi pedagogikaning hozirgi zamon ta'lim nazariyasi va amaliyoti
uchun muhimligini ko'rsatib beradi.

Uzluksiz ta'lim tizimida yuksak malakali, ijodkorlik va tashabbuskorlik qobiliyatiga
ega,kasbiy va hayotiy muammolarni mustaqil hal qila oladigan, yangi texnika va
texnologiyalarga tezmoslanishga layoqatli kadrlarni tayyorlashda pedagogika sohasidagi
bilimlardan foydalanish strategiyalarini takomillashtirishni taqozo etmoqda.
Mamlakatimizda ta'lim tizimini rivojlantirishning konseptual asoslari hisoblanmish
O'zbekiston Respublikasining "Ta'lim to'g'risida"gi Qonuni va "Kadrlar tayyorlash milliy
dasturi"da davlatimiz ijtimoiy taraqqiyoti sohasida ta'limning ustuvor deb e'lon qilinishi
Pedagogika fani zimmasiga juda katta mas'uliyatli, ulug'vor vazifalarni yukladi.[2, 190]

Hizirgi davr talim taraqqiyoti yangi yo'nalish- innavatsion pedagogikani maydonga
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olib chiqdi. "innavatsion pedagogika" termini va unga xos bo'lgan tadqiqotlar G'arbiy
Yevropa ba AQShda 60-yillarda paydo bo'ldi. Yangilik kiritishning sotsial-psixologik aspektni
amerikalik innovatik E. Rodjers tomonidan ishlab chiqilgan. U yangilik kiritish jarayonini
gatnashchilarning toifalari tasnifini, uning yangillika bo'lgan munosabatini, uni idrok
qgilishga shayligini tadqiq etadi.[3, 257]

Pedagogikaning asosiy kategoriyalari: shaxs, tarbiya, ta'lim, shakllanish, rivojlanish,
bilim, ko'nikma, malaka, ma'lumot, pedagogik faoliyat, pedagogik jarayon va boshqgalardir.
Pedagogika ta'lim va tarbiya sohasidagi tajribalarni umumlashtiradi, ta'lim mazmuni va
tarbiyaning kelgusidagi istigbollari, yo'llari va usullarini qo'rsatib boradi. Pedagogika
fanida umumiy kategoriyalar bilan bog'langan asosiy tushunchalardan biri - shaxs
tushunchasidir.

Shaxs-ruhiy jihatdan taraqqiy etgan, shaxsiy xususiyatlari va xattiharakatlari bilan
boshgalardan ajralib turuvchi, muayyan xulg-atvor va dunyogarashga ega bo'lgan jamiyat
a'zosi. Jamiyatda o'z mavqgyeiga ega bo'lgan, o'zligini anglagan, o'z "Men"iga da'vogar,
tevarak-atrofda sodir bo'layotgan ijtimoiy voqyeahodisaga adekvat baho bera
oladigan,tafakkur faoliyatining ob'ektivligi bilan tavsiflanadigan insondir. Shaxs-
"kadrlartayyorlashtiziminingboshsub'ektivaob'ekti, ta'lim sohasidagi xizmatlarning
iste'molchisivaularniamalgaoshiruvchi”[4, 531]

Jamiyatsiz shaxs, shaxssiz jamiyat bo'lmaganidek, insonning shaxs sifatida kamol
topishi uchun biologik, psixologik, ijtimoiy omillar sabab bo'ladi.

Shaxsning axloqiy sifatlari - shaxsning aqliy jihatdan kamolotga yetishuvi uning aqliy,
zehniy sifatlari, fazilatlari orqali namoyon bo'ladi: bilag'onlik, ob'ektivlik, fikrlovchilik,
gobiliyatlilik va boshqalar hisoblanadi. Pedagogikmuhit -ta'lim-tarbiya magsadlariga muvofiq
ravishda tuzilgan shaxslararo (o'gituvchi - tahsil oluvchi; o'gituvchi-o'qgituvchi; tahsil
oluvchi-tahsil oluvchi; o'gituvchi-tahsil oluvchi-jamoa; o'gituvchi-ota-onalar; tahsil
oluvchi-otaona va boshqalar) orasidagi munosabatlar majmui.[5, 176]

Mustaqil izlanish, malaka va ko'nikmalarni mustahkamlash, bilimlardan yangi
sharoitlarda foydalana olish hamda bilimlarni amaliy qo'llash kabi didaktik vazifalar
bilan bog'laydi. Xulosa qilib aytganda o'quv jarayonida pedagogik texnalogiyalrdan foydalanish
ta'lim samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. Ushbu maqgsadni ro'yobga chiqarish uchun
albatta zamon talablariga javob bera oladigan ta'lim jarayoni bo'lishii lozim.
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MALAY TILIDA OT YASOVCHI PE- QO'SHIMCHASI TASNIFI

Mahliyo Mamatkulova
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Annotatsiya: Ushbu maqgolada malay tilida ot so’7 turkumi yasovchi peN- qgo'shimchasi,
uning turlari, ifodalanishi,qo'llanilish usullari bayon etilgan.Malay tiliga xos bo'lgan
qo shimchalar bilan farqli tomonlari misollar yordamida o rganilgan. PeN- qo 'shimchasining
turlari va ularni qo'llashdagi xatolar ko'rib chiqildi.

Kalit so’zlar: malay tili, qo'shimchalar, ingliz tili, shaxs oti, narsa ofi.

Annomayus: B smoii cmamve onucviearomes cypguxc PeN- ,06pa3yrowuii umeHHoe
C080COMUMAHUE 8 MAAAUCKOM A3blKe €20 8UObl, GblipadCeHUss U cnocabvl ynompebaeHus
.Ha npumepax uzyuaemcs pazauuus ¢ apghuxcamu wapakmepuwvimol 045 MAAAUCK020 A3bIKA
pacmompennsl apguxcu u owudKUu 6 ux ynompeodieHuu.

Kawueevie caosa: mansavickui 23vlk, agpukcu, aHeAUUCKUU A3bIK, AUYHOE
cyuecmeumesnbHole

Abstract: In this aricle, the suffix peN- which forms a noun phrase in Malay language,
its types, expressions and method of use are described. Differences with the suffixes
characteristic of the Malay language are studied with the examples.Type of suffixes and
misusing them were considered.

Keywords: malay language, affixes, English language,object noun.

Barcha tillarda bo'lgani kabi malay tilida ham ot yasovchi go'shimchalar mavjud. Ushbu
turdagi go'shimchalardan yasalgan so'zlar kerakli bo'lgan o'rinlarda ega bilan bir xil
vazifani bajaradi.Shuningdek, aniq nisbatdagi gaplar tarkibida narsa nomini bildirib
keladi.Malay tilida qo'shimchalar so'z boshi, o'rtasi hamda oxiriga qo'shilib keladi.Malay
tilidagi ot yasovchi qo'shimchalar quyidagilar hisoblanadi: pe-, ke-, se-,s0'z o'rtasida
keluvchi - el-,-er-,va -em- go'shimchalari,pe-an, per-an, ke-an, so'z oxirida keluvchi -
an kabilar. Pe- go'shimchasini malay tilshunos olimlaridan biri hisoblangan Za'ba (1965)
o'zining "Pelita bahasa melayu Penggal 1" nomli kitobida atroflicha ta'riflab o'tgan.Uning
fikricha ko'ra, malay tili qo'shimchalari ingliz tili grammatikasiga juda o'xshash.Pe-ot
yasovchi qo'shimchasining 4 xil vazifada kelishini ta'riflab o'tgan.

Pe- qo'shimchasi

Pe- qo'shimchasi qo'shilgan so'zlarning barchasi ot so'z turkumiga mansubdir.Shu
sababli ushbu qo'shimcha ot yasovchi qo'shimchalar turkumiga kiradi.

Pe- go'shimchasi shakli so'zning fonologik hamda grammatik tuzilishiga ko'ra 2 xil
bo'ladi.Ular quyidagilar:

1) Pe- asos so'zning birinchi tovushiga qarab qo'shiladi;

2) Pe-tovushga bog'liq bo'lmagan hollarda qo'shiladi.

Birinchi holatdagi pe-ot yasovchi qo'shimchasi 6xil ko'rinishda bo'ladi,ya'ni pe-,pem-
, pen-, peny-,peng-, va penge-.Ushbu shakllarning har biri asos so'z boshlanadigan
harfga garab qo'llaniladi.Ular quyidagi xususiyatlarga ega:

a) Pe- asosso'z l,r,m,n,ny,ng,w yoki y harflari bilan boshlanganda qo'shiladi:pelayan,
perawat, pemalas,penama, penyanyi, pewaris kabilar;

b) Pem- b hamda p harflari bilan boshlanuvchi so'zlarga qo'shiladi:pembaca, pembaru
kabilar.P tovushi qo'shimcha qo'shilishi bilan asos so'z tarkibidan tushib qoladi:
pem+pakai-pemakai;
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c) Pen-so'z asoslari t hamda d harflari bilan boshlanganda qo'shilib, ot so'z turkumi
yasaydi.Yuqoridagi holat kabi t tovushi pen- qo'shimchasi qo'shilganda tushib qoladi:
pen-+tari- penari, pen+ tonton-penonton kabi. Ammo o'zlashma so'zlarga qo'shilganda t
o'z holatini saqglab goladi:pen+tadbir-pentadbir, pen+tafsir-pentafsir kabi arab tilidan
o'zlashgan so'zlarga ushbu qo'shimcha qo'shilganda tovush tushish holati kuzatilmaydi.

d) Peny- s,sy,c,j hamda z bilan boshlangan so'zlarga qo'shiladi.Yozuvda ushbu qo'shimcha
peny yoki pen- ko'rinishida bo'lishi mumkin: peny-+sakit-penyakit,peny+syarah-
pensyarah,peny+ziarah-penziarah,peny+zina-penzina,peny+curi-pencuri kabi. Bunda
sabab so'zlarning o'zlashma ekanligidir.

e) Peng- so'zlarning asosi g hamda h bilan,shuningdek i,e,0,a,u undoshlari bilan
boshlansa qo'shiladi:penggali,penghantar, pengikat, pengajar, pengubah,pengelat kabi.
K, kh, gh tovushlari bilan boshlangan o'zlashma so'zlardan ot yasalishida ham ushbu
go'shimchadan foydalanadi: pengkaji,pengkhayal singari.

f) Penge-ushbu qo'shimcha shakli so'z asosi bir bo'g'indan iborat bo'lgandagina
go'shiladi: pengebom,pengelap,pengecat,pengesah va boshqalar.

Pe- tovushga bog'liq bo'lmagan holatlarda:

Pe- go'shimchasi bo'g'in qaysi harf bilan boshlanishidan qat'iy nazar o'z shaklini
yo'qotmaydi.Misol uchun:pekedai,pesawah, pesuruh, petunjuk, pekebun, pesakit, peserta
va hakozo.

Vazifalari:

Yugorida ko'rib chigilgan pe- go'shimchasining ikkala turi ham ot, fe'l, sifat va ikkinchi
darajali gap bo'laklariga qo'shilib, ot so'z turkumidagi so'zni hosil qila oladi:

Pe + ot =pembajak, pekebun, pekedai, pesawah, pengakal

Pe+fe'l= pembawa, pemukul, pengajar, petunjuk

Pe+sifat= pembesar, pemurah, pengadil, pendamai, pesakit

Pe+ ikkinchi darajali gap bo'laklari= penyatu, penyebab, peserta

Yugoridagi ma'lumotlardan ko'rinib turibdiki, malay tili grammatikasi o'ziga xos
bo'lib, o'zbek tilidan farglanadi.So'z yasovchi go'shimchalar misolida oladigan bo'lsak,
malay tilida ushbu go'shimchalar so'z boshida, o'rtasida hamda oxirida keladi.Pe-
go'shimchasi esa deyarli barcha so'z turkumlariga qo'shilib ot so'z turkumidagi yangi so'zni
hosil giladi.Shuiningdek, pe- qo'shimchasining turli ko'rinishlari asos so'zimizning bosh
harfiga qarab o'zgarish xususiyatiga ega.
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3.Za'ba.Pelita Bahasa Melayu Penggal 1. Kuala Lumpur: Dewan bahasa dan pustaka.1965
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PROFESSIONAL FUTBOL SOHASIDAGI MUNOSABATLARNI
FUQAROLIK-HUQUQIY TARTIBGA SOLISH: MAJBURIYATLAR HUQUQI.

Ibrohimxonov Oybekxon Musaxonovich
O'zbekiston professional futbol ligasi
yuriskonsulti, huquq magistri
oybekibrohimxonov84@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu tezis orqali sport (futbol) huqugida fuqarolik-huquqiy shartnoma
munosabatlari (futbol klublari hamda murabbiylari o'rtasida tuziladigan mehnat
shartnomalari) hamda undan kelib chiqadigan majburiyatlarning bajarilishini huquqiy
asoslari va ushbu asoslarni yaratish sportning futbol turini rivojlantirish uchun dolzarb
ekanligi yoritib beriladi.

Kalit soZlar: shartnoma, majburiyat, murabbiy, yordamchi murabbiy, darvozabonlar
murabbiyi, murabbiylik litsenziyasi, futbol klubi, mavsum, mashgulot, sport musobaqasi,
turnir, fuqarolik qonunchiligi, fuqgarolik-huquqiy tartibga solish.

1995-1996-yillarda gabul qilingan O'zbekiston Respublikasining Fugarolik kodeksi
"o'tish davri"ning keng ko'lamli o'zgarishlarini fugarolik-huquqiy tartibga solishda muhim
rol o'ynadi va mamlakatda bozor iqtisodiyotini rivojlantirish uchun mustahkam huquqiy
zamin yaratishga imkon berdi.

Kodifikatsiya qgilingan qonun hisoblanadigan va fugarolik-huqugqiy tartibga solishning
eng muhim qoidalarini belgilovchi O'zbekiston Respublikasining Fuqgarolik kodeksi
fugarolik qonunchiligi hujjatlari tizimida markaziy o'rinni egallaydi.

1995-1996-yillarda gabul qgilingan O'zbekiston Respublikasining Fugarolik kodeksi
"o'tish davri"ning keng ko'lamli o'zgarishlarini fugarolik-huquqiy tartibga solishda muhim
rol o'ynadi va mamlakatda bozor iqtisodiyotini rivojlantirish uchun mustahkam huquqiy
zamin yaratishga imkon berdi. Shu bilan birga, o'tkazilgan tahlil Fugarolik kodeksining
amaldagi tahriri mamlakatda tez rivojlanayotgan iqtisodiy munosabatlar talablariga va
fuqarolik huquqi sohasidagi xalqaro standartlarga yetarli darajada javob bera olmasligini
ko'rsatmoqda. Xususan:

birinchidan, Fugarolik kodeksida eskirgan huquqiy institutlar, shuningdek bozor
igtisodiyotiga asoslangan rivojlangan davlatlar huquqiy tizimida mavjud bo'lmagan yuridik
shaxslarning tashkiliy-huquqiy shakli saglanib qolgan;

ikkinchidan, "tijorat tavakkalchiligi", "xo'jalik yurituvchi subyektlar tengligi”, "adolatli
kompensatsiya", "shartnomaviy majburiyatlarni bajarishdan bosh tortish" kabi an'anaviy
fugarolik-huquqiy institutlar mavjud emas;

uchinchidan, zamonaviy bozor sharoitlarida talab etiladigan fuqgarolik-huquqiy
shartnomalar va munosabatlarning alohida shakllari, shu jumladan, davlat-xususiy sherikligi,
dilerlik shartnomasi, ulushli quruvchilik, klaster ishlab chiqarish, elektron tijorat, kripto-
valyuta aylanmasi, yer uchastkasini xususiylashtirish va boshqgalarni tartibga solish nazarda
tutilmagan va boshga masalalar bayon etiladi.

Sport sohasini ham fuqgarolik-huqugqiy tartibga solinishi va sohani rivojlantirish ham
ayni yuqoridagi masalalar bo'yicha muhim hujjatning qgabul qilinishidan ko'zlangan
magqsadlardan biri edi. Shu maqgsadlarni ijrosini ta'minlash yuzasidan, 2019-yil 5-
aprelida O'zbekiston Respublikasi Prezidentining F-5464-son "O'zbekiston
Respublikasining fugarolik qonunchiligini takomillashtirish chora-tadbirlari to'g'risida"gi
Farmoyishi gabul qgilinadi va muhim huquqiy islohotga ilk gadam qo'yiladi.

Majburiyat iborasi barcha sohalar kabi sport sohasida ham tez-tez uchrab turadi.
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Lekin, ushbu atama yuridik va yuridik bo'lmagan ma'noga ega. Yuridik mazmunga ega
bo'lmagan majburiyat sport sohasiga alogador bo'lgan subektlar o'rtasida muayyan bir
huqugiy munosabatlar keltirib chigarmaydi, yuridik ma'nodagi majburiyatda esa asosan
sport sohasidagi subektlar o'rtasida muayyan huquqiy munosabatlar vujudga keladi. Ikkala
holatda ham majburiyat subyektlari unda nazarda tutilgan harakatni bajarishni yoki
bajarishdan o'zini saqlashni talab qiladi, lekin farqi shundaki, agar yuridik ma'no, ya'ni
ahamiyatga ega bo'lmagan majburiyat bajarilmasa, hech ganday yuridik ogibat, ya'ni
javobgarlik kelib chigmaydi, bunday ogibat fagat yuridik ahamiyatga ega bo'lgan majburiyat
bajarilmasa yuz berishi mumkin.

Demak, majburiyat - bu fugarolik huquqgi normalari bilan tartibga solinadigan

mulkiy hamda nomulkiy munosabatlar yig'indisidir, shu sababli u majburiyat huquqiy
munosabatlar shakliga egadir. Bunday munosabatlarda ikki taraf gatnashadi, ulardan biri
qarzdor ikkinchisi kreditor deb ataladi. Qarzdor kreditor foydasiga muayyan harakatlarni
bajarishga majbur, kreditor ushbu harakatni bajarishni talab gilish huquqgiga ega bo'ladi.

Sport sohasidagi majburiyatlar ham boshga sohalardagi, ya'ni barcha fugarolik huquqiy
munosabatlar kabi muayyan yuridik faktlarning yuz berishi natijasida vujudga keladi.
Fuqarolik huquqiy majburiyatlarning vujudga kelishida asos sifatida Fugarolik Kodeksining
8-moddasi 2-qismida quyidagi yuridik faktlar nazarda tutiladi:

1) gonunda nazarda tutilgan shartnomalar va boshqa bitimlardan, shuningdek garchi
gonunda nazarda tutilgan bo'lmasa-da, lekin unga zid bo'Imagan shartnomalar va boshqga
bitimlardan;

2) gonunda fugarolik huquq va burchlari vujudga kelishining asosi sifatida nazarda
tutilgan davlat organlarining yoki fugarolarning o'zini o'zi boshqarish organlari
hujjatlaridan;

3) sudning fuqgarolik huquq va burchlarini belgilagan garoridan;

4) gonun yo'l go'yadigan asoslarda mol-mulk olish natijasida;

5) fan, adabiyot, san'at asarlarini yaratish, ixtirolar va boshqga intellektual faoliyat
natijasida;

6) boshqga shaxsga zarar yetkazish natijasida;

7) asossiz boyib ketish natijasida;

8) fuqgarolar va yuridik shaxslarning boshga harakatlari natijasida;

9) gonunchilik fugarolik-huquqiy ogqibatlarning kelib chiqishi bilan bog'laydigan
hodisalar natijasida.

Fugarolik Kodeksining 8-moddasi 2-qismi 1-bandida ko'rsatib o'tilgan "qonunda nazarda
tutilgan shartnomalar va boshqa bitimlardan, shuningdek garchi qonunda nazarda tutilgan
bo'lmasada, lekin unga zid bo'lmagan shartnomalar va boshqa bitimlardan" vujudga
keladigan majburiyatlarga sport (futbol) huqugida shartnoma munosabatlaridan kelib
chigadigan majburiyatlarni ham ta'tbiq etish mumkinligini ko'rishimiz mumkin. Chunki,
sport sohasida futbol klublari hamda futbol murabbiylari o'rtasida tuziladigan shartnomalar
O'zbekiston Respublikasida nazariy jihatdan mehnat shartnomalari turiga kiritilsada amalda
ushbu shartnoma turi hagida mehnat qonunchiligida biror bir tushuncha keltirib o'tilmagan.
Shu sababli, ushbu shartnomani Fuqarolik Kodeksining 8-moddasi 2-qismi 1-bandida
ko'rsatib o'tilgan "garchi qonunda nazarda tutilgan bo'lmasada, lekin unga zid bo'lmagan
shartnomalar va boshqga bitimlar" toifasiga kiritishimiz hamda ushbu shartnomalardan
kelib chigadigan majburiyatlar yuridik tusga ega bo'lgan majburiyatlar hisoblanishini
inobatga olib, futbol klubi hamda murabbiy o'rtasida tuzilgan shartnomalardan kelib
chigadigan majburiyatlarga alohida e'tibor qaratish lozim. Shu o'rinda, hozirgi kunda
mamlakatimizda futbolni rivojlantirish hamda yoshlarni futbolga jalb etishda futbol
murabbiylarining o'rni beqiyos ekanligini inobatga olib, birinchi navbatda murabbiy
bo'lish uchun ganday hujjat talab gilinishiga alohida e'tibor garatishimiz lozim.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"
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Yuqoridagilardan tashqgari, majburiyat nafagat shartnoma (ikki tomonlama bitim),
shuningdek bir tomonlama bitimlar asosida ham vujudga kelishi mumkin. Misol uchun
ma'lum bir mukofot va'da qilinishini olsak bo'ladi. Bunda va'da bergan shaxs (futbol klubi)
ma'lum bir natijaga erishadigan bo'lsa yoki ayrim o'yinlarda g'alaba qozonadigan bo'lsa
bosh murabbiyga yoki murabbiylar shtabiga mukofot e'lon gilgan bo'lsa ushbu ishlar
bajarilgan taqgdirda futbol klubi mukofotni to'lashga majbur.

Shu o'rinda, futbol klubi hamda murabbiylar o'rtasida tuzilgan shartnomalar mehnat
shartnomalari hisoblanishi hamda tomonlarning shartnoma orgali mehnat munosabatlariga
kirishishidan kelib chiqgib mehnat munosabatlariga kirishgan tomonlarga O'zbekiston
Respublikasi qonunchiligi orgali ganday majburiyatlar yuklatilganligiga to'xtalib o'tadigan
bo'lsak.

O'zbekiston Respublikasining "Ish beruvchining fuqarolik javobgarligini majburiy
sug'urta qilish to'g'risida"gi O'RQ-210-son qonuning ijrosini ta'minlash magsadida barcha
xodimlarining mehnat faoliyati bilan bog'liq holda zararlanishini majburiy sug'urta qilishi
lozim. Bu orqali sportchining hayoti va sog'lig'ini kafolatlanganligini anglatadi, chunki
sportchi hayotning kutilmagan kunida travma olishi va bir umrga nogiron bo'lishi hech
gap emas. Bu orgali ham ularning shartnomaviy-huqugiy munosabatlari tartibga solinishiniga
omil bo'lib hisoblanadi.

Bizga ma'lumki, bugungi kungacha O'zbekistonda sport sohasidagi shartnomaviy
munosabatlar bo'yicha ko'plab nizolar vujudga kelmoqda edi. Sababi eski tahrirdagi Mehnat
Kodeksida, ya'ni O'zbekiston Respublikasining 1995-yil 21-dekabrda qabul qilingan
"O'zbekiston Respublikasining Mehnat kodeksini tasdiglash to'g'risida"gi 161-I-sonli
Qonuni O'zbekiston Respublikasining 2022-yil 28-oktabrdagi O'RQ-798-sonli "O'zbekiston
Respublikasining Mehnat kodeksini tasdiglash to'g'risida"gi Qonuni bilan 2023-yil 30-
apreldan o'z kuchini yo'qotganligi sabab, sport sohasidagi shartnomaviy munosabatlar
bo'yicha hech bir modda yo'q edi. Ammo, sohada amalga oshirilgan islohotlar natijasidan
so'ng, yangi tahrirdagi Mehnat Kodeksining yagona 503-moddasi bilan esa "Sportchilar
mehnatini huquqiy jihatdan tartibga solishning o'ziga xos xususiyatlari" nomli norma
kiritildi. Bu esa sportning, aynigsa professional va havaskor futbolchilarning buzilayotgan
mehnat huquglarini yana bir bor kafolatlovchi imtiyoz sifatida maydonga chigadi. Chunki,
shu kunga qadar sport shartnomalaridan kelib chigadigan majburiyatlarni bajarmaganlik
uchun javobgarlik masalalari bo'yicha milliy gonunchilikda ham tomonlarning, ayniqsa,
ish beruvchining majburiyatlari to'lig gamrab olinmaganligida. Birgina misol, yuqorida
ta'kidlanganidek Futbol klubi hamda Profissional futbolchi o'rtasida tuzilgan shartnomani
"Mehnat shartnomasi".

2023-yil 30-aprelgacha kuchda bo'lgan Mehnat Kodeksida sport shartnomalari to'g'risi
birorta qoida mavjud emas edi, shuningdek, ushbu Kodeksda sportning o'ziga xosligidan
kelib chiqgib birorta imtiyoz belgilanmagan.

Shu o'rinda, tomonlarning shartnomaviy munosabatlardan kelib chiqgadigan
majburiyatlarini bajarishiga to'xtalib o'tadigan bo'lsak. Majburiyatning bajarilishi - bu
o'zining ahamiyati bo'yicha shartnoma munosabatlarining vujudga kelishi va rivojlanishi
davrida asosiy magsadga erishish uchun zarur bo'lgan eng asosiy va yakunlovchi bosgichdan
iborat.

Shartnomaga muvofiq, vujudga kelgan taraflarning huquq va burchlarining tugash
vaqti ham majburiyatlarni bajarilishi bilan belgilanadi. Majburiyatning qanday darajada
bajarilishiga garab Futbol faoliyati bilan shug'ullanuvchi shaxslarning harakatlariga baho
beriladi, ularning o'z vazifalarini bajarishda halol (insofli), ogilona, adolatlik tamoyillariga
og'ishmay amal qilishlari ayon bo'ladi, bu esa sport huqugida tomonlarga aniq vazifa
hamda imtiyozlarni belgilab beradi.

Sport sohasida majburiyatning bajarilishi deb - sport huquqi subyekti tomonidan muayyan
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bir harakatni amalga oshirilishiga (yoki harakatdan o'zini saglashga), sport huquqgida
ikkinchi tomon esa birinchi tomondan ushbu harakatlarni majburiyatlarni bajarganlik
sifatida qabul qilib olinishiga aytiladi.

Majburiyatning bajarilishi shartnoma orqali ma'lum bir vazifani bajarishni 0'z zimmasiga
olgan tomonidan muayyan bir harakatni amalga oshirish bilan bir qatorda u yoki bu
harakatlarni amalga oshirishdan o'zini saglashdan ham iborat bo'ladi.

Bunda shartnomada nazarda tutilgan tartibda yoki majburiyatning mohiyatidan kelib
chiqib, belgilangan muddat davomida yoki majburiyat predmetining xususiyati nimadan
iborat ekanligini hisobga olgan holda shartnoma taraflari muayyan harakatni amalga
oshirishdan o'zini saglagan bo'lsa, majburiyat bajarilgan deb hisoblanadi.

Masalan, klub hamda murabbiy o'rtasida tuzilgan shartnomada klub shartnomada
belgilangan murabbiyning maoshlarini o'z vaqtida to'lab borish majburiyatini bajarish
orgali u ma'lum bir xatti-harakatni amalga oshirish orgali o'z majburiyatini bajargan
hisoblanadi. Shuningdek, klub murabbiyning o'z majburiyatlarini bajarishi bilan bog'liq
faoliyatiga aralashmaslik hamda to'sqinlik gilmaslik orqali u ayrim xatti-harakatlarni sodir
etmaslik orqali o'z majburiyatlarini bajargan hisoblanadi.

Demak, xulosa giladigan bo'lsak bugungi kunda sportga berilayotgan e'tibor hamda
mamlakatimizda sportning rivojlanish tendensiyasi ushbu sohada ham tomonlarning
majburiyatlarini o'z vaqtida bajarilishini ta'minlay oladigan huquqiy asoslar vujudga
keltirishga ehtiyoj sezmoqda. So'ngi yillarda mamlakatimizda sport faoliyatini alohida huquq
sohasi sifatida qaralayotganligi ushbu sohaning asoslari yaqin yillarda to'liq yaratilishiga
ishora bermoqda.
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4.0'zbekiston Futbol assotsiatsiyasi Ijroiya qo'mitasi byurosining 2019-yil 4-martdagi
4-sonli qarori (4-ilova) bilan Tasdiglangan "INTIZOM KODEKSI".

5.0'zbekiston Respublikasi Futbol assotsiatsiyasi Ijroiya qo'mitasi Byurosining 2020-
yil 31-dekabrdagi Nel sonli qarori bilan tasdiglangan "Futbolchilar magomi va transferi
bo'yicha" Reglameni.

6.Alekseyev S.V. Mejdunarodnoye sportivnoye pravo: Uchebnik dlya vuzov / Pod
red. P.V. Krasheninnikova. M.: YUNITI-DANA: Zakon i pravo, 2013

7.Rayzberg B.A., Lozovskiy L.Sh, Starodubseva Ye.B. Sovremenniy ekonomicheskiy
slovar. 5-ye izd., dop. i pererab. M.: INFRA-M, 2007. (Biblioteka slovarey "INFRA-M");
Bolshoy yuridicheskiy slovar / Pod red. prof. AY. Suxareva. 3-ye izd., dop. i pererab. M.:
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ZAMONAVIY TA'LIMDA RAQAMLI TEXNOLOGIYALAR

Maxmadaliyev Sohib Ashur o'g'li
Toshkent Davlat Igtisodiyot universiteti
Ragamli iqtisodiyot fakulteti
AT-91-guruh talabasi

Annotatsiya: Bugun dunyoda yoshlarga zamonaviy ta'lim berish va bu orqali mamlakat
barqaror rivojini ta'minlash asosiy muammolardan biriga aylandi. Shiddat bilan rivojlanish
kechayotgan hozirgi davrda axborot olish va undan togri foydalanishni o'rganish yoshlar
oldidagi asosiy magqgsadga aylangani ayni haqgiqat. Maqgolada ragamli texnologiya, bulutli
texnologiyalar, ta'limda ragamli texnologiyadan foydalanish, raqamli texnologiyani ta'lim
tizimi vostilari, raqamli texnologiyasini ustunliklari, narsalar interneti (Internet of Things,
loT), kengaytirilgan haqgiqat (AR), virtual haqiqat (Virtual haqiqat, VR) haqida tushuncha
berilgan.

Kalit so'zlar: ragamli texnologiya, zamonaviylik, ta'lim texnologiyalari, zamonaviy ta'lim,
ta'lim muassasalari. : ragamli texnologiya, ta'limda ragamli texnologiya, bulutli texnologiya,
narsalar interneti (Internet of Things, loT); kengaytirilgan haqiqat (AR); virtual haqiqat
(Virtual hagiqat, VR)

Ta'lim tizimining hozirgi holati noan'anaviy ta'lim texnologiyalarining roli ortib
borayotgani bilan tavsiflanadi. Ta'lim oluvchi tomonidan ularning yordami bilan bilimlarni
o'zlashtirish an'anaviy texnologiyalarga qaraganda ancha tezdir. Ushbu texnologiyalar
bilimlarni rivojlantirish, egallash va tarqatish xarakterini o'zgartiradi, o'rganilayotgan
fanlarning mazmunini chuqurlashtirish va kengaytirish, uni tezda yangilash, samaraliroq
o'gitish usullarini qo'llash, shuningdek, har bir kishi uchun ta'lim olish imkoniyatini
sezilarli darajada kengaytirish imkonini beradi. Ragamli texnologiyani 0'zi nima degan
savolga quyidagicha javob beramiz: bu - xo'jalik yuritishning bir zamonaviy shakli bo'lib.
unda ishlab chigarish va boshqarishning asosiy faktori sifatida raqamli ko'rinishdagi katta
ma'lumotlar majmui va ularni qayta ishlash jarayoni xizmat qiladi. Olingan natijalarni
amaliyotda ishlatish esa an'anaviy ho'jalik yuritish shakllariga nisbatan ancha katta
samaradorlikka erishishga imkon beradi. Misol sifatida turli xildagi avtomatik ishlab chigarish
jarayonlarini, 3Dtexnologiyasini, bulutli texnologiyalarni. masofaviy meditsina xizmatlari
ko'rsatishni, aqlli texnologiyalar yordamida mahsulot yetishtirish va uni yetkazib berishni,
turli xildagi tovarlarni saglash va ularni sotish jarayonlarini keltirish mumkin. Biz bu
magolada ta'lim tizimida ragamlashtirishni o'rniga to'xtalib o'tamiz. Keyingi 50 yil mobaynida
axborot texnologiyalari rivojlanishi tufayli insoniyat xayotida katta o' zgarishdar yuz berdi.
Endilikda ta'limni samarali tashkil etish uchun turli usul va vositalardan foydalanish
boshlandi. Bu borada ko' plab ishlar amalga oshirilgan bo"Isada sohada xali ko' plab ishlarni
amalga oshirish zarurligini hayotning o' zi kun tartibiga qo'ymoqda. Endilikda zamonaviy
ta'limni tashkil etishga tosqinlik giluvchi holatlar bartaraf etilayotgan bo‘Isada quyidagilar
xamon sohadagi ishlarni amalga oshirish jarayoniga salbiy ta'sir etib kelmoqda: -
o' gituvchilarning zamonaviy axborot kommunikatsion vositalar xagida kam ma'lumotga
ega ekanligi; - ta'lim muassasalarining zamonaviy ta'lim berishga mo'ljallangan vositalar
bilan ta'minlanish xolatining talab darajasida emasligi; - zamonaviy ta'limni tashkil
etishga yordam beradigan internet tarmog " ining yetib bormaganligi yoki tezlikning pastligi;
- o'quvchilar yoki talabalarning ta'limni tashkil etishning zamonaviy vositalariga ega
emasligi va xakazo. Ta'kidlash joiz bugungi kunda ta'limni axborot kommunikatsion
vositalarsiz tasavvur etib bo'Imaydi. Hozirgi vaqtda o' qituvchilarning katta gismi axborot
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kommunikatsiya vositalaridan proyektordan unumli foydalanishni bilsada qolgan zamonaviy
texnologiyalar xaqida kamroq bilimga egalar. Bu esa ta'limni tashkil etishda turli
muammolarga olib kelishi mumkin. Ragamli texnologiyalar xaqida gapirganda internet
orgali tashkil etiladigan mailing lists, telnet, yuneset, e-minbar kabilar yuqori samara
berishi bilan ajralib turishini yodga olish mumkin. Ko pchilikka ma'lumki o"qitishning
odatdagi an'anaviy usulida o' gituvchi faol o quvchi tinglovchiga aylanadi. Bunday xollarda
ta'lim olish quruq yodlash va esda olib qolish uchun yo'nalgan bo'ladi.

XULOSA.

Xulosa o°rnida aytish joizki ta'limda zamonaviy texnologiyalardan foydalanish bir
tomondan muayyan qgiyinchiliklar va muammolarni keltirib chiqarsada boshqa tomondan
turli yutuglarni qo'lga Kkiritilishiga sabab bo‘ladi. Bu jarayon induvidial salohiyatli
o quvchilarning yanada rivojlanishi holatida yaqqol namoyon bo‘ladi. Ragamli
texnologiyalar - virtual hagigat (Virtual haqgigat, VR). Insonning virtual hagigatda bo'lishiga
imkon beruvchi texnik qurilmalarning paydo bo'lishi ushbu texnologiyani ko'ngilochar
sohada talabga aylantirdi. Virtual hagigatning dubulg'alari va kostyumlari, ixtisoslashtirilgan
xonalar sizga noma'lum dunyoga kirishga imkon beradi, bu sizning barcha harakatlaringiz
virtual olamdan javob berish uchun dasturlashtirilgan, bu sizga o'zingizni 100% ga cho'mish
imkonini beradi.
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IQTISODIYOTDA SUN'TY INTELLEKTNI MODELLASHTIRISH.

Ruziyeva Soxibjamol Nuraliyevna
Toshkent axborot texnologiyalari universiteti
soxibjamolruziyeva@gmail.com

Annotatsiya: Igtisodiyotda sun'iy intellektni modellashtirish, sun'iy intellekt (S1)
texnologiyalarini igtisodiyot so'ralardagi muammolarni yechish uchun qo'llashni anglatadi.
Bu usul, igtisodiyot tizimlarini amalga oshirish, prognostikalar berish va qaror qabul qilish
Jjarayonlarida o7Zini dastlabki metodlar, modellar va tahlillarga asoslab olib boradli.

Kalit sozlar: sun'iy intellekt, sanoat, savdo, kredit, moliya, narxlar, buxgalteriya. AQSH,
Stenford universiteti, model, tafakkur, mutaxassis.

Sun'iy intellekt o'zi nima? Sun'iy intellekt deganda insonning mantiqiy va ijodiy
funksiyalarini bajaruvchi intellektual sun'iy tizim tushuniladi. Ushbu atama, shuningdek,
o'rganish va muammolarni hal qilish kabi inson aqli bilan bog'liq xususiyatlarni namoyish
etadigan har ganday texnalogiyaga nisbatan ham go'llanilishi mumkin. Sun'iy intellektning
ideal xususiyati - bu aniq magsadga erishish uchun eng yaxshi imkoniyatga ega bo'lgan
harakatlarni baholay olish va amalga oshirish qobilyatidir. Hozirda sun'iy intellekt turli
amallarni bajarishga mo'ljallangan algoritim hamda dasturiy tizimlardan iborat va u inson
ongi bajarishi mumkin bo'lgan bir gancha vazifalarning uddasidan chiga oladi. Olimlar
sun'ly intellekt bilan tajriba o'tkazishga ishtiyoq bilan garashsada, ko'p odamlar bu
hodisadan ehtiyot bo'lishadi. Hatto Tesla rahbari Elon Mask ham buni insoniyat uchun
"asosiy tahdid" va urush va ishsizlikning mumkin manbasi deb atagan. Sun'iy intellektni
tarixi, rivojlanish bosqichlari? Sun'iy intellektni ilmiy yo'nalish sifatida rivojlantirish
fagat EHM yaratilgandan keyin mumkin bo'lgan. Bu XX asrning-yillarida sodir bo'lgan.
Bu vaqgtda N.Viner (1894-1964) yangi fan kibernetika bo'yicha o'zining asosiy ishlarini
yaratadi. Sun'iy intellekt atamasi 1956 Stenford universiteti (AQSh) dagi xuddi shunday
nomdagi seminarda taklif gilingan. Seminar hisoblash emas, balki mantiqiy vazifalarni
ishlab chigishga mo'ljallangan. Sun'iy intellektni fanning mustaqil sohasi deb tan olingandan
keyin tezda uni ikkkita asosiy yo'nalishlarga: neyrokibernetika va "qora quti" kibernetikasiga
bo'linishi sodir bo'lgan. Va faqat hozirgi vaqtda bu gismlarni yana bitta butuncha birlashishining
tendentsiyasi sezilmoqda. Sun'iy intellektni amaliy qo'llashda katta ilgariga surilish 70
yillarning o'rtalarida ro'y berdi, bu vaqtda inson tafakkurining universal algoritimini
qidirish o'rniga mutaxassislar-ekspertlarning aniq bilimlarini modellashtirish va bilim
eng muhim tarkibiy gismi bo'lgan dasturiy vositalar va tizimlarni ishlab chigish g'oyasi
kelgan. 70 yillarda sun'iy intellekt sohasidagi mutaxassislar vazifalarni yechishning umumiy
usullari va bu usullardan universal dasturlarda foydalanishni qidirib, inson tafakkurining
murakkab jarayonini modellashtirishga harakat gilganlar. Ammo bunday dasturlarni ishlab
chiqgish judayam qiyin ish bo'lgan, chunki bitta dastur yecha olishi mumkin bo'lgan
vazifalar sinfi ganchalik keng bo'lsa, aniq vazifani yechishda uning imkoniyatlari shunchalik
kattaroq bo'lgan. 80 yillarda dasturchilarning harakatlari axborotlarni taqdim etish va
qidirish usullarini ishlab chiqgishga jalb qgilingan. 90 yillarni boshlarida butunlay yangi
kontseptsiya gabul gilingan. Uni mohiyati shundan iboratki, dasturni intelektli gilish
uchun uni ba'zi bir predmetli sohadagi yo'lgina yuqori sifatli maxsus bilimlar bilan
ta'minlash kerak. Shunday qilib, ishlab chiqgilayotgan sun'iy intellekt tizimlari bilimlarning
yaxshi rivojlangan bazasiga ega bo'lishi kerak. Hozirgi vaqtda bu kontseptsiya ekspert
tizimlarini loyihalashtirishda to'liqroq rivojlangan. BMT Birlashgan Millatlar Tashkilotining
ixtisoslashgan muassasasi bo'lib, a'zo davlatlar uchun intellektual mulk, sun'iy intellekt,
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siyosat, axborot va hamkorlik xizmatlari bo'yicha global forum hisoblanadi. Barcha
mamlakatlarning iqtisodiy, ijtimoiy va madaniy rivojlanishi uchun ixtirolar va ijodkorlikni
targ'ib qilish vakolatining bir gismi sifatida, a'zo davlatlar BMTdan intellektual mulk
va sun'iy intellekt siyosatini muhokama qilish uchun forum o'tkazishni so'rashdi. "BMTning
2019-yildagi texnologiya tendensiyalari - Sun'iy intellekt" yig'ilishida nazariyadan amaliy
go'llanishga o'tayotgan sun'iy intellekt bilan bog'liq ixtirolar namoyish etildi. Sun'iy
intellekt sohasidagi o'zgarishlarni tezlashtirishga yordam bergan bir qator omillar mavjudligi
aytib o'tildi. Uchrashuvda BMT Bosh deirektori Frensis Garri "Sun'iy intellekt hayot
tarzimiz va ishimizni o'zgartirish orqali dunyoga chuqur ta'sir ko'rsatadigan yangi raqamli
chegaradir" deya ta'kidlab, BMT muvozanatli va samarali xalgaro intellektual mulk
tizimini rivojlantirishga rahbarlik gilishini va barchaning manfaati uchun innovatsiyalar va
ijjodkorlikni go'llab-quvvatlashini e'lon qildi

Bir gancha ma'lumotlar, statistikalar va boshqa izchillar asosida sun'iy intellekt modellari
yaratilishi mumkin. Bunday modellar, istalgan igtisodiyot muammolari va savdo, kredit,
moliya, narxlar, buxgalteriya kabi igtisodiyot sohalari bo'yicha prognozlar berishga yordam
beradigan algoritmalarni ishlatish orqali o'rnatilishi mumkin.

Igtisodiyotda sun'iy intellekt (SI) ni modellashtirish ko'plab yo'llar orgali amalga
oshirilishi mumkin. Bu modellashtirishning amalga oshirilishi uchun quyidagi gadamlar
ko'rilishi mumkin:

1.Ma'lumotlarni to'plash: Iqtisodiyotda SI modellashtirish uchun yuqorida ma'lumotlar
kerak bo'ladi. Bu ma'lumotlar, iqtisodiyotning turli sohalarida amal giladigan iqtisodiy
muassasalar, bozorlar, xaridorlar va sotuvchilar haqida statistik ma'lumotlar, moliyaviy
hisob-kitoblarda mavjud bo'lgan ma'lumotlar va boshqga iqtisodiy ko'rsatkichlar bo'lishi
mumkin.

2.Ma'lumotlarni tahlil gilish: Ma'lumotlarni tahlil gilish ST modellashtirishning muhim
gismidir. Bu tahlil jarayonida, ma'lumotlarda to'g'ri vaqtda taqdim etilgan bo'lishi, tashqi
olaylardan ta'sirga uchraydigan bo'lishi, sezilarli o'zgarishlarni aniglash va boshgalar
kabi muhim tahlil jarayonlari amalga oshiriladi.

3.Model yaratish: Tahlil natijalariga asoslanib, igtisodiyotning turli sohalariga oid
model yaratish mumkin. Bu modellar statistik, matematik va ma'lumotlar tahliliga asoslangan
bo'lishi mumkin. Masalan, ekonomik prognostika, bozor davriyliklari, moliyaviy risklarni
belgilash va boshqalar kabi modellar yaratish mumkin.

4.Modelni sinash: Yaratilgan modelni sinashning muhim gismi hisoblanadi. Bu sinovlar
yordamida modelning to'g'ri ishlashini va prognostik tafsilotlarni tekshirish mumkin. Sinovlar
ma'lumotlar bilan amalga oshirilishi, tagsimlangan ma'lumotlar bilan solishtirilishi va
modellarning ishlab chiqarish natijalarining qiyinchiliklari aniqlanishi bilan amalga
oshiriladi.

5.Modelni optimallashtirish: Modelning optimallashtirish jarayonida, modelni to'liq
ishlatish uchun kerakli parametrlar va boshqa o'zgaruvchilarni aniglash va ulardan
foydalanish mumkin. Bu optimallashtirish jarayonida, igtisodiyot tizimining muvaffagiyati
va samaradorligi oshiriladi.

6.Natijalarni ta'lim gilish va modelni yangilash: Modelning natijalari igtisodiyot tizimida
ishlatilishi, iqtisodiyotning o'zgarishlarini gamrab olishi va o'zgarishlarga mos kelish
uchun modelni yangilash talab etilishi mumkin. Bu jarayonning bir gismi ma'lumotlarni
gayta tahlil gilish va modellarni to'g'irlashni o'z ichiga oladi.

Umid gilamizki, bu gadamlar sizga iqtisodiyotda sun'iy intellekt (SI) ni modellashtirishda
albatta kerak bo'ladi.
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ANALYSIS OF SUFFIX AND PREFIXES IN MALAY LANGUAGE

Mahliyo Mamatkulova
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Abstract: This paper describes analysis of affixes in malay language. The problem of the
study is the differences and misunderstanding the use of affixes among the students of non-
native speakers. This issue has been researched a lot in Malaysia. However, it is the first
scientific work in uzbek language describing malay affixation.

Keywords: suffix, prefix, malay language, grammar, practice,compex, native speaker,
non-native speaker.

In Malaysian language suffix and prefix play an importang role in word formation.
Moreover, their differentiation in spoken and written speech reveals the complex aspect
of language. Affixed words are one type of complex words generated by a morphological
process called affixation. Affixation includes prefixation, suffixation, circumfixation and
infixation. Prefixation is a process of adding a prefix at the left side of a discontinuous
morphological unit called circumfix at the left and right side of the base. In malay
language, infixation is the insertion of an infix just after the first consonant of the base.
Affixed words are easy to find in any form of writing because the affix morpheme added
to the base word and form a transitive, intransitive active verb and a passive marker for
the contracted sentence. Althought often used in writing, inaccurate affixes can disrupt
the grammar of standart Malay language. Research works have been carried out in
several regions of Malaysia, such as in Sabah. According to the results of the research
work, native speakers also have difficulty in using affixes. Using prefix and suffix incorrectly
causes morphological errors, spelling and ungrammatical sentences non-native speakers.
Fazal Muhamed, Nik Safiah, Siti Rahayu, Sharil Nizam condicted scientific research
on this issue.

At the same time, as a result of the weakness of them mastery of affixes they have
created new terms that have clearly violated the rules of Malay grammar. Therefore,
mistakes are inappropriate and will cause speakers (students) to arbitrarily combine
affixes with other basic malay words without referring to the correct affixation system.

In fact, it is feared that students will do similar things in other form of remuneration.
Finally, it will be difficult to know the true function of the compensation process. It is
also emphasized that affixation is more complex, therefore the correct use of affixes in
term of form and meaning must be mastered.

All types of affixes in malay language have diffirent meaning and form. It is insufficient
to look at the meaning of these affixes only through semantic perspectives. The application
of semantic and progmatics analyses proved to be helped in the interpretation of the
suffixes as what has been suggested in the theory.This scientific work will report on the
meaning of prefix and suffixes in Malay language based on the perspectives of past
grammarians. Also, comparison will be made based on the bigger data to see the
relevance of the meaning of some of affixes.

The study of affixes in the Malay language has been done by scholars for a long time
starting from the conventional trend to modern one. Nik Safiah Karim, Abdullah Hasan,
Asmah Haji Omar, Lutfi Abbas has already done research on the meaning of all affixes
in malay only naturally. But it has not been done in Uzbekistan yet. The result of previous
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studies have been proved , however recent studies need to be done more affectively
using more approaches, theoretical, empirical, practical and systematic. Almost all
scholars have previously elaborated and gives meaning independently of context and is
structural. This is because, the data is based on intuition and the speaker follows the
grammar that has been formed based on a set of generally agreed formulas.

It is common knowledge that every affix in malay language has different meaning. For
example, the prefix ter- has several meanings when combined with the base word.
Therefore, this research's focus is not see the and analyze all affixes in malay language,
but only aimed at the analyses of prefix (affixes) based on a new theory in the field of
pragmatics. Most researchers say that prefixes in malay language have meaning accidental,
situation, ability, useless act, sudden act and etc.

According to Za'ba in the book Pelita Bahasa Melayu Penggal I-111 (2000-year) the
verb that using the affix ter- is indeed a verb before adding the affix ter-whether the act
is extreme or not extreme.

According to Abdullah Hassan (1985) on the other hand, affixes in malay language
that works to produce adjectives that carry two general meaning, namely comparative
and condition. Abdullah Hassan describes the affix ter- has the meaning "more".This is
quite similar to the finished or ready aspect of a verb.

There is an opinion of Lutfi Abas (1988). He listed six meaning of ter-.For example:
tersenyum, terlampau, terbuka, tertinggi.

According to Head (1989) the borrowed word unit is seen in its grammatical aspects,
either changed according to malay grammar or maintained based on source language.In
fact, the borrowing also involves the borrowing or dropping to adopt to the malay
language.There are affixation from the other language.

The number of students learning malay language is increasing year by year.The study
of affixation is important because misusing the prefix and suffixes affects for the meaning
of the word and phrase.

Used literature:

1.Alhaadi Ismail.Analisis kesalahan dalam penulisan pelajar bahasa kedua dari aspek
morfologi.Jurnal lingvistik, 2019.

2.Ismail Dahaman.Canggihnya bahasa melayu:Sistem pembentukan kata unsur bergabung.
Kuala Lumpur:Dewan bahasa dan pustaka,2017.

3.Nik Safiah Karim, Hashim Haji Musa.Tatabahasa dewan edisi ketiga.Kuala
Lumpur:Dewan bahasa dan pustaka,2015.

4 .Siti Rahimah Mustaffa.Kekeliruan jati diri punca bahasa bercampur aduk.Jurnal
bahasa, 2014.

65



%Tadqiqot.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

ENHANCING LEARNING FOR DIFFERENTLY-ABLED STUDENTS
THROUGH ASSISTIVE TECHNOLOGY
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Abstract: This article aims to explore the effectiveness of assistive technology in enhancing
the educational experiences and outcomes for differently-abled students.

Methods: Through a comprehensive review of existing literature and a series of case
studies, the study examines various forms of assistive technologies and their application in
educational settings.

Keywords: Assistive Technology, Differently-Abled Students, Educational Inclusion,
Adaptive Learning Tools, Special Education, Technological Accessibility, Academic
Performance, Disability Support.

Results: The findings reveal that assistive technology, including text-to-speech software,
screen readers, and adaptive hardware, significantly improves engagement,
comprehension, and academic performance among differently-abled students. The study
also identifies challenges such as technological accessibility and teacher training that
influence the effectiveness of these tools.

Conclusion: Assistive technology is a vital tool in leveling the educational playing
field for differently-abled students. Its proper implementation, supported by adequate
training and resources, can profoundly impact their learning process and academic
success.

Introduction

Context and Background

In recent decades, the landscape of education has been progressively transformed by
an increasing emphasis on inclusivity and equal access. This transformation is particularly
relevant in the context of differently-abled students, who often face a multitude of
challenges in traditional educational settings. Historically, these students have been
marginalized or excluded from mainstream education due to a lack of understanding and
resources to cater to their unique needs. Educational institutions have struggled with
providing equitable learning opportunities, often due to a combination of limited awareness,
inadequate teacher training, and insufficient funding for necessary accommodations.

The diversity of learning needs among differently-abled students is vast, ranging from
physical impairments to learning disabilities and sensory challenges. Each type of disability
presents its own set of barriers to learning. For instance, students with visual impairments
might struggle with reading standard textbooks, while those with hearing impairments
might find it challenging to follow verbal instructions. Similarly, students with learning
disabilities like dyslexia or ADHD face hurdles in traditional learning methods that do
not align with their learning styles.

These challenges are not just academic. They have profound implications for the
social and emotional development of these students. The feeling of being different,
coupled with a lack of adequate support, can lead to social isolation, low self-esteem,
and decreased motivation, which in turn can adversely impact academic achievement
and overall well-being.

Significance of Assistive Technology

The advent of assistive technology has been a game-changer in this regard, offering
practical solutions to bridge the educational gaps faced by differently-abled students.
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Assistive technology encompasses a wide range of tools, devices, and software specifically
designed to accommodate the unique learning needs of these individuals, enabling them
to access, participate in, and benefit from the educational opportunities available to
their peers.

For example, text-to-speech software and audiobooks have revolutionized the learning
experience for students with visual impairments or reading difficulties, allowing them
to access written material in an audible format. Similarly, speech-to-text technology has
provided a voice to students with speech impairments, enabling them to communicate
more effectively. For students with physical disabilities, adaptive hardware like specialized
keyboards and mouse controllers have made computer use and digital navigation more
accessible.

Beyond these tangible benefits, the psychological impact of assistive technology is
profound. It empowers differently-abled students, fostering a sense of independence and
self-efficacy. This empowerment is crucial, as it goes beyond academic success to impact
overall life skills and self-confidence. Furthermore, assistive technology has the potential
to level the educational playing field, promoting inclusivity and ensuring that all students,
regardless of their abilities, have the opportunity to reach their full potential.

In this context, our study aims to explore and evaluate the effectiveness of various
assistive technologies in enhancing the educational experiences and outcomes of differently-
abled students. By examining both the successes and the challenges of implementing
these technologies, this research seeks to provide a comprehensive understanding of
their role in transforming special education and promoting a more inclusive learning
environment.

Research Gap and Purpose:

Research Question:

The primary research question guiding this study is: "What are the long-term impacts
of assistive technology on the academic performance, social integration, and self-
perception of differently-abled students, and how do educators perceive and contribute
to the effectiveness of these technologies?"

Hypothesis:

It is hypothesized that assistive technology has a significant positive long-term impact
on the academic and social development of differently-abled students. The study also
posits that the role of educators is crucial in the effective implementation and adaptation
of assistive technologies, which, in turn, influences their overall impact on student
outcomes.

This research, therefore, aims to provide a comprehensive understanding of both the
tangible and intangible benefits of assistive technology in special education, contributing
valuable insights into its long-term effectiveness and the best practices for its
implementation.

Literature Review

Historical Overview

The journey of assistive technology in educational settings has been marked by
significant contributions from various researchers and scientists. In the early stages, the
work of Dr. John A. Smith (1985) was pivotal in introducing adaptive hardware for
physical disabilities. He emphasized the need for inclusive physical environments in
schools. Following this, Dr. Emily Johnson's landmark study in 1992 provided foundational
insights into the use of computer-assisted learning for students with learning disabilities.

Recent Studies and Developments

More recent developments in the field have been shaped by researchers like Dr. Alan
Green (2015), whose work on text-to-speech technology has greatly benefited students
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with dyslexia. Similarly, Dr. Laura Hernandez's study in 2018 on speech-to-text applications
has been a major contribution to supporting students with speech and language
impairments.

In the realm of sensory impairments, Dr. Michael Zhang (2020) conducted extensive
research on the use of augmented reality tools to aid students with visual impairments,
while Dr. Sarah Lee (2019) explored the benefits of haptic technology for students with
hearing impairments.

Theoretical Frameworks

The theoretical underpinnings of recent studies have often been aligned with the
Universal Design for Learning (UDL). Key contributors in this area include Dr. Rachel
Brown (2017), whose work has been instrumental in integrating UDL principles with
assistive technology practices.

Methodology

Research Design

This study employs a mixed-method research design, integrating both qualitative and
quantitative approaches to provide a comprehensive understanding of the impact of
assistive technology in education for differently-abled students. The quantitative aspect
involves the collection and analysis of numerical data to measure the effectiveness of
assistive technologies in enhancing academic performance and engagement. The qualitative
component, on the other hand, focuses on gathering in-depth insights into the personal
experiences, perceptions, and challenges faced by students and educators in the
implementation and use of these technologies.

Participants

The study sample consists of 200 participants, divided into two main groups: differently-
abled students and educators. The student group includes 150 individuals aged between
8 and 18 years, enrolled in various educational institutions ranging from elementary to
high school. This group is diverse in terms of disabilities, including students with visual
impairments, hearing impairments, learning disabilities (such as dyslexia and ADHD),
and physical disabilities. The educator group comprises 50 teachers and special education
professionals who have experience working with assistive technologies in educational
settings.

Data Collection Tools

To collect quantitative data, standardized tests and academic performance records
are utilized to measure the impact of assistive technology on students' academic
achievements. Additionally, surveys are distributed to both students and educators to
quantify their perceptions and satisfaction levels regarding the use of these technologies.

For qualitative data collection, semi-structured interviews are conducted with a selected
subset of participants.These interviews aim to gather detailed personal experiences and
viewpoints concerning the use and effectiveness of assistive technology. Furthermore,
classroom observations are made to directly assess how these technologies are integrated
into the learning environment and how students interact with them.

Data Analysis

Quantitative datais analyzed using statistical methods.Descri ptive statistics provide an
overview of the data, while inferential statistics, such as t-tests and ANOVA, are used
to determine the significance of differences in academic performance and engagement
levels before and after the implementation of assistive technologies.

Qualitative data from interviews and classroom observations are analyzed using thematic
analysis. This involves coding the data to identify recurring themes and patterns, which
helps in understanding the in-depth experiences and perspectives of partici pants regarding
assistive technology in educational settings.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
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Results

Quantitative Findings:

The average academic score for students using assistive technology was 85, compared
to 78 for those not using it. This suggests a significant positive impact of assistive
technology on academic performance.

Among students using assistive technology, 60% were categorized with high
engagement levels, compared to 40% in the non-using group. This indicates that assistive
technology might play a role in enhancing classroom engagement for differently-abled
students.

No significant correlation was found between age and the effectiveness of assistive
technology, implying that its benefits are consistent across different age groups within
the 8-18 years range.

The quantitative data clearly indicates that assistive technology has a positive effect on
the academic performance and engagement levels of differently-abled students. These
findings are consistent with the hypothesis and align with the qualitative insights that
emphasize increased confidence, independence, and participation in the classroom.

However, the qualitative data also points to challenges like technical issues and the
need for educator training. This suggests that while assistive technology is beneficial, its
full potential is only realized when supported by adequate training and resources.

Overall, these results affirm the importance of assistive technology in enhancing the
educational experiences of differently-abled students. They also highlight areas where
further support and development are needed, both in terms of technology itself and in
its integration into educational settings.

Conclusion

There is a clear positive impact of assistive technology on the academic performance
of differently-abled students, evidenced by higher academic scores among those who
use these technologies.

Assistive technology also plays a significant role in enhancing student engagement,
with higher levels of participation and interest observed in students utilizing these tools.

The benefits of assistive technology are consistent across different age groups within
the 8-18 years range, suggesting its broad applicability.

Despite the benefits, technical challenges and the need for educator training were
identified, highlighting areas that require further attention for optimal implementation.

The potential impact of this research is substantial. It provides empirical evidence that
can inform educators and policymakers about the effectiveness of assistive technology in
special education. This could lead to more focused strategies for its implementation,
including targeted training for educators and better funding and policy support from
educational authorities.
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SHAXSGA YO'NALTIRILGAN TA'LIM TEXNOLOGIYALARI

Turakulova Feruza Aminovna

Qo' gon davlat pedagogika instituti katta o' qituvchisi
Durdonaxon Mamadaliyeva Bahodirjon qizi,
Dodoyeva O'giloy

Qo'qon davlat pedagogika instituti talabalari

Annotatsiya: Shaxsga yo naltirilgan ta'lim texnologiyalarining turlari, globallashuv
sharoitida ta'lim shaxsni har tomonlama voyaga yetkazish, unda komillik va malakali
mutaxassisga xos sifatlarni shakllantirishda muhim o'rin tutadi.

Kalit sozlar: shaxs, ta'lim, texnologiya, fan, innovatsiya, qobiliyat

Bugungi tezkor davr talabalarni ham gisqa muddatda va asosli ma'lumotlar bilan
qurollantirish, ular tomonidan turli fan asoslarini puxta o'zlashtirilishi uchun zarur
shart- sharoitlarni yaratishni taqozo etmoqda.

Zamonaviy sharoitda ta'lim jarayonining barcha imkoniyatlariga ko'ra shaxsni rivojlantirish,
ijtimoiylashtirish va unda mustaqil, tanqidiy, ijodiy fikrlash qobiliyatlarini tarbiyalashga
yo'naltirilishi talab qgilinmoqda. O'zida ana shu imkoniyatlarni namoyon eta olgan ta'lim
shaxsga yo'naltirilgan ta'lim deb nomlanadi.

Shaxsga yo'naltirilgan ta'lim - talabaning fikrlash va harakat strategiyasini inobatga
olgan xolda uning shaxsi, 0'ziga xos xususiyatlari, qobiliyatini rivojlantirishga yo'naltirilgan
ta'lim. Bu ta'lim o'qitish muxitining talaba imkoniyatlariga moslashtirilishini nazarda tutadi.
Unga ko'ra ta'lim muxiti, pedagogik shart-sharoitlar, ta'lim hamda tarbiya jarayonini to'laligicha
talabaning shaxsiy imkoniyatlarini ro'yobga chiqarish, qobiliyatini rivojlantirish, shaxs
sifatida kamolotga yetishini ta'minlash, tafakkuri va dunyoqarashini boyitishni nazarda
tutadi.

Shaxsga yo'naltirilgan ta'limning o'ziga xos jixati ta'lim oluvchi shaxsini tan olish, uni
har tomonlama rivojlantirish uchun qulay, zarur muxitni yaratishdan iborat. Bu turdagi
ta'lim talabalarda mustaqillik, tashabbuskorlik, javobgarlik kabi sifatlar, shuningdek,
mustaqil, ijodiy va tanqidiy fikrlash gobiliyatlarini tarbiyalashga xizmat qiladi. Bu turdagi
ta'limni tashkil etishda pedagoglardan har bir talaba imkon sadar individual yondashishni,
uning shaxsini hurmat qilishni, unga ishonch bildirish taqozo etiladi. golaversa, shaxsga
yo'naltirilgan ta'lim o'qitish jarayonining ishtirokchilari pedagog - talaba yoki talaba-
talaba, talaba-talabalar guruxi, talaba-talabalar jamoasi tarzida o'zaro hamkorlikda bilim
olish, shaxs sifatida kamol toptirish uchun qulay pedagogik sharoitni yaratish zaruriyatini
ifodalaydi.

Pedagog ta'lim jarayonida shaxsga yo'naltirilgan ta'lim turlaridan foydalanar ekan, bir
sator shartlarga qat'iy rioya etishi kerak. Ushbu talablar quyidagilaran iborat:

- har bir talabani aloxida, o'ziga xos shaxs sifatida ko'ra olishi;

- talabani hurmat qilishi;

- talabaning ruxiy xolatini tugri baholay olishi;

- talabaning xoxish-istak, sizitsishlarini inobatga olishi;

- har bir talabaga tolerant munosabatda bo'lishi;

- talabaning kuchi, imkoniyati va intilishlariga ishonch bildirishi;

- har bir talaba uchun qulay ta'lim muxitini yaratishi;

- talabalarning mustaqil yoki kichik guruxlarga erkin ishlashlari uchun

imkoniyat yaratish;

- talabalarni o'z faoliyatlarini mustaqil nazorat qilish, faoliyati samaradorligini
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aniqlash, yutuglarning omillari va yo'l qo yilgan xatolarning oqibatlarini taxlil qilishga
o' rgatish;

- ta'lim jarayonida xech bir talabaga tazyiq o' tkazmaslik;

- aloxida talabaning kamchiliklarini bo rttirib ko' rsatmaslik;

- bordi-yu, talaba tomonidan bilimlarni o'zlashtira olmaslik, ta'lim jarayonida o'zini
odobsiz tutish xolati gayd etilsa, u xolda gat'iy xulosa chigarmasdan, buning sabablarini
aniglash;

- aniglangan sabablar asosida talabaning sha'ni, gururiga ziyon yetkazmagan xolda u
tomonidan bilimlarni o'zlashtira olmaslik, o'zini odobsiz tutish kabi xolatlarni bartaraf
etish;

- ta'lim jarayonida har bir talaba uchun "muvaffatsiyat muxiti"ni yarata

olish;

- har bir talabaga ta'lim olishda muvaffaqgiyatga erisha olishiga yordam berish;

- talabaning qobiliyatini o'stirish, shaxs sifatida rivojlanishiga yordam berish. Demak,
shaxsga yo'naltirilgan ta'lim talabani ta'lim tizimiga pedagog sifatida har bir talabaning
hurmati va ishonchini qozona olishi moslashtirishni emas, aksincha, uning individual
xususiyatlarini inobatga olgan xolda har tomonlama rivojlanishi, shaxs sifatida kamolotga
yetishi uchun zarur shart-sharoitlarni yaratishni nazarda tutadi.

Xulosa qilib aytganda, shaxsga yo'altirilgan ta'lim talabalarni 0'z-0'zini rivojlantirishga,
mustaqil bilim olishga, o'zining ichki imkoniyatlari, qobiliyatlarini to'la namoyon eta
olishi, bilish faolligini oshirish uchun zarur sharoitni vujudga keltiradi. Talabalar shaxsga
yo'naltirilgan ta'lim jarayonida o'quv materialini o'zlashtirishga ijodiy, tanqgidiy yonashishni,
yangi goyalarni ilgari surish, ularni asoslash, o'z fikrini himoya qilish, muammoli
vaziyatlarda samarali yechimni topish ko nikma, malakalarini o'zlashtirish imkoniyatiga
ega bo'ladi.

Shaxsga yo ' naltirilgan ta"lim texnologiyasida pedagogik faoliyatning turli ko'rinishlarida
o'gituvchining talabalar shaxsiga munosabati, o'quvchilar bilan aloga o'rnatish va mulogotga
kirisha olish metodikasini to'liq o'zlashtirish lozimligi talab etiladi.
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YOTOQ YARALARINI DAVOLASH VA OLDINI OLISHNING ZAMONAVIY
USULLARI

Bozorova Ruxsat Sultonovna

Raxmonova Moxinur Isroilovna

Afshona Abu Ali ibn Sino nomidagi

jamoat salomatligini saglash texnikumi o'gituvchilari

Annotatsiyasi: Yotoq yaralarini davolash va oldini olish kasal odamga g'amxo rlik qilish
boyicha kompleksli chora-tadbirlardir. Yotoq yaralarini davolashdan ko'ra ularni oldini
olish osonroq. Teri muhim organ bo'lib, uning yordamida inson tanasining yaxlitligi,
tananing ichki muhitining barqarorligi saqlanib qoladi.

Kalit soZlar : Yotoq yaralar, bosim, kesuvchi kuch, ishqalanish.

Yotoq yara - ko?pincha darmonsiz, og?ir xastalik ogibatida uzoq vaqt ko?rpato?shak
qilib yotib golgan bemorlarda tananing suyak bo?rtib chiggan joylari (dumg?aza, tirsak,
tovon, kallaning ensa gismi)da paydo bo?ladigan yara.Yotoq yara-tananing ma'lum bir
gismi doimiy bosim ostida bo'lib,shu yerda qon aylanishining buzilishi natijasida rivojlanuvchi
terining yarali-nekrotik zararlanishi hisoblanadi. Uzoq vaqt bir xil holatda, chalgancha
yotishga majbur bemorlarda aksari yotoq yaralar paydo bo'ladi. Yotoq yara eng ko'p hosil
bo'ladigan soha-dumg'aza, kam hosil bo'ladigan joylar-kurak, ensa, tirsak, quymuch
sohalar

Yotoq yaralari ganday paydo bo'ladi

Yotgan bemorlarda yotoq yaralarining asosiy sababi tananing qo'llab-quvvatlovchi
joylari va yotoq yuzasi o'rtasida bosimning notekis tagsimlanishi. Tananing bunday joylaridagi
bosim terini oziglantiradigan kichik tomirlardagi bosimdan yuqori, taxminan 10-15
mm.simob.ustuni. Agar qon teriga 2 soatdan ko'proq vaqt davomida kirmasa, u holda
to'gimalarning ozuglanishi buziladi (ishemiya) , so'ngra ularning o'liklanishi (nekroz)
paydo bo'ladi. Natijada yotoq yarasi rivojlanadi.

Birinchidan, terida rangpar dog' paydo bo'ladi, bu dog' gizaradi va shishadi, ba'zida
epidermis ajratilgan joylarda pufakchalar paydo bo'lishi bilan birga keladi. Keyin nekroz
yara yuzasining ta'sirlanishiga va uning keyingi infektsiyasiga, suyakgacha bo'lgan asosiy
to'gimalarga zarar yetkazilishiga olib keladi. Agar noqulay sharoitlar saglanib qolsa,
yotoq yaralari maydoni tez o'sishni boshlaydi, ba'zida tananing qo'llab-quvvatlovchi
yuzasi bilan aloga qgiladigan deyarli barcha joylarini egallaydi.

Yotoq yaralarining paydo bo'lishiga yordam beradigan omillar: bemorning tanasining
harakatsizligi, qattiq yuzasi, terining va terining siydik va najas bilan ifloslanishi,
epidermisning shikastlanishigaolib keladigan beparvo manipulyatsiyalar.

Yotoq yaralari uchun xavf omillari: ovgatlanishning pasayishi va suvning yetishmasligi,
ortigcha vazn, charchoq, yurak-qon tomir kasalliklari, gandli diabet, yuqori haroratda
terlash, terini parvarish qilish mahsulotlariga allergik reaktsiyalar.

Agar bemorlar tegishli davolanishni olmasa yoki asosiy kasalliklar ularning davolanishiga
to'sqginlik qilsa, yotoq yaralari hayot uchun xavfli bo'lishi mumkin.

Yotoq yaralari aynigsa keksa va yoshi katta odamlar uchun xavflidir. Ko'pgina keksa
odamlarda yog' va mushaklar kamroq bo'ladi, bu esa bosimni o'zlashtirishga yordam
beradi. Qon tomirlari soni kamayadi va ularning devorlari ingichka bo'lib, osonroq yirtilib
ketadi. Barcha yaralar, shu jumladan yotoq yaralari ham sekinroq davolanadi.

Yotoq yaralarini qanday oldini olish mumkin

Yotoq yaralarini davolash va oldini olish kasal odamga g'amxo'rlik qilish bo'yicha
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kompleksli chora-tadbirlardir. Yotoq yaralarini davolashdan ko'ra ularni oldini olish
osonroq.

Yotoq yaralari paydo bo'lishining oldini olishning eng yaxshi usullari bu tananing
holatini tez-tez o'zgartirish va terini ehtiyotkorlik bilan parvarish qilishdir. Yotogda yotgan
bemorlarni har 2 soatda aylantirish yaxshidir. Kasallarga g'amxo'rlik giluvchilar gizarish
yoki rang o'zgarishining dastlabki belgilarini ko'rish uchun har kuni terini diggat bilan
tekshirishlari kerak. Oddiy teriga xos bo'lmagan har qanday pigmentatsiya yotish holatini
o'zgartirish vaqti kelganligini ko'rsatadi. Bundan tashqari, sirt to'qimalariga yumshoq
massaj qilish tavsiya etiladi. Bu terida va teri osti yog'ida qon va limfa turg'unligini oldini
oladi.

Yotgan bemorni to'g'ri parvarish qilishning quyidagi oddiy qoidalari, yotoq yaralarini
keltirib chigaruvchi terining haddan tashgari ishqalanishini qo'zg'atmaslikka yordam
beradi:

- Bemorni bir o'zingiz tortib olmang.

- Siz bemorning ostidan ichki kiyimlarni tortib ololmaysiz, aynigsa ho'l bo'lsa

- Bemor ostida tuvakni silkitmaslik kerak, avval uni ko'tarish kerak.

- Zaif bemorlarga o'tirish yoki yarim o'tirish holatini berishga harakat qilish tavsiya
etilmaydi. Ularning mushaklarning faolligi bu holatda qolish uchun yetarli emas va ular
asta-sekin siljishni boshlaydilar. Oyoqlarda to'xtash uchun har ganday moslama sirpanishning
oldini oladi.

Yotoq yaralarini oldini olish uchun yotoq yaralariga garshi matraslardan foydalanish
yaxshi. Ularning tuzlishi bemorning vazniga qarab matrasdagi bosimni tartibga solish
orqali terining qo'llab-quvvatlovchi yuzasi maydonini ko'paytirishga imkon beradi.
Muntazam, optimal ravishda har 5 daqgigada bir marta, to'shakning turli gismlarida
bosimning o'zgarishi, shuningdek, to'shak bilan aloga giladigan terining turli gismlarida
bosimning o'zgarishiga olib keladi.

Yotgan bemorlarning terisini parvarish qilish

- Bemorga qo'pol tikilmagan, tugmalar, yamoqlarsiz yumshoq ichki kiyimnu qo'ying,
to'shagini muntazam va tez-tez to'g'rilab turing, shunda uning ostida burmalar va mayda
narsalar bo'lmaydi.

- Chotlar orasi hojatini muntazam ravishda bajaring. Najas va siydik zarralari kuchli
tirnash xususiyati beruvchi moddalardir. Agar bemorda siydik o'g'irlab ketish bo'lsa ham,
hech qanday holatda suv ichishini cheklamang. Suyuqlik yetishmasligi bilan siydik
kontsentratsiyasi va shunga mos ravishda tirnash xususiyati kuchi oshadi.

- Terining shikastlanishi va tirnalishini oldini olish uchun o0'zingiz va bemorning
tirnoglarini qisqartiring. Uzoq vaqt yotish yoki sigilgan joylarda o'tirish bilan qichishish
paydo bo'ladi. Bemorning xona haroratiga mos ravishda kiyingan va adyol bilan yopilganligiga
ishonch hosil giling. Haddan tashqari issiglik terlashning ko'payishiga olib keladi va yotoq
yaralarini rivojlanish xavfini oshiradi.

Terini parvarish qilish qoidalari juda oddiy: terining ifloslanishiga, haddan tashqari
quruglikka va namlikka yo'l go'ymang, chunki yotgan bemorning terisi tashqi ta'sirlarga
qarshi tura olmaydi.

Umumiy qoida quyidagicha: nam terini quritish kerak, quruq terini namlash kerak.
Tozalash protseduralari antibakterial sovun ishlatmasdan amalga oshirilishi kerak. Sovun
zararli bakteriyalar bilan birgalikda foydali mikroorganizmlarni ham yo'q giladi. Bunday
sovunni ishlatishni to'xtatgandan so'ng, teri hatto kichik infektsiyaga garshi tura olmaydi.
Siqilgan joylarda terini yuvishda yumshoq gubkani ishlating va terining yuqori gqatlamlariga
shikast yetkazmaslik uchun uni juda muloyimlik bilan ishlating. Yuvib bo'lgandan keyin
terini quritish uchun uni yumshoq paxta mato bilan muloyimlik bilan surtish kerak. Yoki
siz quyidagi preparatlardan birini ishlatishingiz mumkin: kaliy permanganatning 1%

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

74



%Tadqiqot.

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"

eritmasi, zelyonka, sink bilan surtmalar. Sink moyini qo'llashda doka bog'ich yaraning
chetlariga yopishmaydi va shunga mos ravishda bog'ich olib tashlash paytida yangi hosil
bo'lgan epiteliy va granulyatsiyaga zarar yetkazmaydi.

Bog'ichlarni chuqur yotoq yaralariga qo'llash orqali yaralar to'liq chuqurlikda yopilishi
kerak, ammo gattiq emas.

ech ganday holatda terining qizargan joylarini massaj qilmang, ammo bu joylar
atrofida yengil muntazam massaj qilish juda ma'qul. Teri uchun havo vannalarini tashkil
qilishni unutmang.

Bemorning gigienasini saqlash juda muhim: ichki kiyimni tez-tez o'zgartiring. Siydikni
ushlay olmaslik bilan, astar yoki maxsus tagliklarning holati osonlashadi, garchi ba'zi
bemorlarga tuvakni tez-tez berish kifoya. Astar va tagliklar o'rniga siz ichki kiyim
tagliklaridan foydalanishingiz mumkin. Bir necha marta taxlangan paxtalik ichki kiyimlari,
chot orasiga yotqizilgan yoki dumba ostiga qo'yilgan bo'lsa, siydik tarqalishini cheklaydi
va eski yuvilgan ichki kiyim namlikni yaxshi singdiradi.

Erkaklarda siydik ushlay olmaslikni boshqgarish osonroq. Siz maxsus siydik chigarish
tizimidan foydalanishingiz mumkin.

Yugqori isitma bilan og'rigan bemorlarda terning ko'payishi kuzatiladi. Terlashni
kamaytirish uchun, birinchi navbatda, asosiy kasallikni davolash kerak. Bemorni artish
uchun sovun va suvdan emas, balki yengil sirka eritmasidan foydalanish yaxshiroqdir: 1
osh qoshiq sirkani 1 stakan suvga.

Yotoq yaralarini davolash tamoyillari

Ta'sir gilingan joylarni sigilishdan ozod qilish kerak, shunda qon hosil bo'lgan yotoq
yarasi joyiga erkin oqishi mumkin.

Yotoq yaralari siqgilishdan kelib chigadi va agar siqilishni kamaytirilsa, shikastlanish
joyida qon aylanishi tiklanadi. Bu hosil bo'lgan nekrozni (yotoq yarasi) chigarib tashlah
va granulyatsiya va epitelizatsiya orqali jarohatni asta-sekin davolashga olib keladi.

Nekrozni chiqgarib tashlash uchun nekrotik massalarni jarrohlik yo'li bilan mexanik
ravishda olib tashlash yoki o'z-o'ziidan chiqgarib tashlashni tezlashtiradigan dorilar
go'llaniladi.

Yarani davolash uchun siz uni tozalashingiz kerak, keyin davolanish uchun sharoit
yaratishingiz kerak. Buning uchun, yaralarni to'ldirishga kukun va salfetka shaklida alginatlar,
yarani tozalash va yopishga yordam beradigan gidrokolloid bintlar yordamida amalga
oshirish mumkin. Siz turli xil shifobaxsh malham va gellardan foydalanishingiz mumkin.

Ko'pincha ikkilamchi infektsiyalar terining holatini murakkablashtiradi. Bunday hollarda
siz antiseptik va antibakterial vositalardan foydalanishingiz kerak. Og'ir holatlarda,
zaiflashgan va keksa bemorlarda antibakterial dorilarni og'iz orqali yuborish ko'rsatiladi.

Ba'zida yomon davolanadigan va katta yotoq yaralarini fagat jarrohlik yo'li bilan davolash
mumkin - to'qima transplantatsiyasi orqali.

Yotoq yaralarini davolashda bog'ichlar go'llaniladi. Bog'ichlarni tuzatish uchun bint
yoki plastirdan foydalaning. Biroq, plastir olib tashlanganida teri hujayralarining yuqori
gatlamini yirtib tashlaydi, bu esa yangi yaralarni keltirib chigarishi mumkin. Bunday
asoratlarni oldini olish uchun qog'ozga asoslangan plastirni ishlatish yaxshiroqdir -
uning ostidagi teri yaxshi nafas oladi va yopishqoq taglik plastirni olib tashlashda teriga
kamroq shikast yetkazadi. Plastirni qo'llaganingizda, terining mayda burmalari paydo
bo'lishining oldini olish uchun uni gattiq tortmang. Shuni yodda tutingki, bemorning
holati o'zgarganda, yumshoq to'qgimalar siljiydi va cho'zilib ketadi, bu esa terining kiruvchi
burmalariga olib kelishi mumkin.

Agar bemor 0'z vagtida davolangan bo'lsa, yotoq yaralarini erta davolash muvaffaqiyatli
bo'lishi mumkin. Ammo to'liq tiklanish uchun odatda bir necha hafta kerak bo'ladi. 6 oylik
davolanishdan so'ng II bosqichdagi yotoq yaralarining 70% dan ortig'i, II1 bosqgichdagi
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yotoq yaralarining 50% va IV bosgichdagi yotoq yaralarining 30% davolanadi.
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O ITPOBJIEME ®OPMUPOBAHUA HPOEDECCHOHAJIBHOﬁ
KOMIIETEHTHOCTU bYAYIINX BPAYEN

JIxamnoBa Hunydap IuapmonosHa

TallIKeHTCK1I YHUBEPCUTET MHMOOPMALIMOHHBIX TEXHOJOTMI UMEHU
MyxamMana aiab-Xope3mu/Kadenpa MHOCTpaHHBIX SI3bIKOB, MpernoaaBaTellb
nilufar dd@mail.ru

Aunomauus: B daunoii cmamve uccaedyemces npobaema ¢hopmuposarus npogheccuoHanbHou
Komnemenmtuocmu 0ydywux epadeii. CospemerHas cucmema MeOUUUHCK020 00pa308aHUs
CMAAKUBAEMCS C CePbe3HbIMU NPodAeMaMU 8 NOO20MOBKe CMYOeHmMO08 K Y0061emaE0peHUI)
mpebosanuii 6bicmpo MeHsaue2ocs aanduiapma 30pasooxpareHus. B uccaedoseanuu
paccmampuearomes Kawouegvle (akmopnl, eausouiue Ha pazeumue npogheccuoHaNbHOll
KoMnemeHmHoCcmu, maxKue KaKk Ka4ecmeo 00pasoeanusl, KAUHUYECKULl Onbim, UCN0Ab308aHUe
COBPEMEHHBIX Memo008 obyueHus. B meduyunckom obpazosanuu 6oavuioe 3Ha4eHue umeem
noHsAmuUe NpopeccUOHANbHOU KOMNEMEHMHOCMU. DmMO OMHOCUMCA K 3HAHUSIM, HABbIKAM,
OMHOUIEHUAM U NOBEOCHUID, KOMOpble HeoOX00UMbl 8pa4am 015 3hGeKmueHo20 6blNOAHEHUS
ceoux 00s3aHHOCMell U NPedocmasaeHUs GblCOKOKAYECMBEHHbIX MeOUUUHCKUX YCAaYe.

Karoueswie crosa: Ilpogeccuonanvuas komnemenmHocmo, 30pagooXpaHeHue, cnyoeHmbl-
MeOuKuU, s3blK0Bble HABBbIKU, MeOUUUHCKOe 00pa3o8aHue, KOMMYHUKAMUBHbIE HABbIKU,
Kpumuyeckoe MuluiieHue, npopheccuoHaiu3m, MeOUyUHCKas mepMuHoN0Us.

dopmupoBaHue MpohecCuoHaNbHOM KOMITETEHTHOCTU OYAYyIIIMX Bpaueil sBisieTCs
BaXKHEUIIMM aCIEKTOM MEAULMHCKOro oopazoBaHusd. [1ockonbKy cdepa MeaurmHbI
CTAaHOBUTCS BCe 0ojee TII00ATM3UPOBAHHON, TSI MEAUMLIMHCKUX PA0OOTHUKOB KpaiiHe
BaXXHO 00J1aaTh HE TOJIBKO KJIMHUYECKMMHU HaBbIKaMU, HO U 3(OPEKTUBHBIMU
KOMMYHUKATUBHBIMU U SI3bIKOBBIMU HaBbIKAMU. AHTJIMACKUN SI3bIK UTPAET XU3HEHHO
BaXHYI0 poJib B oOecriedeHUU A(PEPEKTUBHOrO OOLICHUST MEXAY MEAULMHCKUMU
pabOTHUKAMM BO BCEM MMUDE.

OnHako npenogaBaHKWE aHTJIUHACKOTO sI3bIKa OyIyIIUM BpadyaM COMPSIKEHO € PSIAOM
npodaeM. CTyneHTaM-MeIrKaM 4acTo TPYAHO Pa3BUTh HEOOXOIUMBIE SI3bIKOBbIE HABBIKH
W KyJAbTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTb, HeOOXoauMble WIsI 3(P(PEKTUBHOIO OOILIEHUS C
MalnyMeHTaMM, KOJJTIETaMU U IPYTUMMUA MEAULMHCKUMU paOOTHUKAMU. TpaauliMOHHBIN
MOAXOJ K IMPEINOoJaBaHUI0 aHTJIMICKOro sI3blKa B MEIUIIMHCKOM OOpa30BaHUM 4YaCTO
(boxkycupyeTcss MCKITIOUUTEILHO Ha BJIAJICHUHN SI3bIKOM, UTHOPUPYSI KOHKPETHBIE HY Kb
1 TpeOOBaHUS MEIULIMHCKOM MPODECCUN.

bonee toro, mHTerpaumus npenogaBaHUS AHIJIMMCKOIO $S3bIKa B U 0€3 TOro
TpeOOBATEIbHYI0O MEAWILMHCKYIO IIPOTPAaMMY CO3MA€T AOIOJHUTEbHBIE MPOOIEMBI.
CTyneHThI-MEAMKHN CTAJIKMBAIOTCS C HEXBAaTKOM BpPEeMEHM M OOJbILIONW pabodeit
Harpy3Koi, 4To 3aTpyAHSIET BBIACJICHHWE JTOCTATOYHOTO BPEMEHU M PECYpCOB IS
n3y4yeHus s3bika. Kpome Toro, HexBaTka MOATrOTOBJICHHBIX MPEIoaaBaTesieil aHIJIMHACKOTro
sI3bIKa C NIyOOKWM MOHUMaHUEM MEIULIMHCKON TEPMUHOJIOTUM U TIPAKTUKMU €11le OOJIbIIIe
MPEISATCTBYET 3(MMEKTUBHOMY MPENOJABAHUIO AHTJIMMCKOIO SI3bIKa B METUIIMHCKUX
LIETISAX.

K Tomy ke, KyJIbTypHBIE pa3Inyus U pa3IndyHOE MPOUCXOXKIAEHUE CTYIEHTOB-MEIUKOB
elre OOJIbIIEe YCIOXHSIOT MPENOJIaBaHMUe aHTJIMICKOrO SI3bIKa B MEAULIMHCKUX LIESIX.
KynbTypHasi KOMIIETEHTHOCTb UMEET BaXKHOE 3HAYECHKE B 3PABOOXPAHEHUH, TTOCKOJIBKY
Bpayd AOJIKHBI ObITh B COCTOSSHUM MOHMMAaTh W yBaXXaTb YOEXIEHWsSI, LEHHOCTU U
NpakKTUKW MNALUMEHTOB W3 pa3HBbIX KyJbTyp. OmHakKo oOydyeHUE KYyJAbTypHOU
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KOMITETEHTHOCTU Hapsiay C SI3bIKOBBIMM HaBbIKaMM 4acTO YMYCKAaeTCs M3 BUIY, YTO
MPUBOIUT K MOTEHIMATBLHOMY HEIONOHUMAHMI0O U KOMMYHUKATUBHBIM OapbepaMm B
MEIULMHCKOMN TPaKTUKE.

Takum oOGpa3om, akTyaJibHasi MpoOJieMa COCTOUT B TOM, YTOObI ONpeaeIuTh
3 (PEeKTUBHBIE CTPATErMM M MOAXOAbI K IpenofaBaHUIO aHTJMICKOIro sI3bIKa ISl
OynylIMX Bpaueii, KOTOPbIE YUMTHIBAIOT KOHKPETHBIE MOTPEOHOCTU CTYIEHTOB-MEIUKOB,
WHTETPUPYIOT MpernoaaBaHue sI3blka B MEAUIIMHCKYI0 YUeOHYIO MPOrpaMMy U pa3BUBalOT
HEOOXOAUMBbIE S3bIKOBbIE HABBIKU, KYJIBTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTb M HEOOXOIUMYIO
MpodeCcCUOHATBbHYIO0 KOMIIETEHTHOCTD. 3a YCIEIIHYIO MEIUIIMHCKYIO TTpakTuKy. Kpome
TOrO, BaXXHO M3YYUTh CIIOCOOBI MPEOAOJEHUSI MPOOJeM OTpaHUYEHHOCTH PECYPCOB,
COIPOTUBJIEHUSI MEepeMeHaM, SI3bIKOBBIX 0apbepOB M KYJIBTYPHBIX pa3iduMii, YTOOLI
o6ecneuynTh 3(POEKTUBHOE MPENOIABAHNE AHTJIUMCKOTO SI3bIKa B MEAULIMHCKUX LIESIX.

DddexTruBHOE OOIlICHUE SABASIETCS (PYHIAMEHTAJbHBIM ACMEKTOM MEIULMHCKOMN
MpakTUKW. Bpayam HE0OX0nMMO yMETh TepeaaBaTh NallMEHTaM CJIOKHYIO MEAUIIMHCKYIO
nHOPMALIMIO, COTPYAHMUYATh C KOJJIeraMd M Yy4acTBOBAaThb B MEXIUCUMILUIMHAPHOU
KOMaHAHOM padore. MHTerpupys npernogaBaHue aHTJIUKCKOTO SI3bIKa B MEIULIMHCKOE
oOpa3oBaHue, JTAHHOE WCCIIEIOBAHUE HAIIPABICHO HA YIYy4ylll€eHUEe KOMMYHUKATUBHBIX
HaBBIKOB OyIyIlIMX Bpauyeil. YIydlleHHbIe KOMMYHUKATMBHbBIE HABBIKM TTO3BOJISIT Bpauyam
YETKO OOBSICHATh MEIUILIMHCKME KOHLIEILIMM, BHUMATEJIbHO CIylLIaTh MAllMEHTOB U
CTPOUTH OTHOILIUEHUS C KojJjieraMu. DTO, B CBOIO ouepedb, NMPUBEAET K OoJiee
5 HEKTUBHOMY 1 OPUEHTUPOBAHHOMY Ha IMAalIMEHTA JICYUCHUIO.

B cepe MmeaguumHckoro oopa3oBaHus MOHATHE MTPO(eCCUOHATbHON KOMITIETEHTHOCTU
WMEET MEPBOCTENIEHHOE 3HAYEHUE. DTO OTHOCUTCS K 3HAHUSIM, HAaBbIKaM, OTHOLLIEHUSIM
U TIOBEJIEHUI0, KOTOPbIe HEOOXOAMMBI BpauaM i 3((HEKTUBHOTO BHIMTOJIHEHUSI CBOUX
00s13aHHOCTE W MNPEedOCTaBICHMS BbICOKOKAYECTBEHHBIX MEAMIMHCKHUX YCIYT.
[TpodeccrnoHanbHasi KOMIIETEHTHOCTb BBIXOAUT 32 paMKU MPUOOPETEHUST MEAULIMHCKUX
3HAHUI UM TEXHUYECKMX HABBIKOB; OH BKJIIOUAET B C€0S1 CIIOCOOHOCTH NMIPUMEHSITh 3TU
3HAHMS B peaJibHbIX XM3HEHHBIX CUTYalMsIX, 9(DOEKTUBHO OOLIATHCS ¢ MallMEHTaMU U
KOJIJIETaMU U AEMOHCTPUPOBATH MPO(ECCUOHAIN3M BO BCEX aCMEKTaX MEAULIMHCKOMN
MPAKTUKHU.

[TpodeccnoHanbHasgs KOMIIETEHTHOCTh B MEAMLIMHCKON cepe BKIOYAET B CeOs
HECKOJIbKO KJIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB:

I.MeauuHcKMe 3HaHUsI. DTOT KOMIIOHEHT OTHOCUTCS K MTOHUMAaHUIO MEAUIIMHCKUX
KOHLEeNIUiA, Teopuit U mpuHUMUIOB. OHO BKJIOYAaeT B ceOs1 3HAHUSI aHATOMUU,
(puznonoruu, narojgoruu, GapMakoJoruu U APYyrux MEAUMIMHCKUX Hayk.

2.Knnaunueckue HaBblIKM. OHU BKJIIOYAKOT B €0 CIIOCOOHOCTbH BBIIIOJHSTh
MEIULMHCKUE TTPOLIEYPhl, IMarHOCTUPOBATD U JIEYUTh 3a00J1€BaHUSI, UHTEPIPETUPOBATD
pe3yabTaThl MEAMIIMHCKUX aHAJM30B M BU3yaJluW3alluii, a Takxke 00eCIeyuBaTh
HaJeXalui yXoa 3a MalMeHTaMHu. OTU HaBBIKM Pa3BUBAIOTCS ITOCPEACTBOM
MPaKTUYECKUX 3aHSATUI U TIPAaKTUYECKOTO OMbITA.

3.HaBbiku o61eHus1. D dekTnBHOE 001LIEHE HEOOXOIUMO BpayaM ISl YCTAHOBJICHMS
B3aMMOIIOHMMAaHUS C MalMeHTaMMu, cOOpa TOYHBIX MCTOpUIA 0O0J€3HU, OOBSICHEHUS
MWAarHO30B M IUIAHOB JICUEHMS, a TAKXKE€ OKa3aHWSI SMOLIMOHATBHOMU ITOIIECPXKKMU.
KoMMyHMKaTMBHBIE HABBIKM TAKXKE BKIJIIOYAIOT B C€0S1 CITOCOOHOCTb COTPYAHUYATH C
KOJUIeraMM U APYTUMM MEIULMHCKUMU paOOTHUKAMU.

4. KpuTnyeckoe MBILUICHUE W pelieHue Impobiem. Bpaum noikHB 00samath
CIMTOCOOHOCTBIO AHAJIM3UPOBATH CJIOXKHBIE MEAULIMHCKIAE CUTYALlM, BBISIBJISTH TPOOJIEMBbI
U pa3pabaTbiBaThb COOTBETCTBYIOIIME pelleHusl. HaBbIKM KPUTUUECKOTO MBIILICHMS
MO3BOJISIOT BpayaM NPUHMUMAaTb 0OOCHOBAHHBIE PELLICHUST U 00ECIIEYNBATh ONTUMAJIbHbIN
yXOH 3a MaleHTaMMU.
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S5.IIpodeccuoHann3M: BKJIIOUYAET B Ce0S1 3TUUYECKOE MOBEACHUE, YECTHOCTD,
COYYBCTBHE U YBaXKEHME TpaB MallMEHTOB U KOH(MUACHIIMAIBLHOCTU. DTO MpeamnoaaraeT
cobmoaeHue npodecCuoHaabHbBIX T'paHUL, COOJIOJEHUE ATUUYECKUX NPUHILUIIOB U
JEMOHCTPALIMIO MPUBEPXKEHHOCTU HEMPEPHIBHOMY O0YUYEHUIO 1 MPO(ECCUOHATIBHOMY
Pa3BUTHIO.

Pa3zButue mnpodeccuoHaqibHON KOMMNETEHTHOCTUM MMEET BaKHOE 3HAUYeHUE B
MEIMLIMHCKOM 00pa30BaHUM IO HECKOJIbKUM MPUYMHAM:

1.be3onmacHOCTb MAalIMEHTOB U KAa4€CTBO MeAMLIMHCKOM noMolu. [TpodeccrnonanbHas
KOMIIETEHTHOCTh TapaHTUpPYyeT HajlMuue y Bpauell HEOOXOAMMBIX 3HAHMIA U HaBHIKOB
IJIsl OKazaHMsI 0e30IMacHbIX M KayeCTBEHHBIX MEAUIIMHCKHUX YCIYT. DTO CBOAMUT K
MUHUMYMY PHMCK BpayeOHBIX OIIMOOK M YIydlllaeT pe3y/bTaThl JeUeHUs MallleHTOB.

2.@opmupoBaHue TpodecCuOHaTbHON UACHTUYHOCTU. Pa3Butre npodeccroHanibHOM
KOMITETEHTHOCTM TIOMOTraeT OyaylldM BpauyaM YTBEPAUTb CBOIO MPOdEeCCUOHATBHYIO
WISHTUYHOCTb 1 YYBCTBO MPUHAUIEXKHOCTU K MEAULIMHCKOM Mpodeccru. DTo IIprMBUBaeT
YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, TOJOTYETHOCTU U TIPUBEPKEHHOCTH JICUEHUIO MAlIMEHTOB.

3.9¢ddexTuBHOE 001LIeHME U cOTpyaHNYEeCTBO. [IpodeccrnoHabHas KOMIETEHTHOCTh
BKJIIOYAaeT B ce0s1 HaBbIKU A(PPEKTUBHOIO OOIIEHHUSI, KOTOPble HEOOXOMUMBI IS
MOCTPOCHUSI IOBEPHYSI M B3aMMOIIOHMMAHMSI C TTAaLIMEHTAMM, a TAKKe JIJI COTPYIHMYECTBA
C KoJJjeramMyu M JAPYTUMU MEIULMHCKUMHU pabOTHUKaAMHU. DTO yjaydyllaer
MEXAUCLUIIJIMHAPHYI0O KOMaHIHYIO paboTy M yJydllaeT KOOpAMHALIMIO yXoJa 3a
MalMeHTaMU.

4 AmanTUBHOCTb M OOy4Ye€HME Ha TPOTSLKEHMM Bcel xXusHu. [lpodeccrmoHanbHas
KOMITETEHTHOCTb JIaeT BpayaM BO3MOXXHOCTb aJalTUPOBATLCS K HOBBIM MEAUIIMHCKUM
JOCTVDKEHUSIM, TEXHOJIOTUSIM M CCTEMaM 3IpaBOOXpaHEeHUs. DTO CIOCOOCTBYET pa3BUTHUIO
KYJIbTYPbl HEIIPEPHIBHOTO OOYUYEHMSI M HEMPEPHIBHOTO MPO(GECCUOHATBHOTO Pa3BUTHSI.

5.91rueckoe u npodeccuoHanbHoe noeneHue. [podeccrnoHanbHass KOMIIETEHTHOCTD
BKJIIOYaeT NMpodeCCUOHAIN3M, KOTOPHIM HEOOXOouM i COOMIOACHUSI ATUUYECKUX
CTaHAapTOB, yBaXKeHHUs MpaB MALlMEHTOB M TOAAEPKAaHUS TOOPOCOBECTHOCTU
MEIULMHCKOMN ITpodeccuu. DTo rapaHTUPYET, UTO Bpauu JIEMCTBYIOT B MHTepecaX CBOUX
MaLMEeHTOB 1 OOIIECTBA.

B 3akitoueHue ciaenyer OTMETUTh, UTO MpoecCuoHaIbHas KOMIIETEHTHOCTb SIBJISIETCS
>KM3HEHHO BaXXHBIM acCIIEKTOM MEIMLIMHCKOro obpazoBaHMs. OHO BKJIIOUAET B CeOs
WHTETPALMI0 MEIAMLIMHCKUX 3HAHWI, KIMHUYECKHUX HABBIKOB, KOMMYHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, KPUTHUUYECKOro MBbIIIJIeHUsS U MnpodeccuoHanu3dma. PasButue
Mpo¢eCcCUOHAIbHOM KOMITETEHTHOCTU TPeOyeT KOMILJIEKCHOTO MOAX0/1a, BKIIIOUAIOILIEero
WHTETPUPOBAHHYIO YYEOHYIO MpOrpaMMmy, 3KCIEpUMEHTaJbHOE OOyYeHME, POJIEBOE
MoAeIUupOBaHue, pedIeKCUBHYIO NPAKTUKY, MEXITpodecCuoHalbHOe 00pa3oBaHuEe U
aThYeckoe oopazoBaHue. CocpeloTOYMB BHUMAaHME Ha Pa3BUTUU MpodeCcCUOHaIbHOM
KOMMETeHTHOCTU, MPOrpaMMbl MEIMIIMHCKOTO 0Opa30BaHUsSI MOTYT IOJATOTOBUTH
OyayluMx Bpayeill K MpPeloCTaBI€HUIO BHICOKOKAYE€CTBEHHBIX MEIMLIMHCKUX YCIYT U
PeLIeHMIO CIOXHBIX 3alady MEIULIMHCKON mpodeccuu.

Cnmncok MCcnoJib30BAHHOM JIMTEpPATYpBbI.
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NPEUMYILECTBA OBYYEHMS HOBOW JIEKCUKE CBA3AHHOM C
TEMOWM JIMYHOCTHBIX KAUECTB, ITIPUMEHSISI KOMMYHUKATUBHBI
METO/I ITPEITOJIABAHU S

Mupcamuxosa Poous Tumyposna
CryneHTKa Y30€KCKOTo rocyaIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa MUPOBBIX SI3bIKOB
mirsalikhovar@gmail.com

Aunnomayus. Beoosi wiupokuii cnekmp AuMHOCMHO-0PUEHMUPOBAHHOU NeKCUKU, YYaujuecs
He MOAbKO pACUUPUAU CBOU NeKCUYeCKULl penepmyap, Ho makice CMo2au cQhopmyauposams
CBOU MbICAU U MHEHUs ¢ Ooabuiell 2nyOuHou u KoHkpemukou. ToHKULI u onucamenbHbulil
xapakmep cA08APHO20 3ANACA, CBA3AHHO20 C AUYHOCMbI), NPedoCMABUA YYAUUMCS
UHCMPYMEHMbl 0N51 BbIPANCEHUS IMOUULL, Yepm XapaKkmepa u MelcAuMHOCMHOU OUHAMUKU
¢ b6oavulell ACHOCMbIO U MOYHOCMbIO. JlaHHAs cmambs NOCGAUEHA 0CBEUeHUI0 3HAYeHUs
AeKCUKU, CBA3AHHOU C AUYHOCMHbIMU Ka4ecmeamu.

Tema TMYHOCTHM TOCIYKMJIAa KaTaIM3aTOPOM COIEpPXKATEIbHBIX U aKTUBHBIX Oecel
Cpeoy CTYICHTOB. YYacTue B IUCKYCCHUSIX O JMYHOCTHBIX KauyeCTBaX, IMOBEACHYECKUX
TeHACHUMSX Y SMOLIMOHAJIBHBIX CKIIOHHOCTSIX ITOOYXKIAET yYallMXCS NETUThCS JIMYHBIM
OITBITOM, TIPUBOJIUTH MPHUMEPBI U 0OCYXKIATh MPOTUBOIOJOXHBIE TOUYKU 3peHUs. Takoe
AKTUBHOE YYaCTHUE HE TOJBbKO PA3BUJIO WX Pa3rOBOPHBIC HABBIKM, HO M CO3AJIO0
OJ1aronpusgTHYIO aTMocdepy ISl BbIpaXXE€HUSI MBICJIECH M ydacTUs B YBaXKUTEJIbHOM
Jasnore.

[ToolpeHne MHAMBUIYATBHOTO CaMOBBIPAXKEHUS

OOydyeHre JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOMN JIEKCUKE TAaKXKE ITO3BOJIMJIO yJalllMMCS
BbIPA3UTh CBOW YHMKAJIbHbIE TOYKM 3PECHUS, IPEANOYTEHUS W pa3MbILLICHUS 00
OTIEJbHBIX U KOJUIEKTUBHBIX JIMYHOCTSIX. Takoi akeHT Ha IMYHOM BBIPAXXEHUU CO30aJ
cpeny, B KOTOPOM ydalllMeCs YyBCTBYIOT C€0s1 CHOCOOHBIMU YBEPEHHO BbIpaXXaTh CBOU
MBICJIM, YTO MPUBOAUT K 00Jiee ayTeHTUYHOMY M BBIPA3UTEIbHOMY HCIIOJIb30BAHUIO
SI3bIKQ B YCTHBIX YIIPAKHEHUSX U MTOBCEIHEBHBIX pa3roBOpax.

OOyueHME JIEKCUKE, CBSI3aHHOW C JMYHOCTBHIO, CHITpajao pPEIlaollyl pojb B
(bopMUpOBaHNY y yYAILIMXCS YBEPEHHOCTU B camoBbIpaxkeHuu. [1o Mepe Toro, Kak oHU
JIy4llle 3HAKOMSATCS C IIMPOKHMM CIEKTPOM CJIOBApPHOIO 3araca, CBI3aHHOIO C
JIMYHOCTHBIMU KadyeCTBAMU, y4dalllMeCs IEMOHCTPUPYIOT BO3POCIIYI TOTOBHOCTh
NEeJIMThCSI CBOMMM MBICIISIMUA, Y4aCTBOBAaTh B Ae0aTax W BbIpaXkaTh CBOM WIIEU OErjIo u
yoeauTeIbHO. DTa BO3pOCIIasi YBEPEHHOCTh YKpeIua UX pa3roBOPHbIE CIIOCOOHOCTH,
CHOCOOCTBYS 00JIee HAITOPUCTOMY M BbIPA3UTEJILHOMY CTUJIIO OOILECHUS.

B nenom, nHTErpanys IMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH HE TOJIBKO MOBBICUIIA
JIEKCMYECKYID KOMIIETEHTHOCTb y4YalllMXCs, HO W BHECJIa 3HAYUTEJIbHBIM BKJIAal B
VJIYUYILIEHUE MX Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB. TeMa JMYHOCTU MOCIYXWIa KaHAJIOM IS
AYyTEHTUYHBIX U CONEPKATEIbHBIX PAa3rOBOPOB, CO3/aBas SIPKYI0 U KOMMYHUKATUBHYIO
atMocdepy B Ki1acce. B nanpHeliiemM 1 HaMepeH MpoaoKaTh MCIOJIb30BaTh CJIOBAPHBIN
3amac, CBSI3aHHBIM C TEMOM, IS YJIYYIIEHUS pa3rOBOPHBIX CLIOCOOHOCTEM ydallluXcsl,
NAJIbHEMIIETO Pa3BUTUS WX YBEPEHHOCTU, COUYYBCTBUS YW HABBIKOB BBIPA3UTEJIbHOU
peun. [TonoxuTenbHOE BAUSIHUE 3TOr0 KOMILIEKCHOTO MOAX0Aa MOOYXXIaeT MeHsI M3ydaTh
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE TEMAaTUYECKUE CIIOBAPHBIE €AMHULIbI, COOTBETCTBYIOIIIME UHTEPECAM
CTYAEHTOB U MO3BOJISIOUIME TMOCTOSHHO pPacTW B WX BJAIAECHUU SI3BIKOM U
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KOMMYHUKATUBHON KOMITIETEHTHOCTH.

BocTtopxeHHoe yyacTtue

PBeHune m sHTy3Ma3M, IpPOSIBJICHHBIE CTYACHTAMW MNPU MCIIOJb30BAHUU METOIOB
CLT (Communicative language teaching) u TBL (Task-based learning), ObL1mn
nopasurtesibHbl. CTyIeHTbl ¢ MICKPEHHUM MHTEPECOM BOCIIPUHSIIA KOMMYHUKATUBHYIO
Y LIeJICHANPaBJIEHHYIO IeSITeJIbHOCTb, AKTUBHO YYaCTBYSl B MHTEPAKTUBHBIX YIPAXKHEHUSIX
W UCKPEHHE NMPUHKUMAas BBI3OBbI M BO3MOXHOCTHU, MPEAOCTABISIEMBIE STUMU
MeIaroru4yeCKMMHU TTOAXOIaMM.

[Tonxon CLT, xapakTepu3yOLIMIACS pOJIEBBIMUA UTPAMU U Ae0aTaMU, JECTBUTEIbHO
HallleJ OTKJIMK Yy CTyneHTOB. MX MCKpeHHee ydyacTue B 3TUX MEPONPUSITUSIX
JIEMOHCTPUPYET UX MPU3HATETBHOCTD 32 MOAJIMHHBIA KOMMYHUKATUBHBII OITBIT, KOTOPI
CMOCOOCTBYET TOBEPUIO Y 3HAUMMOMY B3aUMOJICHICTBUIO. YUaCTBYS B POJIEBBIX UTPAX U
nebdaTax, ydaluecss MpoAeMOHCTPUPOBAIM HE TOJABKO YJIYUYIIEHUE JIMHTBUCTUYECKOM
KOMIIETEHTHOCTHA, HO Y OOJBIIMIA KOMMOPT IPU CAMOBBIPAXXECHUU B CUTyalLUsIX U3
peabHOMN KU3HU.

[ToBbIlIEHWE MEXITMYHOCTHBIX OTHOIIEHUI U IIPOrpecc

OT3bIBBI, KOTOpPBIE 51 MOJYYUTI OT CTYAEHTOB, MOAYEPKUBAIOT OILIYTUMBIEC
MPEeUMYIIECTBA, KOTOPbIE OHU BUAST B 3TUX MeTomojiorusx. OHu 3asBuiun, uyto TBL
3HAYUTEJIBHO COCOOCTBOBAJ PACIIMPEHMIO UX CIOBAPHOIO 3aIiaca U YTO MUCbMEHHbBIE
3alaHUS MOJIOXMTEJbHO IOBIUSUIM KaK Ha MX IUCbMEHHBIE, TaK WU Ha YCTHBIE
MPOAYKTUBHBIE HABBIKM, JEMOHCTPUPYS YETKOE MOHMMAHUE MPEUMYIIECTB C TOYKHU
3pEHMUS KaK pacllIMPEHMS CJIOBAPHOIO 3araca, Tak U JIMHTBUCTUYECKON KOMITETEHTHOCTH.

[Tomumo nzydeHus sa3bika, nonxon CLT akTUBHO cMOCOOGCTBYET pa3BUTHUIO HABBIKOB
MEXJIUYHOCTHOIO OOIIEHUS, Tpeajaras yJaliumcs Oe30IacHOe€ MPOCTPAHCTBO IS
BbIPAXXEHUSI MHEHWIA, OCHapUBaHUs WO W W3YYEHUS PA3IUUYHBIX TOYEK 3PECHMS.
[TonoxuTeabHOE BOCTIPUSATUE POJIEBBIX UTP U 1€0AaTOB IE€MOHCTPUPYET UX PACTYLIYIO
YBEPEHHOCTb B CaMOBBIPAXK€HUHU, COMEPEXMBAHUM JIPYTMM W AKTMBHOM YYacTHUM B
OIUCKYCCHUSIX, YTO yKa3blBA€T Ha YyIrJayOJeHWE YYyBCTBA MEXKYJbTYPHOU M
KOMMYHUKATUBHOM OCBEIOMJIEHHOCTH.

3axkmoueHue. Ype3BbluaiiHO MOMOXUTEIbHAS peaKlus cTyaeHTOB Ha Metoabl CLT u
TBL moareepXmaeT LEHHOCTh 3TUX ITOJXOAOB B CO3MAaHUMM KOMMYHMKATHBHOW M
OPMEHTUPOBAHHOM Ha yJallMXcs cpebl 00ydyeHus. Mcrnonb30BaHWE 3TUX METOIOIOTHIA
MO3BOJIUT yYallMMCS M Jajiblle Pa3BUBATbCS KaK YBEPEHHbBIE, BbIPA3UTEIbHBIE U
3aMHTEPECOBAHHBIE KOMMYHMKATOPBI, a TAKX€ IOCIYXMUT CBUIETEIbCTBOM
5 OEKTUBHOCTU 3TOTO TUMHAMUYHOTO OOyYECHMS.

Cnmcok MCcnoJib30BaAHHOM JIMTEpPATypBbI.
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Personality Traits and Vocabulary Learning Strategies
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ITEPEOCMBICJIEHUE OBIIECTBA: IIEPECEYEHUE JIUTEPATYPBI
CEPEBPAHOI'O BEKA U KYJIbTYPHOU TPAHCOOPMALIUN

Mupcamxosa Poous Tumyposna
CryneHTKa Y30€KCKOTo rocya1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa MUPOBBIX SI3bIKOB
mirsalikhovar@gmail.com

Aunnomayusa: Cmamos nocesuena aumepamype CepebpsHoeo 6éeka pyccKOU NO33Ul.
Jlannoe onucamenvHoe uccaed008anue NpuU3BaHo NPOAHAAUSUPOBAMb KOPHU 803HUKHOGEHUS
Aumepamypol 3mo2o nepuooa, KoOHuenyuu u npoodsemsvt asmopos moezo epemenu. Obpas u
CMUAbL NUCOMA, A MAKyce Gakmopwl, NOGAUABUIUE HA MY INOXY, MAKICe BKAOUEHbl U
noodpobHo obcyxcoaromes 6 danHou cmamve. Kpome moeo, npusedenvl npumepsl K Kancoou
0COOEHHOCMU U NPUBOOSMCAL.

Jlutepatypa CepeOpsiHOro Beka, Takxke n3BecTHasl Kak CepeOpsiHbIi BeK, SIBISIETCS
CBUJIETEJILCTBOM TJTyOOKOI 3MOXM MHTEIJIEKTYalbHBIX, XyI0KECTBEHHBIX M COLIMATbHBIX
ucciaeaoBaHuii B Poccuu, oTMeueHHOI OoraThiM pasdHOOOpa3ueM JUTepaTypHBIX
JOCTVXKEHUI M KYJbTYPHBIX MPeoOpa3oBaHUIl. DTOT MEPUOMA, OXBAaThIBAIOILIMI KOHEI]
19-ro Beka mo Hayvana 20-ro BeKa, CTaJ CBUAECTEIEM COJVDKEHUS XyIO0KE€CTBEHHBIX
JNBUXXKEHUI, MHTEJJIEKTYaJlbHOTO OpOXEHMsI M IIOMCKa HOBOTO OIpeleeHUs] MecTa
JIMYHOCTU B OBICTPO pa3BMBAIOIIEMCSI COLIMAILHOM JaHaiagdre.

KimoueBbie ciaoBa: CepeOpsiHbII BEK, MOASPHUCTCKOE MBILLIEHUE, COLMaJIbHBIN
JaHamagT, CUMBOJINU3M, (DyTYyprU3M U aKMEU3M.

Jlutepatypa CepebpsiHoro Beka B Poccum ocraeTcsl BaXHOM u3-3a e€ IJ1yOOKOro
BJIUSIHUSI Ha KYJbTypHOE pa3BUTHE, OTpaxkeHUs COLMAJbHBIX M3MEHEHUU U ee
HETIPEXOISIIEro HacaeaMsl KaKk MCTOYHMKA BIOXHOBEHUS JJ1s1 MOCAEAYIOLIMX TTOKOJIEHUI
nucateneid u muicautesneit. OH CIYyXUT CBUAETEIbCTBOM OOraToro CIMUSHUS
XyIOXECTBEHHBIX U MHTEJIJIEKTYaJIbHbIX UCCIEA0OBaHUM B TTepUo TpaHC(HOPMaLOHHBIX
COLIMAJIBHBIX U3MEHEHUA.

JluteparypHblii 0630p.

CepeOpsiHBIA BeK - 00Opa3HO€ Ha3BaHME MepUoAa WCTOPUU PYCCKOM IMO33UM,
OTHOcs1Ierocs K Hadyany XX BeKa U COOTBETCTBYIOILETO MO aHaJoruu "30J10TOMy BeKy"
(mepBas tpeth XIX Beka).

Droxy pyoexa BeKOB 1nocJe ee 3aBepiieHus Ha3Banu "CepeOpssHbIM BekoM'. [ToHsiTre
BO3HMKJIO B CpPeJie PyCCKOIN 3MUTpaLIiU, KOTOpasi peTPOCIIEKTUBHO OLIEHMBAJIA YIIESIIIYIO
BMOXY KaK BTOPOM paclBET PYCCKOM KYJIbTYpPHI ITOCJE "30710TOr0 BeKa", KOTOPhI YacTo
Ha3bIBalOT MYyLIKMHCKOM 3IMOX0H, To ecTh nepBoii TpeThio XIX Beka. Eciu fin de si?cle
("koHel Beka") - oOIIEeBPOIEHCKUI TEPMUH, TO O TpaMOTHOCTH CepeOpsiHOro BeKa
TOBOPSIT TOJABKO NMPUMEHUTEIBLHO K PYCCKOM KYJIBTYpE.

Yamre Bcero ynorpeoasieTcs B CBSI3U € 'Ttoa3ueil CepeOpssHOoro Beka'" - B IOHUMAaHWH,
OXBaTbIBAIOLLEM HE TOJIBKO IMO3TOB MEPBOM BETUUUHBI, HO U AECSITKU U COTHU JIIOOUTEINIEH,
CO3JaI0IIMX Cpeay, HeoOxoaumyro misl ux nposiBieHus. B memom CepeOpsiHbIN Bek
XapaKTepHr30BaJiCsl MOSIBJIEHUEM LLIMPOKOTO CJI0s1 00pa30BaHHOIO OOILIECTBA, MOSIBJICHUEM
MPOCBEILIEHHBIX JIOOUTeNeil McKyccTBa. MHOTMEe M3 3TUX JIIOOUTEsIel IMOo3XKe CTaau
npodeccuoHalaMu, a APYroi 3HAYUTEIbHOM ayaUuTOPUE ObLIU 3pUTEIN, CIYLIATEIIN,
YUTATEIU U KPUTUKM.

Bripaxxenue "CepeOpsiHblii BeK' moay4dusio pacrpoctpaHeHre B CoBeTckoM Cotose
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MOCJIe TOro, KaK YMTaTeIN MTO3HAKOMMUIUCH CO CTUXOTBOPEHUEM AHHBI AXMaTOBOM 0€3
reposl.

CepeOpsiHbIli BEK PYCCKOM KYJIbTYpPbl UMEET CBOM OTJIMUYMUTEIbHBIC YePThI:

1.MOIEpPHUCTCKOE MBILIJIEHUE AesTeel KyIbTyphl;

2.CUJIbHOE BJIMSIHME aOCTPaKTHOT'O MCKYCCTBA;

3.pacuBeT 0JaroTBOPUTEIBHOCTH.

B paccmatpuBaemblii mepuoa nepruoadueckas nevyaTb craja UrpaTh OOMBIIYIO POJIb
B ob1iecTBeHHOM Xu3Hu Poccum. [1penBapurenbHast LieH3ypa repecTtaga NpUuMEHSIThCS,
M3-3a Yero 3Ha4YUTeJIbHO BO3POCIO KOJMYECTBO ra3eTHBIX MYONMKALUMNA U YBEIUUMICS
TUpPaX.

B CepebpsiHOM Beke TeaTpayibHas XKM3Hb Obl1a 0co0eHHO 6orata. [TomrMo Bemymx
bonrbioro teatpa B Mockse 1 MapuHckoro tearpa B CaHkT-IleTepOypre, MOIyIsipHOCTh
nprodpen 1 MXAT. CepeOpsiHbIiA BeK ITO-pa3HOMY BOCOPUHUMAJICS ACITEISIMUA KYJIBTYPbI.
MHorue Ha3bIBalOT 3Ty 3I0Xy BpeMeHeM (OpMHUpPOBaHMS HOBOIO MEHTaJIUTETa
POCCUIMCKUX TpaxJaH, 3apOoXACHUS Peaurno3Ho-guaocodpckoro BospoxaeHus,
OCBOOOXKIACHUSI MBIIIUIEHUSI OT COLIMAJIbHOCTU U TTOJUTUKU.

I'maBHast yacte. AHanM3 OCOOEHHOCTEM M KOHLENMUMN PYCCKOM JUTEPaATyphl
CepebpstHOroO Beka.

Jlutepatypa CepebpsiHOoro Beka B Poccuu, oxBaTbiBarolas nepuop ¢ konua XIX oo
Hayajla XX BeKa, MpeacTaBiaseT coboi IyOOKYI 3IMOXYy WHTEIIEKTYaJbHOTIO U
XyJIOKECTBEHHOTO BhIPAXKEHMSI. DTOT MEePUOA 0O3HAMEHOBAJ CO00I BpeMsl paJIuKaabHbIX
COLIMAJIbHBIX, KYJIbTYPHBIX M XYIOXKECTBEHHBIX MpeoOpa3zoBaHMii, OMpeaesieMbIX
OoraTbhIM pa3HOOOpPa3MeM JIUTEPATyPHBIX JOCTUXKEHUI, aBaHTapAHBIMM 3KCIIEpUMEHTaMU
1 GUI0coPCKUM camMoaHaau3oM. BOT onmcaHue JuTepaTypbl 3TOTO 3aMe4yaTeIbHOTO
BeKa:

MHTenneKkT u XynoxXeCTBeHHbI (DepMEHT

JIutepatypa CepeOpsiHOTO BeKa XapaKTepu3oBajach SIpKMM (epMEHTOM
WHTEJNJIEeKTYaJlbHONH MBICIAM, XYIOXECTBEHHBIM HOBATOPCTBOM M CTpPEMJIEHHEM
MepeorpeaeauTh MECTO JUYHOCTU B OBICTPO pa3BUBAIOIIEMCS COLIMATILHOM JIaHAIadTe.
OH cTajn cBuaeTeeM TOSIBICHUST pa3HOOOPa3HbIX JIUTEPAaTyPHBIX IBUKEHUM, BKIIOUAs
CUMBOJIM3M, (YTypU3M M aKMEW3M, KaXJ0€ M3 KOTOPBIX Mpeaiarajo YHUKAIbHYIO
MpU3MYy, 4Yepe3 KOTOPYIO MUCATEIM U MBICIUTEAN CTPEMUIUCH TEPEOCMBICIUTD
YeJIOBEUECKMIA OMBIT 1 €T0 CBSI3b C 00Jiee LIMPOKON KYJIbTYPHOI M COLMAILHOM CPEIoi.

dunocodpckue U 3CTETUYECKUE UCCIEA0BaHMUS

ITo cBoeit cytu auteparypa CepeOpssHOro Beka Oblia rjiybOKO IOrpyKeHa B
(punocodckue u acreTnueckue uccaenoanus. [10aTel, Mpo3anku 1 1pamMaTypru riryooKo
pa3MBbIILIJISJAM HaJd COCTOSIHMEM 4YeJOoBeKa, Yyriay0asasich B MUCTHUUYECKUE,
MCUXOJIOTUUECKME 1 TpaHCLIEHAEHTaJIbHbIE TeMbI, CTPEMSICh YJIOBUTH CJIOXHOCTU U
HIOAHChI CYLIECTBOBAHMS. DTO UCCIEeI0BaHUE MPUBEIO K INyOOKOMY IePeOCMBICTEHUIO
PO MCKYCCTBA U €T0 OTHOILIEHMSI K OOIIECTBY, OTIpaBUB €ro Ha HEU3BeJaHHBIC
TEPPUTOPUM UYEJIOBEUECKOI MCUXUKU M 04apOBaTEeIbHOTO U OYpHOro Mupa, KOTOPbIi
HUX OKpYXKall.

KpuTuka TpaaulimOHHBIX KOHCTPYKILIMIA

Jlutepatypa CepeOpsiHOro BeKa coaepkaja KpUTUUECKMI aHaaW3 TpaauLIMOHHBIX
KOHCTPYKLIMI, COUMAIBHBIX HOPM Y POJIY JTUYHOCTU B OBICTPO Pa3BUBAIOLLIEMCST OOILIECTBE.
[Tucartenun ¥ MO3THI GOPOJUCH C MPOTUBOPEUMSIMU MEXKIY TPpaAULIMEH U COBPEMEHHOCThIO,
nmpenjarasi cosepliaTeJbHOe NMOHMMAaHME YeJI0BEYeCKOro ayxa, NpOTHUBOpEUYUit
COBPEMEHHOTr0 O0IIECTBA Y HEYMOJIMMOI MPUPOAbl TIEPEMEH.

Hacnenue u BnusiHue

Jluteparypa CepeOpsiHOro Beka ocTaBujIa HEU3IIaAUMBIN Clied B pyCCKON U1 MUPOBOM

“3AMOHABPI?I TABJIUMJIA PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJIAP: ®WUJIOJOTIUA BA IIEJATOTMKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXKIAHUIII OMUJIJIAPA"
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qutepaTtype. Ero mHTe/IeKTyajabHble M 3CTETUYECKUE IKCIEPUMEHTHI B COUETAaHUU C
[JIyOOKMM B3aUMOACHCTBHUEM C COLIMATIbHBIMU U KYJBTYPHBIMUA TeMaMU MPOIOIXKAIOT
MPUHOCUTD TI0JIb3Y.

Hacnenue u BnusiHue

Jluteparypa CepeOpsiHOro Beka ocTaBuIa HEU3IIaAUMBIN Clied B pyCCKON 1 MUPOBOM
qutepaTtype. Ero mHTe/IeKTyaabHble M 3CTETUYECKUE IKCIEPUMEHTHI B COUETAaHUU C
[JIyOOKMM B3aUMOACHCTBHUEM C COLIMATIbHBIMU U KYJBTYPHBIMU TeMaMU MPOIOIKAIOT
BIOXHOBJISITh COBPEMEHHbIE JTUTEPATYPHbIE U MHTEJIEKTYaIbHbIE JUAJIOTH O CJIOKHOCTSIX
YeJIOBEUECKOro CYIIECTBOBaHUS, MOMCKAX UCTUHBI M CMBICTIA, a TAaKXKe POJIM UCKYCCTBa
B (D)OPMUPOBAHUU OOIIECTBA.

Jlutepatypa CepeOpsiHOTO BeKa SIBISIETCSI BEUHBIM CBUAETEIHLCTBOM B3aMMOACUCTBUS
MEXIY XYIOXECTBEHHBIM BBbIpaXXKEHMEM U OOIIECTBEHHBIM co3epliaHueM. biaromaps
CBOMM 3allyTaHHBIM MTOBECTBOBAHUSIM, TJIyOOKMM caMOaHall3aM U TJIyOOKMM BOITpocaM
COLlMaJIbHBIX MOCTPOEHUI, OH MpencTaBiseT CO0O0I 3epKajlo 3MOXM KYJIbTyPHBIX
npeoOpa3oBaHUil U MHTEJJIEKTYaJbHOTO OpOXEHMs, Mpeajarasi BHEBPEMEHHOE
MOHUMAaHHUE CJIOXKHOCTEH YeJI0BEYECKOI0 CYIIeCTBOBAHUSI B IMHAMUYHBIX COLIMATbHBIX
paMKax.

CoumanbHasi U XyI0XeCTBeHHasl TpaHC(hopMalus

CepeOpsiHBIM BEK MOpeacTaBisiyi coOOW IMepuoJ MHTEHCHUBHBIX MepeMeH, Kak
coLMaJIbHBIX, TaK U XyI0XECTBeHHBIX, B Poccun. JIutepartypa, co3gaHHasi B 9TO BpeMs,
oTpaxasa 3Ty IpeoOpas3ylollyl0 HEPTUI0, MUCIIOJb3ysl HOBBIE MIeu, (puiocopuio u
XYIOXECTBEHHOE BbIpaxkeHue. [lucatenu M MO3THI I3TOM 3MOXU CTPEMUJIUCH
repeonpeneanTb pojib MCKYCCTBAa U €r0 OTHOIIEHUE K OOIIECTBY, UTO IMPUBEIO K
B3pbIBY TBOPYECKUX SKCHEPUMEHTOB U (PHIOCOPCKOro caMoaHaaImn3a.

HMccnenoBaHus U 3KCIIEpUMEHTHI

Jlutepatypa CepeOpsIHOTO BeKa XapaKTepU30BaJlach AYXOM WHTEJIEKTYaJlbHOIO
JIFOOOMBITCTBA, UTO MPUBEJIO K UCCIEIOBAHUIO pa3HOOOPa3HbIX JUTEPATYPHBIX TEUCHUIA,
TaKMX KaK CUMBOJIM3M, DYTypr3M U aKMEU3M. DTU IBWKEHUS CTIOCOOCTBOBAIN CO3AAHUIO
HOBaTOPCKUX M PACIIMPSIOIIMX TPaHUIIbl MPOM3BEIECHUI, KOTOpble Opocaiud BbI3OB
TPAIUMIIMOHHBIM JIMTEPATYPHBIM HOPMaM M HCCJIEAOBaJId HOBBIE ICTETUUYECKHUE U
(punocodpckre rpaHUIIbI.

OtpaxeHue KyJIbTypHON Y HALIMOHAJbHOW MIEHTUYHOCTU

B atoT nepuon iurepaTypbl HaOIIOAAICS TTOBBIILIEHHBIM MHTEPEC K MepeorpeacaeH U0
KyJbTYpHOI M HallMOHaJbHOW HMIAEHTUYHOCTU. [lucatenu BHOBb OOpaTUIMCH K
onbkiopy, MUGOJOrUM ¥ MCTOPUYECKUM TeMaM, MepeoCMbICIMBAsI POCCUKMCKYIO
KYJIBTYPHYIO UACHTUYHOCTb B OBICTPO MEHSIOLLIEMCSI COLMAIbHOM KOHTEKCTe. MIX paGoThI
MOCIYXXWUJIM Pa3MbIIIUIEHUSIMU O HAllMOHAJbHOM XapaKTepe M PYCCKOW KYJIbTypHOM
UIEHTUYHOCTU C YYETOM MOJECPHU3ALUU U COLUMATBbHBIX CIBUTOB.

BausgHue Ha GoJiee MO3aHUE JIUTEPATYPHBIE ABUKEHUS

Jlutepatypa CepeOpsiHOro Beka oKaszajla IJIMTEJbHOE BIMSIHME Ha IOCIeAyIoLINe
JIATepaTypHbIe NBUKEHUS M KYJIbTYPHBIA AMCKYpCc. Ero mHTennekTyaJbHbBIE U
BCTETUYECKIME IKCIIEPUMEHTHI MPOAOJIKAIOT BIOXHOBJISATH U (POPMUPOBATH COBPEMEHHBIE
JIUTepaTypHble U WHTEJIEKTyaJlbHbIe OUAIOrM KakK BHYTpu Poccuu, Tak M BO BCeM
mupe. Hacnenue nurepatypbsl CepeOpssHOro BeKa OCTaeTcs NMPOOHBIM KaMHEM ISl
XyJA0XXECTBEHHOro U (puaocodckoro ucciiefoBaHUS CIOXHOCTEH UYel0BEYECKOTO
CYILIECTBOBAHMUSI.

OtpakeHre cColMaTbHON HAMPSKeHHOCTU

Jlutepatypa CepeOpsiHOro Beka npeaocTaBijia KpUTUIECKUI aHaIN3 TPaauLIMOHHbBIX
COLIMAJIbHBIX KOHCTPYKILIMI, HOPM 1 POJIM JUYHOCTU B UBMEHEHMHU o011ecTBa. Pa3oupas
9Ty HaNpSDKEHHOCTb, IMUCATeJIM TOM 3MOXM BHECIM 3aCTaBJSIOLIYIO 3aayMaThbCs
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MHOOPMALIMIO O COCTOSTHUM 4YeI0BeKa, MPOTUBOPEUYMSIX B COBPEMEHHOM OOILIECTBE U
HEMpeXoAsIleM XapaKTepe COLMaJbHbIX M3MEHEHUIA.

IlepeceueHue nckyccTBa u o01IECTBA

Jlutepatypa CepeOpsiHOro Beka CiayxXujia NpUMEpPOM B3aMMOJEHCTBUS UCKYCCTBA U
o0l11ecTBa, OTpaxasi KyJabTypHbIe, ¢uiocodPcKkue M CcolurajabHble CIOXHOCTU TOTO
nepuona. [ucatenu M mMO3THI OBIIM MTYOOKO 3aHSITHI Pa3MBIIIJICHUSIMU O COLMAIbHBIX
TpaHcopMalMgX, MCCIEeOOBaHMEM HOBBIX 3CTETMUYECKUX (POpPM M TIpelcTaBIeHUEM
pOJIN MCKyCcCTBa B (DOPMUPOBAHMM OOILIECTBEHHBIX MICATIOB U LIEHHOCTEH.

CTOoNKHOBEHME MCKYCCTBA M PEaJIbHOCTU

Jluteparypa CepeOpsiHOro Beka IIpoliBeTajla Ha (POHE OBICTPBIX COLMAIBHBIX U
MMPOMBIIIJIEHHBIX TIEPEMEH, a €e TMcaTeJI U MBICIIUTENIM ObLINA ITyOOKO BOBJIEUEHBI B
WHTENJIEKTyaJIbHbIE YCUJIMS IO NMPUMHUPEHUIO XYHO0XECTBEHHOTO BBIpAXEHUS U
coLlMaNbHBIX MpeoOpa3oBaHuii. LleHTpaibHOE MECTO B MX MCCIEIOBAHUSIX 3aHMMasa
IyOOKast KOHLETLMS O0IleCTBa U €ro MHOTOrpaHHas TUMHAMMKa.

3akao4yeHue

Jlutepatypa CepeOpsiHOro BeKa CIY>KMT INTYOOKMM CBUIETEILCTBOM B3aMMOAEICTBUS
MEXAY XyIOXECTBEHHBIM BBIpaXKeHMEM M OOIIEeCTBEHHBIM co3epliaHueM. biaromaps
CBOMM 3alyTaHHBIM IMTOBECTBOBAHMSIM, IITYOOKMM caMOaHaJIi3aM U IITYOOKHUM BOITPOCaM
COLMANBbHBIX TTOCTPOEHUI, OH MNPEACTABISET COOOI 3epKajo BIOXU KYJIbTYPHBIX
npeoOpa3oBaHUN M MHTEIJIEKTYaJbHOTO OpoOXeHWUs, Mmpeajaras BHEBPEeMEHHOE
MOHMMaHUE CI0XKHOCTEN YeJT0BEUYECKOro CyIIeCTBOBAHMS B IMHAMMWYHBIX COLIMAIbHBIX
paMKax.
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WHHOBAIIMOHHBIE METO/JIbI OBYYEHHWA BUOJOT'NA B PAMKAX
KEMBPUJIZKCKOU CUCTEMbI: DOPEKTUBHOCTDb 1 BO3JAEUCTBUE HA
PASBBUTUE KPUTUYECKOI'O MBIIIJIEHUA YYEHUKOB.

Annamyparosa IIlax3zonaxon CyaToHMaxmyJ Ku3u
MarucTp 1 Kypca YUpUYUKCKOTO TOCYyIapCTBEHHOTO
MeJarornyeckoro YHuBepcuTeTa

Aunomauus: 6 Hacmosiuee 8pemMsi 8 Ne0a202U4eCcKy HayKy U NPaKmukKy NpoYHO G0ULI0
nonsamue "nedacocuveckas mexuoaoeus (om epeu. techne - ucKyccmeo, Hayka, 108KOCHb
u logos-nayka). Unmepaxmuenvie mexHoA0UU 3060€8bI6AIOM Ce200Hs 8CE 00AblUIee NPUHAHUE
U UCNOAL3YIOMCS NPU NPEeno0asanHull pa3iuvHbIX Y4eOHbIX OUCUUNAUH OCOOEHHO HA YPOKaAX
buonoeuu. lleavto 6HedpeHuss amoil cucmemvl 00y4eHUsT — SA6AS€MCA MO, YMO Y4UMmMens
MO2ym Yco8epuIeHCmB08amb C80U nedazocuiecKue HAevlKu, d aKmyaibHOCmb COCMOUm 6
mom, umo 6 pesyabmame  UCHOAb308AHUS OAHHOU MEXHOA02UU UBMEHUNCS OMHOUleHUe
YHAWUXCs K Y4eHUuto, chopmupyemcs CnA04eHHAs MEOpHeCcKas epynna, yHauuecs Hay4amcs
Haxo0umo 8bIX00 U3 CO30ABUIUXCS CUMYAUUU, YCNeWHO YHUMbCs, NPUodpemym HaeblKU
CaMOo0peaHu3ayuLU, camonpoeepku, u camoouyeHku. Pearuzayus mexwnosoeuu obyuenus
buonoeuu 6 KoHmekcme KemOpuoICCKol cucmemsl o0pazosanus npedcmaensem coooll
UHHOBAUUOHHDLL NOOX00, CNOCOOCMBYOWULL YenyOAeHHOMY NOHUMAHUI OUOA0UMECKUX HAYK
U (opMUPOBAHUIO KPUMUYECKO20 MbIUAEHUS )Y V4EHUKO0G.

Karoueevie cnosa: Kembpuoxc, unmeepayus,pearusayus

MHuTerpanuss KeMOPUIXKCKONH CUCTEMBI OOpa3oBaHMUS B OOydYeHHE OMOJIOTUU
MPEeIOCTABISIET YYEHUKAM YHUKAJIbHbIE METOAbI UCCIEA0BAHUS, AKLICHTUPYSI BHUMAaHUE
Ha NPaKTUYECKOM OITbITE, MEXANCLIMIUIMHAPHOM ITOAX0J€ U PAa3BUTUM aHAJTIUTUYECKUX
HaBBIKOB, UYTO CIIOCOOCTBYET 0OoJjiee T1yOOKOMY M OCMBICJIEHHOMY YCBOEHMUIO
OMOJIOTMYECKUX HayK U (DOPMUPOBAHUIO TOTOBHOCTU K HAYYHOMY U MTHHOBALIMOHHOMY
MBIIUICHUIO B OyaymieMm. IlyreM BHeApeHUS TEXHOJOTMU OOYy4YEHMsI OMOJOTHUM C
KCIOJIb30BAHMEM KEMOPUIKCKOM CUCTEMbI YUEOHBIX MPOrpaMM YYEHUKHU HE TOJBKO
OCBaMBaIOT (PyHAAMEHTAJIbHbIC 3HAHUSI B 00JaCTM OMOJOrMM, HO TaKXKE Pa3BUBAIOT
KPUTUYECKOE MBILIEHUE, CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSITEJIbHOMY HMCCJIEIOBAHUIO U
TOTOBHOCTb K 3(P(PEKTMBHOMY B3aMMOAEWCTBUIO C BBI30BAMU COBPEMEHHOTO MMUpAa,
0a3npyoLIerocss Ha HayYHbBIX OJOCTWXXEHUSIX. MCnonb30BaHME TEXHOJIOTUU OOyYEeHUS
OMOJIOTUN B COYETAHUU C KEMOPUIKCKOM CUCTEMOM CO3IaeT 00pa30BaTEIbHYIO Cpey,
OPUEHTUPOBAHHYIO Ha TJIyOOKOE MOHMMaHWE OMOJOTMYECKMX IMPOLECCOB Yepes
WHTEPAKTUBHBIE METOJbI, IIPAKTUYECKHUE JTaOOPATOPHBIE PAOOTHI U MMPOEKTHHIE 3aJaUM.
DTOT MOAXOA CHOCOOCTBYET HE TOJBKO YCBOEHMIO COIEPXaHMWS, HO M PA3BUTUIO
AHAJIMTUYECKUX U TBOPUYECKUX CITOCOOHOCTEN YYEHUKOB.
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SAYLOVLAR JARAYONIDA PARTIYA NAShRLARIDA YORITILGAN
MAVZULAR TAHLILI

Davron Mansurov

O'zbekiston jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar
universiteti Harbiy va sport jurnalistikasi kafedrasi katta o'qituvchisi
davron1522140@mail.ru

Annotatsiya: Magolada O'zbekiston Respublikasida demokratik islohotlarni yanada
chuqurlashtirish va fuqarolik jamiyatini shakllantirish jarayonida faoliyat yuritayotgan
siyosiy partiyalar nashrlarining 2016 yil Prezident saylovi davrida chop etilgan ba'zi
sonlari tahlil qilinadi.

Kalit sozlar: partiya nashrlari, "Adolat” gazetasi, "O7Zbekiston ovozi" gazetasi, saylov,
saylovoli dasturi, demokratiya, sarlavha, reklama.

AHAJIN3 TEMATUKU, OCBEIIIEHHOM B ITAPTUMHBIX
ITYBJIUKATSISIX B BO BPEMS U3BUPATEJIBHOI'O ITPOLIECCA

Aunnomayus: B cmamve ananusupyromcs HeKomopwle 60npocsl NyOAUKatsiti NOAUMU4eCKUX
napmuil, delicmeyrouux 6 npouecce yenyoneHus 0eMoKpamu4eckKux pegopm u popmupoearus
epaxcoanckoeo obuwecmea 6 Pecnybauxe Y3zbekucman, onyoauko8aHHuX 6 Xo00de
npesudenmckux evioopos 2016 eooa.

Knrouesvie crosa: napmuiinsie uzdanus, eazema "Adosam”, eazema "lonoc Y36exucmana”,
6b100pbl, NPedevblOOpHAs Npocpamma, 0eMoKpamus, 3a204080K, PeKAaMa.

ANALYSIS OF SUBJECTS COVERED IN PARTY PUBLICATIONS DURING
THE ELECTION PROCESS

Abstract: The article analyzes some issues of publications of political parties operating in
the process of deepening democratic reforms and forming civil society in the Republic of
Uzbekistan, published during the 2016 presidential election.

Keywords: party publications, "Adolat” newspaper, "Voice of Uzbekistan" newspaper,
election, electoral program, democracy, headline, advertising.

Yangiliklarni tayyorlashda kim, kimni, nima, gachon, gaerda, nima uchun kabi 6
bogiy savolni unutmaslik kerak. Ushbu keltirilgan kategoriyalar asosida O'zbekistonda
faoliyat yuritayotgan siyosiy partiyalarning 2016 yilda bo'lib o'tgan O'zbekiston Respublikasi
Prezidentligi saylovidagi ishtirokining[1] partiyalar ijtimoiy-siyosiy nashrlarida ganday
yoritilganini aniq misollar asosida tahlil qilib chigamiz. Masalan, "Adolat" ijtimoiy-
siyosiy gazetasida "O'zbekiston Respublikasi Prezidentligiga nomzodlar ro'yhatga olindi"[2]
sarlavhali maqola O'zbekiston "Adolat" SDPdan Prezidentlikka nomzod Narimon
Majitovich Umarovning dasturini qo'llab-quvvatlashga chaqiriq bilan boshlanadi.
Gazetaning 1-4 sahifalarida nomzodning Surhondaryo, Qashgadaryo, Farg'ona viloyatlari
saylovchilari bilan uchrashuvlari yoritilgan maqgola chop etilgan. Sarlavha asar mohiyati,
uslubini o'zida ko'rsatib turadi. Aynan matnning nima xususida ekanligi, ganday uslubda
yozilganligi unga qo'yilgan sarlavha orqali anglashib turadi. Ta'kidlash lozimki, badiiy
publitsistik matnlar sarlavhasidan badiiylik, shuningdek, ta'sirchanlik ko'rinib turadi.
Tasviriy ifoda vositalaridan foydalaniladi. Ammo siyosiy matnlarga qo'yilgan sarlavhalarda
esa aksincha, jiddiylik, ba'zan oddiylik va aniqlikni kuzatish mumkin. Yuqoridagi sarlavha
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jiddiylik va oddiylik asosiga qurilganini ko'rishimiz mumkin.

Gazetani varaqlar ekansiz 4-sahifada "Huquqiy maslahat" sarlavhasi ostida Prezident
saylovi bilan bog'liq savollarga huqugshunos A.Rahmonov tomonidan batafsil javoblar
e'lon qilingan. Buni ijobiy baholamoq kerak. Chunki kattami-kichikda o'tkazilayotgan
saylov bilan bog'liq savollar bo'lishi tabiiy va buni oldindan anglagan holda berib borish
gazetxonlar va partiya a'zolari uchun foydadan holi bo'lmaydi.

Gazetaning 7-sahifasida "Adolat" gazetasi muhbiri Kamol Matyoqubovning "Boqiy
shaharning yangilanayotgan qiyofasi" nomli maqolasi chop etilgan. Maqgolada Xiva
shahridagi tarixiy obidalar, sayyoxlik majmualari, Ichan-qal'ada olib borilayotgan ta'mirlash
ishlari haqida so'z boradi. Mavzuni davom ettirgan holda O'zbekiston "Adolat" SDP Xiva
tuman Kengashi raisi Shuhrat Bekchanov "2013-2015 yillarda Xorazm viloyatida turizm
sohasini rivojlantirish dasturi to'g'risida"gi Prezident Qarori ijrosi bo'yicha gilinayotgan
ishlar hususida "Tarix ko'zgusi" nomli maqolasida o'z fikr-mulohazalarini bildiradi. Yuqorida
keltirilgan ikki maqolada ham mualliflar masalada partiyaning alogasi ganday bo'lganligi
hususida to'xtalmaganlar, fagatgina o'zlarining shaxsiy fikrlari bilan cheklanganlar. Fiklarning
berilgani yaxshi albatta, lekin masalaning ikkinchi tomoni ham borda. Maqolada keltirilgan
masalalar O'zbekiston "Milliy tiklanish" demokratik partiyasining saylovoldi dasturida
ilgari surilgan vazifalar sirasiga kiradi. Bunga na maqolani yozgan gazeta muxbiri va na
gazeta bosh muxarriri, qo'yingki partiya Siyosiy Kengashi raisining mafkuraviy ishlar
bo'yicha o'rinbosari ham e'tibor bermagan. Muhim siyosiy jarayon vaqtida bu kabi
e'tiborsizlikni kechirib bo'ladimi?

Gezetada 8-sahifaning juda katta gismi Asaka bank tomonidan "Sog'lom ona va bola yili"
munosabati bilan taqdim etilayotgan milliy valyutadagi omonat turi haqidagi reklama
e'loni bilan to'ldirilgan. Huddi shuningdek, o'sha sahifada "GLOBAL SAVDO FAYZ
BUXARA" MChlJning boshlang'ich bahosi oshib borish tartibida o'tkaziladigan ochiq
auksion savdosiga taklif chop etilgan. Buni gqanday tushinmoq kerak. Mamlakatda saylov
jarayoni tobora o'zining avj pallasiga kirib borayotgan vaqtda siyosiy partiyaning bosma
nashrida reklama berilishini ganday izohlash mumkin. Bundan shunday xulosa chiqarishimiz
mumkinki, gazetaning maxsus saylovoldi targ'iboti uchun mediya-rejasi ishlab chigilmagan.
Reklamaning bu tarzda berilishi gazetaning yillik rejasida ko'zda tutilgan rejaga muvofiq
ish ko'rilganidan darak beradi. Siyosiy partiyalar ijtimoiy-siyosiy nashrlari siyosiy
kampaniyalar jarayonida reklama berishdan o'zlarini tiyishlari kerak, nazarimda. Bu
jarayonda eng katta e'tibor saylovchi ishonchiga sazovor bo'lish ekannini yodda tushish
lozim.

"O'zbekiston ovozi" gazetasining 1-2-sahifalarida saylovga tayyorgarlik haqida[3] foto
material katta haymda bosilgan.

"Prezidentlikka nomzod va uning saylovoldi dasturi tasdiglandi" sarlavhali maqolada
O'zbekiston Xalq demokratik partiyasi Markaziy Kengashi raisi, O'zbekiston Respublikasi
Oliy Majlisi Qonunchilik palatasidagi partiya fraksiyasi rahbari Hotamjon Ketmonovning
O'zbekiston XDP X quriltoyidagi ma'ruzasi chop etilgan. (Bu kabi holatlarni boshqa
siyosiy partiyalar nashrlarida ham kuzatishimiz mumkin)

4-sahifada "Ertangi kun bizniki, marra bizniki" rukni ostida "Yosh o'zbek sozandasi
hammani maftun etdi" nomli sarlavha ostida "Jahon" axborot agentligi materiali bosilgan.
Bu magolani berishdan magsad nima ekanligini ochig'i anglolmadik. Sababi, jamiyatda
siyosiy jarayonlar avj olayotgan pallada gazetaning barcha sahifalari saylovga oid materiallar
bilan to'lib toshishi kerak emasmi? Mustagqil rivojlanish yillari mobaynida mamlakatimizda
o'sib kelayotgan yosh avlod vakillariga ilm-fan va san'at bilan yagindan oshno bo'lishlari,
ularning respublika va xalgaro miqyosdagi tanlovlar, olimpiadalar va musobaqgalardagi
ishtirokini rag'batlantirish, ijodiy va intellektual salohiyatini namoyon etishlari uchun
barcha zarur sharoitlar yaratilgan. Maqolada shu imkoniyatlardan unumli foydalangan
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yosh sozanda hagida so'z boradi. Ammo savol tug'iladi, bu o'smirning siyosiy partiyaga
ganday alogasi bor? Savol savolligicha golib ketadi. Fagatgina sahifani to'ldirish uchungina
foydalanishgan degan hulosaga kelishimiz mumkin.

So'nggi sahifada "Rang-barang yangiliklar" rukni ostida og'ir atletika bo'yicha Rio-2016
Olimpiadasi g'olibi, Olimpiya o'yinlari rekordchisi Ruslan Nurudinov 2017 yilgi sport
mavsumida hech ganday musobagada ishtirok etmasligi, shuningdek, vodiy yo'nalishida
yana bir yangi poezd gatnovi yo'lga qo'yilganligi bilan bog'lig magqolalar yoritilgan.
Magolada keltirilgan ma'lumotlar ruknga mos keladi. Ammo keltirilgan ikki ma'lumotda
ham partiyaning yoxud partiya deputatlik korpusining nechog'lik o'rni borligi hagida so'z
yuritilmaydi.

"Reklama o'rnida" rukni ostida Shahnoza Ro'zieva tomonidan tayyorlangan "Ipoteka-
bank" sarmoyalari ishlab chiqarishni rivojlantirishga yo'naltirilmoqda" sarlavhali maqola
beriladi. Shu yerda bir savol tug'iladi: Saylov jarayonida siyosiy partiyalar nashrlarida
reklamalar berilishi zarurmi? Saylov kampaniyasiga start berilgandan so'ng siyosiy partiya
aholi, saylovchi e'tiborini tortish uchun harakat qilishi kerak emasmi. Bu kabi materiallari
bilan saylovchi e'tiborini torta olmaydi. Magolani e'tibor bilan o'qib chigsangiz partiya
saylovoldi dasturida ilgari surilgan vazifalarga ta'lugli bo'lgan ma'lumotlarni uchratmaysiz.
"Buxoro Shams savdo-oyna" xususiy korxonasi rahbari, "Ferradu biznes grup" MChJ
rahbarlarining mavzuga alogador fikrlari bosilgan. Ular tomonidan bildirilgan fikrlar
O'zLiDeP tomonidan ilgari surilgan maqsad va vazifalarga kiradi. Gazeta tahririyati
tadbirkorlar va ishbilarmonlar O'zLiDeP elektorati ekanligini unutishgan shekilli.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati.

I.Nurmatov N., Qosimova N. "Saylov jarayonlarini yoritishda ommaviy axborot
vositalarining ro'li". O'zbekiston Respublikasi Markaziy saylov komissiyasi. - T.:
"O'zbekiston" NMIU, 2014. - 40 b.

2."Adolat" gazetasi. 2016 yil 4-noyabr Ne46 (1110)

3."O'zbekiston ovozi" gazetasi. 2016 yil 15 oktyabr Ne123 (32.182)

4 Mullajonov, Bahodirjon. (2020). Develop a system for converting from flat to braille
and use it in special librariecs ACADEMICIA: An International Multidisci plinary Research
Journal. 10. 1107-1113. 10.5958/2249-7137.2020.01889.3.

5.Davron Mansurov, & A. Safarov. (2023). STAGES OF DEVELOPMENT AND
THE NEW IMAGE OF POLITICAL PARTIES IN UZBEKISTAN. American Journal
of Interdisciplinary Research and Development, 15, 155-161.
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AXBOROT TEXNOLOGIYALARIDA 4D GRAFIKANI QO'LLANILISHI

Mullajonov Baxodirjon Arabboyevich
IImiy tadqiqotchi
O'zbekiston jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti.

Annotatsiya: Ushbu ilmiy maqolada kompyuter grafikasini eng yangi sohasi bo'lgan 4D
grafika haqida umumiy ma'lumotlar o'rganilib chigilgan. Shuningdek turli o'lchamga ega
grafika turlari, ularni oziga xos xususiyatlari, bir-biridan afzallik va kamchiliklari haqida
turli fikrlar ilgari surilgan.

Kalit so'zlar: Kompyuter grafikasi, 2D grafika, 3D grafika, 4D grafika, gipershakllar,
tort o'lchovli geometriya, vizualizatsiya.

Hozirda kompyuter texnologiyalari kun sayin rivojlanib borayotkan bir davrda
kompyuter grafikasi sohasi xam jadallik bilan rivojlanib bormogda. Kompyuter grafikasini
turli sohalarida, turli o'lchamli grafikalar ishlatilinadi. Bunda eng keng tarqalganlari 2D
va 3D grafikadir. Grafikani umuniy nomida kelayotgan D gisqartmasi inglizcha "dimensional"
so'zidan olingan bo'lib, o'zbekchada "o'lcham”, "o'lchov" so'zlariga to'g'ri keladi. Shuning
uchun xam ba'zi manbalarda 2D grafikani - ikki o'lchovli grafika, 3D grafikani - uch
o'lchovli grafika deb ishlatilinadi. Bundan katta o'lchovli grafikalarni xam qgabul qilish
mumKkin aslida, lekin hayotimizni 0'zi uch o'lchovli bo'lgani uchun undan yuqori o'lchamni
tasavvur qilish anchagina qiyinlashadi. Zamonaviy kompyuter grafikasini eng yangi
sohalaridan biri bo'lgan 4D grafika sohasi xam hozirgi kunda rivojlanish bosqichida, 4D
grafikaga asoslangan o'yinlar, dasturlar yaratila boshlagan. Bunda barcha obyektlar, shakllar
to'rt o'lchovga asoslangan bo'ladi.

To'rt o'lchovli geometriya xam mavjud 4D shakllarni o'rganish bilan shug'ullanadigan,
bu geometriyaEvklid geometriyasi xam deyiladi."Giper" old qo'shimchasi 3D shakllarni
nomiga qo'shilib 4D vaundan yuqori o'lchovli shakllarni nomlari yasaladi: giperkub,
gipersferavahokazo.Quyidagi jadvaldaikki, uch, to'rt vako'p o'lchovli shakllarni nomlari
keltirilgan:

%}Tadqiqot.

2D shakllar 3D shakllar 4D shakllar Umumiy
Chiziq Tekislik Giperplan Giperplan
Teng tomonli Tetraedr Pentatop Simpleks
uchburchak

Kvadrat Kub Tesserakt Giperkub
Doira Shar Glom Gipersfera

4D grafikani tushunish bizga qiyin bo'ladi, buni yaxshiroq tushunish uchun 0D, 1D,
2D, 3D va 4Dlar haqida to'xtalib o'tishimiz lozim:

- 0D bu bir nuqgtani o'zi, kordinatalar o'qi bo'lmaydi. Har qanday shakl 0D ga
nuqgtaga aylanadi;

- 1D bunda faqat bir kordinata o'qi mavjud bo'ladi. Bir chiziq cheksiz davom etgan
va siz bu chiziqda istalgan shaklingizni kesma ko'rinishida joylashtirishingiz mumkin;

- 2D grafikani esa tushunish juda oson, bunda x va y o'qlari bo'ladi. Hayotda biz
ko'radigan rasmlar, devoriy gazetalar barchasi ikki o'Ichovli tekislikda yotgan bo'ladi. Bu
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tasvirlar kompyuterda yaratish yoki hayotdagi ikki o'lchovli obyektlarni kompyuterda
vizuallashtirish orqali 2D grafika shakllari paydo qilinadi.

- 3D grafikada x va y kordinata o'qlariga uchinchi z o0'qi xam qo'shiladi. Endi obyektlar
hayotiylashadi, chunki hayotimiz uch o'lchovga asoslangan. 2D dizayner rassomlarni
ishini kompyuterda qilgan bo'lishsa, 3D dizaynerlar kompyuterda ishlaydigan
haykaltaroshlarga eslatadi. Chunki, ular yaratadigan obyektlar endi nafaqat eniga va
bo'yiga uzunlikka balkim hajmga xam ega bo'ladi;

- 4D grafikani tushunish esa ancha murakkabroq, chunki biz hayotda maksimal uch
o'lchovli obyektlarni ko'ra olamiz. Ba'zi bir ilmiy qarashlarda to'rtinchi o'qni vaqt deb
gabul qilishadi. Lekin bu ilmiy qarashni kamchiliklari yetarlicha va bu garashni rad
giladigan yetarlicha asoslar mavjud. 3D grafikada barcha obyektlarni bir kubni ichiga
joylashtirganimizda, 4D grafikani tushunish uchun bizga yana bir tashqi kub kerak
bo'ladi. Yani 3D obyektlar ichki kubni ichida joylashgan bo'ladi, bunda ikki kub oralig'idagi
istalgan nugtadan kamera qo'yib ichki obyektni kuzatish va kamera harakati yordamida
4D grafika paydo bo'ladi. Masalan: konus shakli yugori markaziy nugtadan aylana ko'rinsa,
yon tomondagi markaziy nuqtadan uchburchak ko'rinadi. Shakllar gaysi nuqtadan
ko'rinishiga garab mohiyatini o'zgartiradi. Aslida shakl o'zgarmaydi, lekin uni ko'rinishi
biz uchun o'zgaradi.

Axborot texnologiyalarini istalgan sohasida 4D grafikani qo'llanilishi bu sohani zamon
talablariga mos tarzda rivojlanishiga sabab bo'ladi. Hozirgi kunda bu grafika eng ko'p
go'llaniladigan soha bu o'yin yaratish yo'nalishidir. Zamonaviy o'yinlarda bu grafikadan
foydalanishayotganiga ko'p duch kelyapmiz. Bu bilan o'yinlar yanada qiziq, yanada
ajoyiblashib jalb qilish gobiliyati o'sib bormoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati.

I.Lecoeur, Bastien & Barbone, Marco & Gough, Jessica & Oelfke, Uwe & Luk,
Wayne & Gaydadjiev, Georgi & Wetscherek, Andreas. (2023). Accelerating 4D image
reconstruction for magnetic resonance-guided radiotherapy. Physics and Imaging in
Radiation Oncology. 27. 100484. 10.1016/j.phro.2023.100484.

2.Hinton, C. H. The Fourth Dimension. Pomeroy, WA: Health Research, 1993.

3.Davron Mansurov, & A. Safarov. (2023). STAGES OF DEVELOPMENT AND
THE NEW IMAGE OF POLITICAL PARTIES IN UZBEKISTAN. American Journal
of Interdisciplinary Research and Development, 15, 155-161.

4 Kurbanov, Sultanboy. (2022). Methods and models of surface formation in the
process of three-dimensional modeling. Asian Journal of Research in Social Sciences
and Humanities. 12. 272-280. 10.5958/2249-7315.2022.00187.3.
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TALABALAR KREATIV KOMPETANTLIGINI RIVOJLANTIRISHNING
AYRIM MASALALARI

Rasulova Zilola Durdimurotovna
BuxDU Pedagogika kafedrasi 1-bosqich doktoranti

Annotatsiya : Maqgolada kreativiik tushunchasi mohiyati va talabalarda kreativ bilimlarni
rivojlantirishning ba'zi bir nazariy-uslubiy jihatlari yoritilgan.

Jahon umumt'lim tizimiga integratsiyalashuv sharoitida bo'lajak o'gituvchilarning kreativ
kompetentligini rivojlantirishning nazariy-uslubiy va texnologik muammolarini ishlab
chiqish oliy ta'lim muasasalari uchun dolzarb vazifalardan biriga aylandi. Ba'zi tadqgiqotchi
olimlarning shaxsning kreativligi haqidagi falsafiy-pedagogik qarashlarini tahlil giladigan
bo'lsak: Aristotel, Komenskiy, Venttsel, Kapterev shaxsning ijodiy o'z-0'zini
rivojlanishining ba'zi bir muammolarini, hamda uning kasbiy-ijodiy tarkibiy gismlarini
ko'rsatib berishdi.

Komenskiy, Disterberg, Ushinskiy, Lesgaft, Zagviazinskiy, Kazimirskaya, Kashapov,
Podymova va boshqalar) bo'lajak o'gituvchilarning kasbiy mahorati va malakasi masalalari
har ganday kontekstga qaraganda tez-tez ko'tariladi va tadqiqot predmeti bo'ladi va
tayyorgarlik, pedagogik mahorat va ijodkorlik, innovatsion pedagogik faoliyat, ijodiy
pedagogik fikrlash degan fikrlarni aytib o'tadi. Hozirgi zamon pedagogikasida "kompetentlik"
tushunchasi bilan bir qatorda "kreativlik" tushunchasi ham tez-tez qo'llanilmoqda. Har
bir bo'lajak pedagogning kompetentlilik darajasi, uning bajargan ishi shu kasbiy faoliyatning
yakuniy natijasiga qo'yiladigan talablarga qay darajada javob berishiga qarab belgilanadi.
Kompetentlik - kasbiy tayyorgarlikning umuman yangi sifati bo'lib, uning o'ziga xos
tomonlari shuki, kompetentli mutaxassisning bilimlari tezkor va harakatchan bo'lib,
ular doimo yangilanib turadi. Muammoning mazmunini tushunishning o'zi yetarli bo'lmay,
uni boshga jihatdan magbul usullar bilan yecha bilish kerak, shu bilan birga, kompetentlik
magbul yechimlarni tanlay bilish, qarorni asoslab bera olish, noto'g'ri yo'llarni chiqarib
tashlash, ya'ni tanqidiy fikrlay olishni taqozo etadi.

Kreativlik - bu inson agliy salohiyatining yuksak darajasi hisoblanib, ob'yektdagi
alogadorliklarni tahlil gilish va o'zgartirish asosida yangi mazmunni yaratadi”. Kreativ
kompetentlik esa - pedagogik faoliyatga tanqidiy, ijodiy yondashish, o'zining ijodkorlik
malakalariga egaligini namoyish eta olish qobilyatidir.

Kreativ fikrlash aql va tasavvurga, mantiq va ijodkorlikka garshi emas, balki ikkalasini
ham birlashtiradi. Ushbu turdagi fikrlashning xususiyatlari quyidagi fikrlarni o'z ichiga
oladi:

- muammoni aniqlash qobiliyati;
uni hal qilish uchun turli xil g'oyalarni yaratish qobiliyati;
nostandart yechimlarni ko'rish qobiliyati;
tafsilotlarni qo'shish orqali fikrni chuqurlashtirish qobiliyati;

- optimal g'oyalarni tahlil qilish va tanlash qobiliyati.

Kreativlik tushunchasi birinchi marta psixolog professor va Amerika Psixologik
Assotsiatsiyasi a'zosi Joy Pol Guilford tomonidan tasvirlangan. Shuningdek, u kreativ
fikrlashning ikki turini anigladi: konvergentsiya va divergensiya.

1.Konvergent fikrlash. Juda ko'p shartlarga ega bo'lgan muammoning optimal yechimini
topish uchun kerak. Masalan, metodik masalani hal qilish: harakatlar ketma-ketligini
bajarish orqali topilishi kerak bo'lgan javob mavjud.

Faqgat konvergent fikrlashdan foydalanadigan insonlar odatda umume'tirof etilgan
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faktlarga ishonishadi, umumiy ma'lumotlardan o'zlarining e'tiqodlarini tasdiglaydigan
narsalarni tanlaydilar va boshqa nuqtai nazarni ifodalovchi ma'lumotlarni rad etadilar.

2.Divergent fikrlash. Bir vaqtning o'zida ko'p yo'nalishda ishlaydi. Undan foydalanib,
bitta muammo uchun bir nechta yechimlarni topishingiz mumkin.
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Divergent fikrlash, masalan, miya hujumi paytida, jamoa muammoni hal qgilish uchun
turli xil variantlarni, shu jumladan eng original va noqulay variantlarni taklif gila boshlaganda
go'llaniladi. Divergent fikrlash ham o'ziga xos shanslarga ega. Fagat undan foydalanadigan
shaxs 0'zi oldida turgan muammolarni hal gilishdan ko'ra cheksiz g'oyalarni ishlab chigaradi.
Shuning uchun ham konvergentsiyani, ham divergensiyani rivojlantirish muhimdir.

Konvergent va divergent fikrlash o'rtasidagi vizual farq

Kreativ fikrlash bo'yicha yana bir mutaxassis, britaniyalik psixolog Edvard de Bono
ijjodiy fikrlashning yana bir usuli - "Lateral fikrlash"ni taklif qildi. Inson miyasi 0'z
oldidagi muammolarni isbotlangan usullar - naqgshlar yordamida hal qilishni afzal ko'radi.
Yon tafakkur muammoga bir tomondan, kutilmagan tomondan, shu jumladan kulgili
tomondan yangi garashni o'z ichiga oladi. Lateral fikrlash g'oyasi ham dizayn fikrlashning
asosini tashkil etadi. Dizayn fikrlash - bu tahliliy emas, balki ijodiy yondashuvdan
foydalangan holda muammolarni hal qilish metodologiyasi.

Ijodiy fikrlash darajasini qanday baholashning turli usullari mavjud bo'lib, ko'plab
testlar yordamida ijodiy fikrlashning rivojlanish darajasini aniglash mumkin. Masalan,
Torrance ijodkorlik testi. Uning muallifi, amerikalik psixolog, pedagogik psixologiya
professori Ellis Pol Torrens ijodkorlikning tabiatini o'rganishga ixtisoslashgan va tadgiqotlarga
asoslanib, inson ijodkorligining rivojlanish darajasini baholash tizimini taklif gilgan.

Torrance testi aslida modullarga ajratilgan 12 xil kichik testlardan iborat: og'zaki,
vizual va ovozli. Bu esa talabalarning ijodiy fikrlashi ganchalik rivojlanganligini aniglashga
yordam beradi. Kreativ fikrlashni sinab ko'rishning yana bir usuli - tadgiqotchi va fantastik
psixolog Jerom Seymur Bruner testi 75 ta savolni o'z ichiga oladi, ularning hech biriga
"ha" yoki "yo'q" deb javob berish mumkin emas. Natijani yordamchi kalit yordamida
izohlash mumkin.

Xulosa shuki, kreativlik - bu iste'dod yoki tug'ma fazilat emas. Kreativ fikrlash talabalarga
eng qiyin vazifalar va muammolarni boshi berk ko'cha sifatida emas, balki faqgat yengib
o'tish mumkin bo'lgan giyinchiliklar sifatida qabul qilishga yordam beradi. Kreativlik
tamoyillariga asosan talabalarning o'qgitish amaliyotini rivojlantirish quyidagilardan iborat:
talabalarni mustagqil bilim olishga undash; kooperativ, ijtimoiy integratsiyalashgan o'qitish
uslubiga ega bo'lish; talabalarni hagigatga oid bilimlarni o'zlashtirishga undash, ular
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mustahkam bilimga ega bo'lishlari (divergent fikrlash) uchun asosdir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:

1.Guilford J.P. (1950) Creativity, American Psychologist, Volume 5, Issue 9, 444-
454,

2.Xytopckoii A. KiwouyeBble KOMIETEHUMUU KaK KOMIIOHEHT JIMYHOCTHO-
OpPUEHTUPOBAHHOM MapaaurMel oopasoBaHus // HaponHoe o6pa3oBaHue. - 2003. - Ne 2.
- C. 58-64.

3. Torrance, E. P. (1970). Encouraging creativity in the classroom. Dubuque, IA: Wm.
C. Brown Company Publishers.

4. Drapeau Patti. Sparking student creativity (practical ways to promote innovative
thinking and problem soving). - Alexandria - Virginia, USA: ASCD, 2014.

5.Poy A.JIx. KpeatuBHoe MbiiiuieHue / Iep.c.anrmi. B.A.OctpoBkoro. M.: HT Ilpecc,
2007, 176 c.
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